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Uvod

Informacije o ovim uputama
za uporabu

Srdagno estitamo na kupnii vaseg novog
vredaja.

Time ste se odlu¢ili za vrlo kvalitetan proizvod.
Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog proizvoda. One sadrze vazne napo-
mene za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanie.
Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim
napomenama za rukovanije i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite iskljucivo

na opisani nadin i u navedenim podrugjima
uporabe. U sluéaju predaje proizvoda treéim
osobama predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredai je prikladan za ekstrakeiju soka iz zre-
lih i ogulienih plodova voéa i iz povréa, kao i
za pripremanije sorbeta. Pomodu ovog uredaja
smiju biti preradivane isklju&ivo namirnice. Smi-
jete upotrebljavati iskljuéivo originalnu opremu
na opisani nadin. Svaki drugi nadin uporabe i
svaka uporaba koja prelazi navedene okvire
smatra se nenamjenskom i krije znatne opa-
snosti od nezgode. Uredaj nije predviden za
uporabu u gospodarskim ili industrijskim po-
drugjima. Ovaj je uredaj namijenjen iskljuéivo
za uporabu v privatnim domaéinstvima.

Koristena upozorenja i
simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i

na uredaju, koridtena su sliedeéa upozorenja i
simboli (ako je primjenijivo):

OPASNOST! Upozorenie s
ovim simbolom i signalnom rijeci
,OPASNOST” oznacava nepo-
srednu opasnu situaciju koja ée,
ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENUJE! Upozorenje

s ovim simbolom i signalnom
rije¢i ,UPOZORENJE” oznadava
mogudu opasnu situaciju koja
de, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

>

OPREZ! Upozorenje s ovim
simbolom i signalnom rijeci
+OPREZ" ozna¢ava moguéu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se
ne izbjegne, rezultirati lak3im ili
srednje teskim ozliedama.

POZOR! Upozorenie s ovim
simbolom i signalnom rijeci
,POZOR" oznadava mogudu
situaciju koja ée, ako se ne izbje-
gne, uzrokovati materijalnu $tetu.

Napomena: Napomena
oznaéava dodatne informacije
za jednostavnije rukovanje ure-
dajem.

& o e

Moze se prati u perilici posuda.

<]

Svi dijelovi ovog uredaja koji
dolaze u dodir s namirnicama
neskodljivi su za namirnice.

E

Uredaj koristite samo u zatvore-
nom prostoru.
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Sigurnost

U ovom se poglavlju nalaze vazne sigurnosne napomene za ruko-
vanije uredajem.

Ovaj uredaj zadovoljava propisane sigurnosne odredbe.
Nepravilna uporaba moze uzrokovati ozliede i materijalnu $tetu.

Op¢e sigurnosne napomene

Za sigurno rukovanije uredajem pridrzavaijte se sliedeéih sigurnosnih
napomena:

m Djeca ne smiju koristiti ovaj ureda;.
m Uredaj i prikljuéni kabel treba drZati podalje od djece.

m Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s pomanjkanjem
iskustva i/ili znanja, ako ih se prilikom uporabe nadzire ili ako su
upuéene u sigurno rukovanije uredajem te ako su shvatile opasno-
sti koje proizlaze iz uporabe uredaija.

m Uredaj prije uporabe provijerite kako biste ustanovili eventualna
vidljiva vanjska o$tecenja. Ne koristite ostecen uredaj ili uredaj
koji je pao.

m Popravke uredaja smiju obavljati isklju¢ivo ovladtena struéna po-
duzeéa ili servis za kupce. Nestruéno izvedeni popravci mogu
prouzroditi opasnosti za korisnika. Osim toga, u tom se sluéaju
gubi i pravo na jamstvo.

m Tijekom jamstvenog razdoblja uredaj smiju popravljati samo sluz-
be za kupce koje je za to ovlastio proizvodaé. U protivnom se u
sluéaju naknadne 3tete gubi pravo na jamstvo.

m Neispravni dijelovi smiju se zamijeniti iskljudivo originalnim rezer-
vnim dijelovima. Samo kod takvih dijelova zajaméeno je ispunjo-
vanje sigurnosnih zahtjeva.

m Zlouporaba uredaja moze uzrokovati ozljedel!
Koristite ga samo u svrhu za koju je namijenjen.
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m Uredaj nikada ne koristite u blizini otvorenog plamena, vruée plo-
e $tednjaka ili peénice.

m Uredaj po moguénosti postavite u blizini utiénice. Pobrinite se da
utika¢ mreznog kabela u sluéaju opasnosti bude brzo dostupan i
da se nitko ne moze spotaknuti na mrezni kabel.

m Pobrinite se da uredaj sigurno stoji na podlozi.

/\ OPASNOST OD STRUINOG UDARA!

» Uredaj prikljuéite iskljuéivo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreznu utiénicu. MreZni napon mora odgovarati navodima napi-
sanim na tipskoj plodi uredaija.

» Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti pro-
izvodag, servis za kupce ili kvalificirana osoba, kako bi se izbje-
gle opasnosti.

» Uredaj ne izlaZite kisi i ne koristite ga u vlaZnom ili mokrom okru-
zeniju.

» Obratite paznju na to da mreZni kabel za vrijeme rada uredaja
nikada ne bude mokar ili viazan.

» Postolje uredaja nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekuéine!
Moglo bi dodi do opasnosti po Zivot uslijed strujnog udara, kada
za vrijeme rada uredaja tekuéina dospije na dijelove koji se nalo-
ze pod naponom.

» Mrezni kabel uvijek uhvatite za utikaé. Nikada ne povlaéite za
sam kabel, a mrezni kabel nikada ne dodirujte mokrim rukama,
jer to moze izazvati kratki spoj ili strujni udar.

» Uredaj niti elemente namjestaja ili sl. ne stavljajte na mrezni ko-
bel i obratite paznju na to da se kabel ne uklijesti.

» Ne smijete otvarati kuéiste uredaja, popravljati uredaj ili ga modi-
ficirati. Kada je kuéiste otvoreno ili u sluéaju preinaka na vlastitu
ruku, postoji opasnost po Zivot uslijed strujnog udara, i gubi se
pravo na jamstvo.
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» Zadtitite uredaj od kapanja ili prskanja vode. Zbog toga ne po-
stavljajte predmete napunjene vodom (npr. vaze za cvijeée) na
uredaj ili pokraj njega.

» Prilikom svakog prekida, sastavljanja, rastavljanja i u sluéaju
kada ne postoji nadzor, te nakon zavrietka uporabe i prije
svakog &icenja izvucite utikaé mreznog kabela iz utiénice.

- A\ Oprez! A Upozorenje:

Moguénost strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

» Osiguraijte da je uredaj ispravno i potpuno sastavljen prije pusto-
nja u pogon.

~ Djeca se ne smiju igrati uredajem.

» Uvijek izvucite utika& mreZnog kabela iz utiénice prije stavljanja
ili skidanja pribora.

» Nakon svake uporabe uredaja provijerite da se prekida¢ za uklju-
Civanije/isklju¢ivanje nalazi u poloZaju ,Isklj” (Aus) (,O). Motor
mora u potpunosti mirovati, prije nego $to smijete rastaviti ureda;.

- Kada koristite uredaij, nikada ne guraijte prste ili predmete u
otvor za punjenije. To moZe dovesti do teskih ozljeda ili
odteéenja uredaja. Ukoliko komade plodova voéa ne mozete od-
straniti pomoéu potiskivaca , iskljuéite uredaij, izvucite utikaé
mreznog kabela i otvorite uredai.

~ Prije pogona osigurajte da je poklopac &vrsto zatvoren.

/\ POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

» Nikada ne pogonite uredaj ako stoji na mekoj podlozi, npr. tepihu.
Blokiranje otvora za dovod i odvod zraka u dnu uredaja dovodi
do opasnosti od pregrijavanja i poZaral

» Ovaj se uredaj ne smije ukljuéivati pomodu vanjskog uklopnog
sata ili zasebnog sustava za daljinsko upravljanie.

» Uredaj za vrijeme rada nikada ne ostavljajte bez nadzora.

» Uredaj ne smije raditi bez umetnutog sadrZaija.
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» Pazite da uredaj, mrezni kabel ili utikaé mreznog kabela ne dodu
u dodir s izvorima topline kao 3to su ploée Stednjaka ili otvoreni
plamen.

» Uredaj ne koristite na otvorenom.

» Uredaj koristite iskljuéivo s isporu¢enom originalnom opremom.

» Ne koristite kocke leda ili duboko zamrznute namirnice. Zamrznute
sastojke prije uporabe toliko otopite, da vilicom mozZete prodrijeti
otprilike do sredine.

» Uredaj nosite samo drZeéi ga za postolje, nikako za poklopac ili
pretinac sita.

» Nemoijte preradivati vrlo tvrde namirnice poput oraha, bademai ili
kokosovog oraha. To mozZe uzrokovati brzo trodenije ili odteéenje
transportne puznice.

Slika B:

® Odvoiivi okvir sita

@ Sito (nehrdajudi &elik)
@ Umetak za sorbet

® Transportna puznica

@ Cetka za &idcenje

Upravljacki elementi
(za slike vidi rasklopne stranice)
Slika A:

@ Potiskivas

@ Otvor za punjenie
(s preklopnim poklopcem)

© Poklopac

o Slika C:
Drzaé ti it
rzac prefinca sia @ Sito (s odvojivim okvirom sita umetnutim u
O Ispust soka pretincu sita)
0O Zatvarad @ Pogonska osovina

@ Prekidag za ukljugivanje/isklju&ivanije
O Postolie uredaja

O Mrezni kabel s mreznim utikagem

@ Tipka za resetiranje

@ Posuda za prihvat soka

@ Spremnik za kominu

® Ispust za pulpu i kominu

@ Pretinac sita
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Opseg isporuke i provjera

transporta

Uredaj se standardno isporucuie sa sliedeéim
komponentama:

Spori sokovnik

Potiskivac @

Cetka za &idcenje (19

Posuda za prihvat soka @

Spremnik za kominu (12)

® Upute za uporabu

@ Napomena

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i
provierite postoje li na uredaju vidljiva
ostecenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili dtete

uzrokovane neispravnim pakiranjem, kao i

Stete nastale prilikom transporta, nazovite

broj servisne sluzbe (pogledajte poglavlje

Servis).

Raspakiranje

/\ UPOZORENJE!

> Ambalaza se ne smije koristiti za igranje.
Postoji opasnost od gusenja.

4 Sve dijelove uredaja i upute za rukovanje
izvadite iz kartona.

4 Odstranite svu ambalazu.

Rukovanje i rad

U ovom se poglavlju nalaze vazne napomene
za rukovanie i rad uredajem.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Uvijek izvucite utikaé mreznog kabela @
prije stavljanja ili skidanja dijelova pribora.

Funkcija resetiranja /

Sigurnosno iskljudivanje

Za zadtitu motora ovaj je uredaj opremljen

funkcijom sigurnosnog iskljucivanja:

Ako se zaglave komadiéi voéa i uredaj se

samostalno iskljui, to znadi da se aktivirala

funkcija sigurnosnog iskljuéivanja. Uredaj se
isklju&uje prije nego motor moze pretrpjeti
o3tecenje zbog pregrijavanija.

Uredaj mozete ukljuciti tek nakon 3to ste reseti-

rali funkciju sigurnosnog iskljucivanja. Postupite

na sliededi nacin kako biste uredaj ponovo
mogli pustiti u rad:

— Postavite prekidaé za uklju&ivanje/iskljuci-
vanje @ v polozaj 0" i utika& mreznog
kabela @ izvucite iz uti¢nice. Ostavite
uredaj da se hladi 10-15 minuta.

— Okrenite poklopac @ suprotno od smiera
kazalike na satu, sve dok oznaka ‘ol ne
pokazuje na oznaku A na pretincu sita .

— Skinite poklopac ©.
— Odstranite zaglavljene komade voéa.

— Oprezno skinite pretinac sita @ i okrenite
postolie uredaja @.
— Utaknite utika& mreznog kabela @ u
utiénicu.
— [===) Pritisnite tipku za resetiranje @
W koja se nalazi na donjoj strani
postolja uredaja @.

— lzvucite utika& mreznog kabela @ iz uti¢nice

i okrenite postolie uredaja @.

— Ponovo sastavite uredaj na nacin opisan u
sliede¢em poglavlju i nastavite s cijedenjem
soka.

Sastavljanje i upravljanje
uredajem

B Prije prve uporabe uredaj oéistite na nain
opisan u poglavlju ,Ciséenje i odrzavanje”.

B Uredaj postavite u skladu sa sigurnosnim
napomenama.
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/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Provierite da je utikaé mreznog kabela @
izvuéen, prije nego sastavite ureda.

Prilikom sastavljanja drzZite se ovog crteza i
obratite pozornost na oznake na uredaju:

© Potiskivac

g !]! i © Poklopac
0

@ Transportna puznica

=

@ Umetak za

sorbet

(15) Odvoijivi okvir sita

@ Pretinac sita

O Drrac pretinca sita

U

1)

Postavite pretinac sita D na postolje ure-
daja @ tako, da tri blokade na postolju
uredaja @ zahvaéaju u tri utora na donjoj
strani pretinca sita 0.

@ Napomena

>

2

3

4

Uvjerite se da crni gumeni &ep na dnu
pretinca sita @ zatvara straZnii kraj ispusta
za pulpu i kominu @ i da je umetnut. Treba
ga ukloniti samo za &idéenjel

Ako Zzelite cijediti sok iz voéa / povréa:
Postavite odvoijivi okvir sita @ u pretinac

sita @. Okrenite okvir sita @ tamo-amo kako
biste vidjeli okrece li se uslijed toga zup&anik
na unutradnjem dnu pretinca sita 0.

Umetnite sito @ v ukloniivi okvir sita (15}
Pritom iskrivljenje na gornjem rubu sita @
mora lezati u iskrivljenju istog oblika na
pretincu sita 0.

Ako Zelite napraviti sorbet:

Stavite umetak za sorbet @ u pretinac

sita @. Pritom iskrivljenje na gornjem rubu
umetka za sorbet @) mora leZati v iskrivl-
jenju istog oblika na pretincu sita @. Ispust
umetka za sorbet @ nalazi se ispred ispusta
pretinca sita (12}

Postavite transportnu puznicu 0O na pogon-
sku osovinu @, lagano je okrenite i pritom
prifisnite, tako da osjetno ulegne. Pazite da
sve &vrsto nasjedne prije nego $to nastavite
sa sastavljanjem.

Postavite poklopac @ na pretinac sita @,
tako da oznaka "l na poklopcu @ poka-

zuje na oznaku A na pretincu sita (12}

Okrenite poklopac @ u smieru kazaljke na
satu, sve dok oznaka |i@ ne pokazuije na
oznaku A na prefincu sita Qi vrsto ne
ulegne.

@ Napomena

>

Uredaj ima sigurnosnu napravu. Rad ure-
daja mogué je samo uz ispravno postavlien

poklopac ©.
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5) Gurnite spremnik za kominu @ ispod Ispusta
za pulpu i kominu @ (vidi sliku A).

@ Napomena
> Prilikom uporabe umetka za sorbet @ nije
potrebno koristiti spremnik za kominu @.

6) Gurnite posudu za prihvat soka @ ispod
ispusta soka @ (vidi sliku A).

7) Otvorite zatvaraé @ kako bi sok mogao
te¢i u posudu za prihvat soka (.

Priprema sastojaka

B Vaino: Koristite samo zrele plodove, jer
se sito @ u protivnom moze zagepiti. U tom
sluaju sito @ bi frebalo u&estalo Cistiti.

B Operite ili ogulite voée ili povrée koje Zelite
obraditi.

B Velike kostice uvijek treba odstraniti iz voéa
prije punjenja u uredaj.

B Kosticavo voce (poput jabuka ili krusaka)
moZete obraditi s koZom i omotagem kostica.
Ostale kostice (breskve, 3ljive i sl.), sve velike
kostice (lubenice itd.) i peteljke odstranite,
kako biste izbjegli oste¢enje uredaja.

B Plodove s korom (na primjer agrume, lubeni-
ce, kivi, repu) uvijek prethodno treba oguliti.

B Kod grozda treba odrezati glavnu peteljku.

B Po potrebi narezite plodove voéa ili povréa
na komadiée dovolino male da dobro prola-
ze kroz otvor za punijenje @.

B Narezite viaknaste sastojke (npr. celer) na
priblizno 3-5 cm duge i 1,5-2 cm Siroke
komade.

B Suhe namirnice kao 3to su grah ili riza pret-
hodno morate razmek3ati, odnosno skuhati
da omekaju. Vruée sastojke prije obrade
ostavite da se ohlade na sobnu temperaturu.

B Za pripremanie sorbeta zamrznite sastojke.
U tu svrhu ih najbolje prostrite na prikladnoj
podlozi. Pritom obratite paZnju na to da po-
jedini komadi nisu medusobno zalijepljeni.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne koristite kocke leda ili duboko zamrznute
namirnice. Zamrznute sastojke prije uporabe
toliko otopite tako da vilicom mozete prodri-
ieti otprilike do sredine u najdeblie komade.

> Nemojte preradivati vrlo tvrde namirnice
poput oraha, badema ili kokosovog oraha.
To moZe uzrokovati brzo trodenie ili o3teéenje
transportne puznice.

@ Napomena
> Grozdice nisu prikladne za ekstrakciju soka
jer sadrze premalu koliginu vode.

> Mrkve prije ekstrakcije soka umetnite na 24
sata u vodu i onda ih nareZite na male koma-
di¢e (oko 1,5 x 1,5 cm).

> Zamrznute namirnice trebalo bi iskoristiti u
roku od jednog mjeseca.

Cijedenje soka / priprema
sorbeta

/\ UPOZORENVJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> U otvor za umetanje @ tijekom rada ureda-
ja nikada ne gurajte prste ili druge predmete.
To bi moglo dovesti do teskih tielesnih ozlje-
da i/ili odteéenja uredaja.

@ POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Cijedenje soka: Uredaj prilikom cijedenja
soka nikada ne smije bez prekida raditi duze
od 15 minuta (vrijeme KP). Nakon 15 minuta
stalnog pogona uredaj pustite da se ohladi.
U protivnom se uredaj moze osteiti.

> Priprema sorbeta: Uredqj prilikom pripre-
me sorbeta nikada ne smije bez prekida ro-
diti duze od 5 minuta (vrijeme KP). Nakon 5
minuta stalnog pogona uredaj pustite da se
ohladi. U protivnom se uredaj moze ostetiti.

> Uredaj uvijek pokrenite tek onda, kada ste
sastojke umetnuli u otvor za punjenje @.
Nikada ne smije raditi ako nije napunjen
sastojcima.

HR 9
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1) Utaknite utika& mreznog kabela @ v uti&
nicu.

@ Napomena

> Kada prekida¢ za ukljugivanje/iskljugi-
vanje @ zelite prebaciti iz polozaja ,I* u
polozaj ,R" ili obrnuto, prekida& za ukljugi-
vanje i iskljuéivanje @ uvijek najprije posta-
vite u polozaj ,O" [iskljuéeno) i pri¢ekaijte
da se motor zaustavi.

2

Ako Zelite obraditi velike komade, otvorite
poklopac otvora za punjenje @. Ako je
potrebno, prethodno uklonite potiskivae @
ako se nalazi u otvoru za punjenje @.

3

Stavite dio sastojaka u otvor za punjenje @
i ponovno zatvorite poklopac otvora za

punjenje @.

@ Napomena
> Uredaj se moZe pokrenuti samo ako je
poklopac otvora za punjenje @ zatvoren.

4) Gurnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljuiva-
nie @ v polozaj ,1". Uredaj poginie raditi.

® Napomena

> U normalnom sluéaju uredaj samostalno
uvladi sastojke za obradu kada ih umetnete
u ofvor za umetanje 0. Stoga samo laga-
no gurnite potiskivaé @ kada primijetite da
se sastojci ne uvlace dalje u uredaj, inage
bi se uredaj mogao zaglaviti.

5

Umetnite daljnje sastojke u otvor za ume-
tanje @. Eventualno koristite potiskiva& @
kako biste sastojke oprezno gurnuli u otvor
za umetanje @. Dok se sastojci obraduju,
dodaijte sliedeée komade. Uredaj pritom ne
iskljuéuite.

® Napomena

> Ako Zelite dodati sastojke koji su preveliki
za otvor za punjenje @), zaustavite uredaj
postavljanjem prekidaéa za ukljugivanije /
isklju¢ivanje @ u polozaj ,0". Otklopite
poklopac otvora za punjenje @ i umetnite
sastojke. Ponovno zatvorite poklopac i
nastavite s obradom.

10 HR

@ Napomena

> Ako se komadiéi hrane zaglave tijekom rada,
isklju¢ite uredaij i, ako je potrebno, pomaknite
prekida¢ za ukljugivanje/iskljugivanie @
eventualno nekoliko puta uzastopce u polozaj
.R" kako bi motor radio u suprotnom smieru.
Ako ni to ne rijedi problem, rastavite uredaj
kako je opisano u poglavlju ,Rastavljanje” i
uklonite zaglavljene namirnice.

> Ako su se komadi namirnica zaglavili u otvo-
ru za umetanje 0 i ne mogu se odstraniti
pomocu potiskivaca @), molimo postupite na
sliededi nacin:

—Iskljuéite uredaj i izvucite utika¢ mreznog
kabela @ iz uti¢nice.

—Okrenite poklopac @ suprotno od smjera
kazaljke na satu, sve dok oznaka @l
ne pokazuje na oznaku A na prefincu

sita @.
—Skinite poklopac ©.
—Odstranite zaglavliene komade namirnica.

—Ponovo sastavite uredaj i nastavite s
radom.

SIGURNOSNO ISKLJUCIVANJE /

FUNKCIJA RESETIRANJA

> Ako se uredaj samostalno iskljudi, aktiviralo se
sigurnosno iskljuivanje. Uredaj se iskljucuje
prije nego motor moze pretrpjeti ostecenije
zbog pregrijavania, npr. zbog zaglavljenih
namirnica koje blokiraju motor. Uredaj
mozete ukljuciti tek nakon 3fo ste resefirali
funkciju sigurnosnog iskljucivanja.
Postupite na nacin opisan u poglavljy Funk-
cija resetiranja / Sigurnosno isklju-
éivanje kako biste uredaj ponovno pustili u

rad.

® Napomena

> Kada je posuda za prihvat soka @) puna i
Zelite je isprazniti dok sok jo3 curi iz ispusta za
sok 6, isti zatvorite zatvaracem @. Ponovo
otvorite zatvaraé @ nakon 3o ste ispraznjenu
posudu za prihvat soka @) ponovo postavili
ispod ispusta za sok @.
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® Napomena

> Kada je spremnik za kominu @ pun i zelite

ga isprazniti, prekinite punjenje sastojcima
i pricekaijte da pulpa prestane izlaziti iz
uredaja. Nakon praznjenja spremnik za
kominu @ ponovno stavite ispod ispusta
za pulpu i kominu @.

Ako se pulpa zaglavi u ispustu za pulpu i
kominu @), zaustavite uredaij i ostatke od-
stranite pomocu drike Zetke za &iséenje @.

> Uredaj uvijek iskljugite odmah nakon obrade

svih sastojaka.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Odistite ispust za sok @ i ispust za pulpu i
kominu @ redovito i nakon svake uporabe
kako biste sprijecili zageplienje i/ili ostede-
nje uredaja.

Vremena obrade

Vremena obrade navedena u tablici u nastavku samo su okvirne vrijednosti. Vrijednosti se odnose
na koli¢inu od 500 g voéa ili povréa. Vrijeme cijedenja soka ovisi o mnogim &imbenicima kao 3to
su npr. stupanj zrelosti i svieZine voéa ili povréa, brzina nadoknade ili veli¢ina komada.

Namirnica Priprema
Jabuke Narezite na prikladne
komade.
Ogulite i narezite na
Mrkva komade (oko 1,5 x
1,5 cm).
Grozde Uklonite glavnu peteljku.
Anan Ogulite i narezite na
anas prikladne komade.
s Uklonite zeleni dio i
Rajcice

narezite na kriske.

Obraditi svieze. Narezite

Stabljike celera na komade duge oko

3-5 cm.
épinot Listove ugrubo usitnite.
Jagode (duboko ostavite da se odmrznu
smrznute, X

oko 10 minuta
za sorbet)

Mijesano tropsko
vode (smrznuto,
za sorbet)

ostavite da se odmrznu
oko 10 minuta

Preporuka

Moze se obradivati s kozom
i jezgrom. Maksimalna
koli¢ina soka na sobnoj tem-
peraturi.

Za optimalnu koliginu soka,
stavite mrkvu u vodu 24 sata
prije cijedenia.

Cijedite grozde bez sjemenki
ako je moguce.

MoZe se obradivati s
unutarnjom jezgrom.

Za lijepu boju takoder
umetnite i zeleno lisce.

obradujte maksimalno

300 g odjednom

obradujte maksimalno

300 g odjednom

Vrijeme
cijedenja soka

oko 1:40 min.

oko 1:45 min.

oko 1 min.

oko 2 min.

oko 1:20 min.

oko 1:30 min.

oko 7:40 min.

oko 50 sekundi

oko 45 sekundi

HR 11
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Rastavljanje

Ako zelite rastaviti uredaj, na primjer kako
biste ga o¢istili, postupite na sliedeéi nagin:

1) lzvucite utika& mreznog kabela @ iz uti&-
nice.

2) Zatvorite stoper @ na ispustu soka @ kako

ostaci soka ne bi kapali.

3) Okrenite poklopac @ suprotno od smiera
kazaljke na satu, sve dok oznaka “@l ne

pokazuje na oznaku A na prefincu sita .

4
5

Skinite poklopac kucista @ s pofiskivacem @.

Oprezno podignite pretinac sita @ s od-
vojivim okvirom sita @ i sitom @ odnosno
umetkom za sorbet ) i transportnom puz-
nicom @ s postolia uredaja ©.

6) Komponente odvoijite jednu od druge.

Ciscenje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE! OPASNOST PO
ZIVOT USLIJED STRUJNOG UDARA!

> Prije &i3éenja izvucite utika& mreznog ka-
bela ©.

> Postolje uredaja @ nikada ne &istite pod
mlazom tekuée vode, i ne uranjaijte u vodu
ili druge tekuéine. Uredaj se moze nepo-
pravljivo otetitil

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Uvijek izvucite utika& mreznog kabela @
prije stavljanja ili skidanja dijelova pribora.

(D POZOR! OSTECENJE UREDAJA!

> Svi dijelovi uredaja i opreme moraiju se re-
dovito ofistiti od ostataka plodova i komine
nakon svake uporabe, kako biste izbjegli
zaceplienje ispusta za pulpu i kominu @ ili
ispusta soka @ i/ili ostecenje uredaja.

> Pazite da prilikom &igéenja vlaga ne prodre
u postolie uredaja @, kako biste izbjegli
nepopravljivo o3tec¢enje uredaja.

> Za &idcenje povriina ne koristite agresivna
abrazivna ili kemijska sredstva, niti Siljate ili
o3tre predmete.

12 HR

B Odistite kucite uredaja i mrezni kabel @
samo blago navlazenom krpom. U sluéaju
tvrdokornih onegiséenija, na krpu dodaijte
blago sredstvo za pranje posuda.

B Ocistite pretinac za sito @, sito @, okvir
sita @, umetak za sorbet ), transportnu
puznicu @, posudu za prihvat soka @,
spremnik za kominu @, poklopac @ i poti-
skiva¢ @ prilozenom etkom za &is¢enje @
u foploj vodi s malo sredstva za pranje posu-
da. Nakon toga sve dijelove isperite Eistom
vodom, kako biste odstranili eventualne ostat-
ke sredstva za pranje posuda.

® Napomena

> Da biste ogistili ispust za pulpu i kominu @,
na donjoj strani pretinca sita @ moszete
izvudi gumeni &ep iz straznjeg dijela ispusta
za pulpu i kominu @, tako da kroz njega
mozete propustiti vodu. Zaglavljenu pulpu
mozete ofpustiti pomocu drike Eetke za
&isc¢enje @ iisprati.
Nakon &i¥¢enja gumeni &ep ponovo gurnite
u straznji kraj ispusta za pulpu i kominu @.

@ Napomena

Svi dijelovi koji mogu biti izvadeni,
@ osim &etke za ciscenje @, prikladni
su za pranje u perilici posuda. Ove
dijelove stavite u gornju ko3aru perilice posuda,
ne zaglavljujte ih i koristite program za pranije s
temperaturom od maksimalno 60 °C.
Za &idéenie vaniskih povriina uredaja dovolina
je vlazna krpa. Pazite da prije ponovne upora-
be uredaja svi dijelovi budu potpuno suhi.

~

Cuvanje

O¢iscen i suh uredaj Cuvaite na suhom i &istom
miestu bez prasine.

Ukoliko uredaj duze vrijeme ne koristite, Guvajte
ga na &istom i suhom mijestu zasfi¢enom od
izravnog sunéevog zracenja.
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za
otpad na kotadi¢ima ukazuje na to
da ovaj uredaj podlijeze direkfivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranijuje bacati uredaij na kraju njegova roka
uporabe u obigno kuéno smeée. Uredaj se mora

predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpa-

da ili predati poduzeéu za zbrinjavanje poseb-
nog otpada.

To je zbrinjavanije za vas besplaino.
Cuvaite okolis i zbrinite uredaj na
ispravan naéin.

Ako vas3 stari uredaj sadrzi osobne podatke,

sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije nego

uredaij vratite.

® O moguénostima zbrinjavania starih

i uredaja mozZete se raspitati u grad-

skom ili opéinskom poglavarstvu.

Prilog
Tehnicki podaci
Napajanje
Snaga uredaja

Razred zastite

Broj okretaja u minuti

Vrijeme KP

Kapacitet posude za prihvat soka (D

Kapacitet spremnika za kominu @

5t

Zbrinjavanje ambalaze

&&

vam vide nije potrebna zbrinite u skladu s vaze-

Materijali ambalaze odabrani su
prema ekologkim nagelima i nace-
lima zbrinjavania, te se stoga
mogu reciklirati. Ambalazu koja

¢im lokalnim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nagin. Pazite na oznake

na razli¢itim materijalima ambala-
a

Ze i po potrebi ih zbrinite odvoje-

no. Materijali ambalaze oznageni
su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg zna-
&enja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

220-240V ~ (izmjeni¢na struja),
50-60 Hz

300 W

I /[0j
60+ 10%

15 minuta za cijedenje soka, 5 minuta
za pripremu sorbeta

oko 790 ml, uporabna zapremina:
oko 600 ml na oznaci Maks

oko 1050 ml

Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze
u dodir s namirnicama prehrambeno
su sigurni.

HR 13



0 SILVERCREST*

Vrijeme KP

Vrijeme KP (vrijeme kratkotrajnog pogonal)
ozna&ava koliko dugo uredaj moze raditi

bez da se motor pregrije i pretrpi oteéenie.
Nakon navedenog vremena KP uredaj morate
tako dugo drzati isklju&enog, dok se motor ne

ohladi.

Jamstvo tvrike

Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnije. U slu&aju ne-
dostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaiju

zakonska prava na teret prodavaca proizvoda.

U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava
ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Mo-

limo, saduvajte radun. Potreban je kao dokaz

o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma

kupnje ovog proizvoda nastupi greska na mo-

terijalu ili tvorni¢ka greka proizvod ée biti - po
nasem izboru - za Vas besplatno popravlien

ili zamijenien, ili ée Vam se vratiti novac. Za

takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno

je unutar trogodi3njeg roka predoditi uredaj s

nedostatkom i dokaz o kupniji (raun), te pi-

sanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je
kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo

Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamijena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok poginje teéi po-
novno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi
ponovno samo za taj dio.

14 HR

Jamstveni rok i zakonsko pravo u
sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i
popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje veé prilikom kupnie treba
javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon
isteka jamstvenog roka izvrieni popravci se
naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporu-
ke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom habaniju i
stoga se smatraju dijelovima brzog habanija

ili za 3tetu lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili
dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oste-
¢en, i ako nije struéno koristen ili servisiran. Za
struéno koridtenje proizvoda potrebno je to¢no
postivati sve naputke navedene u uputama za
uporabu. Uporabne namjene i radnie, koje se
u uputama ne preporuéuju ili na koje se upozo-
rava, obavezno se moraiju izbjegavati.
Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog
koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju
koje nije obavila za to ovlastena podruznica
servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg za-
htieva, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki raéun i broj artikla
(IAN) 485213_2501 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj
plodici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice
na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.
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B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagajnicki ra¢un) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

! - . .
= [= | Na stranici www.lidlservice.com
' | mozete preuzeti ove i mnoge
= druge priruénike, videosnimke o

PDF ONLINE
.com

wwwlidi-service.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 485213_2501.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 485213_2501 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Naj-
prije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

proizvodu i softver za instalaciju.

Recepti
@ Napomena

> Recepti su bez jamstva. Svi podaci o sastoj-
cima i pripremi su okvirni podaci. Dopunite
ove prijedloge recepata svojim osobnim

iskustvima.

Lietni napitak

2 osobe

Sastojci

® 1 veliki komad lubenice

® 1 limun

® 4 jabuke, slatkasto-kiselkaste
(npr. ,Jonagold” ili ,Jonathan”)

Priprema

1) Pripremite lubenicu, limun i jabuke u skladu
s naputcima navedenima u uputama za
rukovanje sokovnikom.

2) Iscijedite sok iz lubenice, limuna i jabuka.

3) Ljetni napitak posluzite rashladen.

Napitak od jabuka, krusaka i
jagoda

2 osobe

Sastojci

® 1 jabuka, zelena (npr. ,Granny Smith”)
® 3 male zrele kruske

® 10 jagoda srednije velicine

Priprema

1) Pripremite jabuku, kruske i jagode u skladu
s naputcima navedenima u uputama za
rukovanje sokovnikom.

2) Iscijedite sok iz svih sastojaka pomocu
sokovnika.

3) Pomijesajte sokove i odmah posluZite napitak.

HR 15
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Napitak za zajutrak
2 osobe

Sastojci

® 4-5mrkvi

® 2 jabuke

® 1 &ajna Zliica maslinovog ulja

Priprema

1) Pripremite mrkve i jabuke u skladu s naput-
cima navedenima u uputama za rukovanje
sokovnikom.

2) Naijprije iscijedite sok iz mrkvi, a zatim iz

jabuka.
3) Dodajte maslinovo ulje.

4) Sve zajedno dobro promijeaite.

Napitak od dinje
2 osobe
Sastojci
® oko ¥ dinje
® | mango
® 1 jabuka, slatkasto-kiselkasta
(npr. ,Jonagold” ili ,Jonathan”)
® | jabuka, zelena (npr. ,Granny Smith”)

Priprema

1) Pripremite dinju, mango i jabuke u skladu s
naputcima navedenima u uputama za ruko-
vanije sokovnikom.

2) Naijprije iscijedite sok dinje, zatim manga
i potom jabuke. Sve zajedno dobro promi-
jesaijte.

16 HR

Napitak od ananasa i manga

2 osobe

Sastojci

® 2 ananasa

® 2 manga

® | jabuka

® 1 naranca

® 2 &ajne Zlicice ulja od pseni¢nih klica

Priprema

1) Pripremite ananas, mango, jabuku i naranée
u skladu s naputcima navedenima u uputa-
ma za rukovanije sokovnikom.

2) Naijprije iscijedite sok iz ananasa, zatim iz
manga.

3) Iscijedite sok iz jabuke i naranée.

4) Pomijedajte sokove.

5) Dodaijte 2 &ajne Zlicice ulja od psenicnih
klica i sve zajedno promijesaite.

Napitak od cikle
2 osobe

Sastojci

® 1 cikla

® 3 narande

® 2 judne Zlice ribiza

Priprema

1) Pripremite ciklu, naranée i ribiz u skladu s
naputcima navedenim u uputama za ruko-
vanje sokovnikom.

2) Iscijedite sok iz cikle, narangi i ribiza i pro-
mije3ajte sokove.
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Napitak od breskve, kruske i
ananasa

2 osobe

Sastojci

® 2 breskve

® 2 male kruske

® % ananasa

Priprema

1) Pripremite breskve, kruske i ananas u sklo-
du s naputcima navedenima u uputama za
rukovanije sokovnikom.

2) Redom iscijedite sokove i sok odmah po-
sluzite.

Sok od rajcice

Sastojci

® Rajcice (oko 6 rajtica srednje veli¢ine za
1 osobu)

® eventualno malo medaiili soli i papra

Priprema

1) Pripremite rajéice tako Sto éete odstraniti ze-

lene dijelove i narezati ih na manije kriske.

2) Rajéice jednu za drugom umetnite u uredaj.

3) Da biste sok prirodno zasladili, dodajte
malo meda.
Ako Zelite pikantniji okus, zaginite solju i
paprom.

4) Sok odmah posluzite.

Sok od paprike

Sastojci

® Paprika (oko 2 - 3 velike paprike za 1 osobu)
® eventualno 1 jabuka

Priprema
1) Pripremite papriku tako, $to cete stapku i ko-
Stice odstraniti i papriku narezati na trakice.

2) Trakice paprike jednu za drugom umetnite
v uredaj.

3) Ako Zelite posti¢i nedto sladi okus, iscijedite
i jabuku.

4) Sok odmah posluZite.

Sok od brokule
Sastojci

® Brokula

® eventualno jedna krugka

Priprema

1) Brokulu pripremite razdvajanjem na manje
cvjetice.

2) Komade brokule jedan za drugim umetnite
v uredaj.

® Napomena

> Buduéi da brokula sadrzi malu koliginu
tekuéine, uredaj prilikom obrade moze
proizvoditi neobi¢an zvuk 3kripanja. To je

normalno i ne predstavlja kvar uredaijal
3) Ako Zelite, u uredaj dodaijte krusku koju
ste pripremili prema naputcima. Kruska e
ublaZiti opori okus brokule i istovremeno
vjednaditi mali sadrzaj viage u brokuli.
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Sorbet od borovnica i banana
Sastojci

® oko 100 g borovnica

® 1,5 banana

Priprema
1) Pripremite borovnice i banane u skladu s

naputcima navedenima u uputama za ruko-
vanje sokovnikom.

2) Naizmijeniéno umecite komade borovnica i
banana v otvor za umetanje @.

3) Sorbet koji pritom nastane jos jednom pro-
mije3aijte Zlicom.

Sorbet Tropicana
Sastojci

® oko 160 g ananasa

® 1 naranéa

® 1/2 manga (oko 100 - 150 g)

Priprema

1) Pripremite ananas, naranéu i mango u
skladu s naputcima navedenim v uputama
za rukovanje sokovnikom.

2) Naizmijenié&no umecite komade ananasa,
narandi i manga u otvor za
umetanje @.

3) Sorbet koji pritom nastane jos jednom pro-
mije3ajte Zlicom.

18 HR

Sorbet od jagoda i ananasa
Sastojci

® 7 jagoda

® oko 160 g ananasa

® 1 &ajna Zlica naribanog kokosa

Priprema

1) Pripremite jagode i ananas u skladu s na-
putcima navedenim u uputama
za rukovanije sokovnikom.

2) Naizmijeniéno umecite plodove voéa u
otvor za umetanje @.

3) Naribani kokos dodajte u masu za sorbet i
sve zajedno pomijesaite Zlicom.

Sorbet od maline i krusaka
Sastojci

® oko 100 malina

® 2 kruske

Priprema

1) Pripremite maline i kruske u skladu s naput-
cima navedenim u uputama za rukovanje
sokovnikom.

2) Naizmijeniéno umecite maline i kruske u
otvor za umetanje @.

3) Sorbet koji pritom nastane jos jednom pro-
mijeSaijte Zlicom.
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Uvod

Informacije o ovom uputstvu
za upotrebu
Cestitamo Vam na kupovini novog aparata.

Time ste se odlucili za kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre korisée-
nja proizvoda, upoznaite se sa svim napome-
nama vezanim za rukovanije i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nadin i u
navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Aparat je namenjen za cedenie zrelog i
oljustenog voéa i povréa, kao i za pripremu
sorbea. Samo namirnice smeju da se preradu-
ju aparatom. Isklju¢ivo originalni pribor sme da
se koristi na opisani nagin. Svaki drugi nagin
koriéenija i koriséenije izvan navedenih okvira
smatra se nenamenskim i predstavlja ozbiljan
rizik od povreda. Aparat nije namenjen za ko-
mercijalnu ili industrijsku upotrebu. Ovaj aparat
je namenjen samo za koriséenije u privatnim
domacdinstvima.

Koriséene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju
i aparatu, se koriste slede¢e napomene
upozorenija i simboli (ukoliko je primeniivo):
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OPASNOST! Napomena
upozorenja sa ovim simbolom i
re¢ju upozorenja ,OPASNOST”
oznadava neposredno predstojecu
opasnu situaciju koja dovodi do
smrti ili teSke povrede, ako se ne
izbegne.

UPOZORENJE!

Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re&ju upozorenja
+UPOZORENJE" oznadava
mogudu opasnu situaciju koja bi
mogla da dovede do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

P>

OPREZ! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re¢ju upozore-
nja ,OPREZ" oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do neznatne ili umerene
povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozo-
renja sa ovim simbolom i re¢ju
upozorenja ,PAZNJA” oznacava
mogudéu situaciju koja bi mogla da
dovede do materijalne 3tete, ako
se ne izbegne.

Napomena: Napomena ozna-
&ava dodatne informacije

koje olaksavaju rukovanje apa-
ratom.

Pogodan za pranje v magini
za pranje posuda.

Svi delovi ovog aparata, koji
dolaze u dodir sa hranom, ne
ugrozavaiju njenu bezbednost.

BR@® e o

Proditajte uputstvo.
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Bezbednost

U ovom poglavlju se nalaze vazne bezbednosne napomene u vezi
sa rukovanjem uredajem.

Ovaij aparat je u skladu sa propisanim bezbednosnim odredbama.
Nenamenska upotreba moZe da dovede do telesnih povreda i
materijalne Stete.

Osnovne bezbednosne napomene

PridrZzavaijte se sledeéih bezbednosnih napomena za bezbedno
rukovanje aparatom:

m Deca ne smeju da koriste ovaj aparat.
m DrZite aparat i prikljuéni kabl podalie od dece.

m Ovim aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom isku-
stva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za
rukovanje aparatom na bezbedan nacin i ako razumeju opasno-
sti do kojih moZe da dode.

m Prekontroliite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva o$tecenja.
Ne pustajte u rad aparat koji je o3teéen ili je pao.

m Popravke na aparatu treba da obavljaju ovladéene specijalizo-
vane radnie ili korisni¢ka sluzba. Za korisnika mogu da nastanu
opasnosti usled nestruénih popravki. Osim toga, prestaju da vaze
prava po osnovu garancije.

m Za vreme vaZenja garancije, aparat sme da popravlja samo
korisnicka sluzba koju je ovlastio proizvodag, jer u suprotnom,
potraZivanja na osnovu garancije vise ne vaZe u sluéaju
poslediénih o3teéenja.
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m Neispravni delovi smeju da se zamene samo originalnim rezervnim
delovima. Samo je kod ovih delova zagarantovano da su ispunieni
zahtevi za bezbednost.

m Kod pogresne upotrebe aparata postoji opasnost od povredal
Koristite ga samo namenski.

m Nikada ne koristite aparat u blizini otvorenog plamena, grejne
ploce ili zagrejane pedi.

m Postavite aparat, po moguénosti, u blizini uti¢nice. Pobrinite se da
utikaé elekiriénog kabla bude brzo dostupan u sluéaju opasnosti
i da elektriéni kabl ne predstavlja opasnost od spoticanja.

m Pobrinite se za bezbedan poloZaj aparata.

/\ OPASNOST OD ELEKTRIENOG UDARA!

» Prikljuéite aparat samo na propisno instaliranu i uzemljenu mreznu
utiénicu. MreZni napon mora da se podudara sa podacima na
tipskoj plo¢ici aparata.

» Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da
zameni proizvodag, korisni¢ka sluzba proizvodaéa il sliéno kvalifi-
kovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

» Ne izlazZite aparat kidi i nikada ga ne koristite u vlaznom ili
mokrom okruZenju.

» Vodite rauna da se elekiri¢ni kabl nikada ne pokvasi ili navlazi
za vreme rada aparata.

» Nikada ne potapaite postolie aparata u vodu ili druge te¢nostil
U tom sluéaju postoji opasnost po Zivot usled elektriénog udara,
kada tokom rada ostaci teénosti dodu u dodir sa delovima pod
naponom.

» Hvatajte elektricni kabl uvek za utika&. Ne povlaéite sam elektriéni
kabl i nikada ga ne dirajte mokrim rukama, jer to moze da
prouzrokuje kratak spoj ili elektriéni udar.
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~ Ne stavljajte aparat niti komade namestaja ili sli¢no na elektriéni
kabl i vodite raduna da se ne uklesti.

~ Ne smete da otvarate kudiste aparata, niti smete da popravljate
ili modifikujete aparat. Kod otvorenog kuéista ili svojevoljnih
promena, postoji opasnost po Zivot usled elektri¢nog udara i
garancija prestaje da vazi.

~ Zastitite aparat od vodenih kapi i prskajuée vode. Zbog toga ne
stavljajte predmete napunijene te¢nos$éu (npr. vaze za cveée) na
aparat ili pored njega.

 lzvadite utikaé elektriénog kabla iz utiénice kod svakog prekida,
sastavljanja, rastavljanja i kada aparat nije pod nadzorom, kao
i nakon zavrietka rada i pre svakog ciséenja aparata.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

~ Uverite se da je aparat ispravno i potpuno sastavljen pre pustanja
u rad.

» Deca ne smeju da se igraju aparatom.

» Pre postavljanja ili skidanja delova pribora, uvek izvucite utikaé
elektriénog kabla.

» Posle svake upotrebe aparata, uverite se da se prekidaé za
ukljuéivanje/iskljucivanje nalazi u poloZaju ,Iskljuéeno” (,0").
Aparat smete da rastavite tek kada se motor potpuno zaustavio.

- Kada radite aparatom, nikada ne guraite prste ili predmete

u otvor za punjenje. To moZe da dovede do teskih povreda
ili odtecenja aparata. Ako delove voéa ne moZete da uklonite
potiskivaéem , iskljucite aparat, izvucite utika¢ elektriénog kabla i
otvorite aparat.

~ Uverite se da je poklopac &vrsto zatvoren pre rada.
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/\ PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

» Nikada ne koristite aparat kada stoji na mekim materijalima, kao
npr. na podu prekrivenim tepihom. Blokiranje otvora za dovod i
odvod vazduha na dnu aparata dovodi do opasnosti od pregre-
vanja i opasnosti od poZaral

» Ne upravljajte aparatom spoljasnjim tajmerom ili zasebnim
sislemom za daljinsko upravljanje.

» Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora tokom rada.

» Ne radite aparatom bez sadrZaija.

» Vodite raéuna da aparat, elektriéni kabl ili utika¢ elektriénog
kabla ne dodu u dodir sa izvorima toplote, kao $to su ploce
za kuvanije ili otvoreni plamen.

» Ne koristite aparat na otvorenom.

» Koristite aparat iskljuéivo sa isporucenim originalnim priborom.

» Ne koristite kocke leda ili duboko smrznute namirnice. Odmrza-
vajte smrznute sastojke pre upotrebe, sve dok ne budete mogli
viljuskom da prodrete do oko polovine.

» Nosite aparat samo drzeéi ga za njegovo postolje, nikada za
poklopac ili pregradu za sito.

» Ne preradujte veoma tvrde namirnice, kao $to su ora3asti

plodovi, bademi ili kokosov orah. Transportni puz moze usled
toga brzo da se pohaba ili osteti.
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Upravljacki elementi

(Pogledaite slike na preklopnim
stranama)

Slika A:

© Potiskivas

@ Otvor za punjenie (sa sklopivim poklopcem)
© Poklopac

O Nosac pregrade za sito

O zlaz za sok

0 Cop

@ Prekidag za ukljugivanje/iskljugivanje
O Postolie aparata

O Elekirieni kabl sa mreznim utikagem
@ Taster RESET

@ Posuda za sakuplianje soka

@ Posuda za kasu

® Izlaz za pulpu i kasu

O Pregrada za sito

Slika B:

® Okvirsitq, koji moZe da se skine
@ Sito (nerdajudi &elik)

@ Umetak za sorbe

® Transportni puz

® Cetka za &iséenje

Slika C:

@ Sito (sa okvirom sita, koji moze da se
skine, umetnut u pregradu za sito)

(1] Pogonsko vratilo

Obim isporuke i pregled
posle transporta

Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim
delovima:

® Sokovnik

® Potiskivac @

Cetka za &iscenje @

Posuda za sakupljanje soka @

Posuda za kasu @

® Uputstvo za upotrebu

@ Napomena:

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun
i da li ima vidljivih o3teéenja.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluaju
nepotpunog sadrzaja isporuke ili odteéenja
izazvanih lofom ambalaZom ili transportom
(pogledaijte poglavlje Servis).

Raspakivanije

/\ UPOZORENJE!

> Ambalazni materijali ne smeju da se
koriste kao igracka.
Postoji opasnost od gusenja!

4 Izvadite delove aparata i uputstvo za
upotrebu iz kutije.

4 Uklonite sav ambalazni materijal.

Rukovanje i rad

U ovom poglavlju se nalaze vazne napomene
u vezi sa rukovanjem i radom aparata.

/\ UPOZORENJE!

> Pre postavljanja ili skidanja delova pribora,
uvek izvucite utika& elektriénog kabla @.
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Funkcija ,Reset”/sigurnosno

iskljucivanje

Ovaj aparat je opremlien sigurnosnim iskljugi-

vanjem radi zastite motora:

Kada se zaglave komadi voéa i aparat se

samostalno iskljugi, aktiviralo se sigurnosno

isklju€ivanje. Aparat se iskljuéuje pre nego 3to
motor moZze da pretrpi $tetu usled pregrevanja.

Aparat moZe ponovo da se ukljuéi tek kada

resetujete sigurnosno iskljucivanje. Postupite na

slededi nadin, da biste mogli ponovo da pustite
aparat u rad:

— Stavite prekida¢ za uklju¢ivanie/iskljugi-
vanije @ u polozaj 0" i izvucite utikad
elekiri¢nog kabla @ iz utiénice. Ostavite
aparat 10-15 minuta da se ohladi.

— Okrecite poklopac € u smeru suprotno od
kretanja kazaliki na satu, dok oznaka @@l
ne pokaZe na oznaku A na pregradi za
sito .

— Skinite poklopac ©.

— Uklonite zaglavljene komade voéa.

— Pazljivo skinite pregradu za sito @) i okrenite
postolie aparata @.

— Ukljugite utikag elektriénog kabla @ u
uticnicu.

&

— Ponovo izvucite utikag elekiriénog kabla @
iz utiénice i okrenite postolje aparata @.

Pritisnite taster RESET ), koji se
nalazi na donjoj strani postolja
aparata 0.

— Ponovo sastavite aparat i nastavite sa
cedenjem soka.

Sastavljanje aparata i ruko-
vanje

B Ocistite aparat pre prve upotrebe, kao 3to
je opisano u poglavlju Ciséenje i nega.

B Postavite aparat u skladu sa bezbednosnim
napomenama.
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/\ UPOZORENJE!

> Pre sastavljanja aparata, uverite se da je
utikag elekiriénog kabla @ izvugen.

B Prilikom sastavljanja sledite ovaj crtez i
obratite paznju na oznake na aparatu:

T
<
g

© Potiskivac

© Poklopac

@ Transportni puz

o

—

@ Umetak

za sorbe

@ Okvir sita

@ Pregrada za sito

O Nosat pregrade
za sito

U
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1) Stavite pregradu za sito @ na postolje

aparata @ tako da se tri blokade na po-
stolju aparata @ zahvate u tri udubljenja
na donjoj strani pregrade za sito @.

@ Napomena:

> Uverite se da crni gumeni &ep na dnu pre-

2

3

4

grade za sito @ zatvara zadnji deo izlaza
za pulpu i kasu @ i da je umetnut. Cep
mora da se ukloni samo zbog &iséenjal

Kada Zelite da iscedite sok iz vo¢a/povréa:

— Stavite okvir sita, koji moze da se skine @
u pregradu za sito @. Okreite okvir
sita @ ulevo-udesno, da biste videli da
li se time okre¢e zup&anik na dnu sa
unutranje strane pregrade za sito 0.

— Umetnite sito @ u okvir sitq, koji moze
da se skine @. Ispup&enje na gomioj
ivici sita @ mora pritom da leZi u
ispup&eniju istog oblika, na pregradi za
sito @.

Kada Zelite da napravite sorbe:

— Stavite umetak za sorbe @ u pregradu
za sito @. Ispup&enje na gornjoj ivici
umetka za sorbe ) mora pritom da leZi
u ispup&eniju istog oblika, na pregradi
za sito ©.

Izlaz umetka za sorbe @ je pozicioniran
ispred izlaza pregrade za sito @.

Stavite transportni puz @ na pogonsko
vratilo @), malo ga okrenite i pritom ga
pritisnite nadole, tako da osetno usedne.
Pre nego $to nastavite sa sastavljanjem
aparata, proverite da li &vrsto naleZe.

Stavite poklopac @ na pregradu za sito @,
tako da oznaka “@l na poklopcu @ pokaze
na oznaku A na nosadu pregrade za sito .

Okrecite poklopac @ u smeru kretanja
kazaliki na satu, dok oznaka l@ ne pokaze
na oznaku A na pregradi za sito @ i
&vrsto ne usedne.

@ Napomena:

> Aparat je opremlien sigurnosnim mehaniz-
mom. Rad aparatom je mogué samo sa
ispravno postavljenim poklopcem ©.

5) Gurnite posudu za kasu @ ispod izlaza za
pulpu i kasu @ (pogledaite sliku A).
@ Napomena:

> Prilikom upotrebe umetka za sorbe @
nije potrebna posuda za kasu@.

6

Gurnite posudu za sakupljanie soka D)
ispod izlaza za sok @ (pogledaite sliku A).

7

Otvorite &ep @, da bi sok mogao da tece
u posudu za sakuplianije soka @D.

Priprema sastojaka

B Vaino: Koristite samo potpuno zrele
plodove, jer u suprotnom sito O moze
da se za&epi. To bi zahtevalo ponovno
&iscenie sita @.

B Operite ili oljustite voce ili povrée koje
zelite da preradite.

Bl Pre stavljanja voéa u sokovnik, uvek morate
da odstranite velike semenke ili kostice iz
voda.

B Vode sa semenkama (kao $to su jabuke,
kruske) moze da se preraduje sa korom i
jezgrom. Odstranite ostale kostice (breskve,
Sliive itd), sve velike semenke (dinje itd) i pe-
telike da bi se izbeglo o3teéenje aparata.

B Voée sa korom (npr. citrusi, dinje, kivi, repa)
mora uvek najpre da se oljusti.

B Odsecite glavnu peteliku sa grozda.

B Po potrebi, isecite voce ili povrée na dovolj-
no male komade, tako da mogu lako da
produ kroz otvor za punjenje @.

B Isecite vlaknaste sastojke (npr. celer) na
oko 3-5 cm dugagke i 1,5-2 cm iroke
komade.
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B Suve namirnice, kao $to su pasulj ili pirinag,
prethodno potopite odnosno skuvaite da
omek3aju. Ostavite vruée sastojke da se pre
prerade ohlade na sobnu temperaturu.

B Zamrznite sastojke za pravljenje sorbea.
U tu svrhu je najbolie da voée ravno rasirite
na pogodnoj podlozi. Pritom vodite raduna
da se pojedina&ni komadi medusobno ne
zalepe.

(D PAZNJA!

> Ne koristite kocke leda ili duboko smrznute
namirnice. Odmrzavaijte smrznute sastojke
pre upotrebe, sve dok ne budete mogli

viljuskom da prodrete u najdeblji komad
do oko polovine.

> Ne preradujte veoma tvrde namirnice, kao
$to su oralasti plodovi, bademi ili kokosov
orah. Transportni puz moze usled toga brzo
da se pohaba ili o3teti.

@ Napomena:

> Grozdice nisu pogodne za cedenje soka,
jer sadrze premalo soka.

> Pre cedenja soka, ostavite 3argarepu 24
asa u vodi i isecite je na male komade
(oko 1,5 x 1,5 cm).

> Smrznute namirnice bi trebalo da se upotre-
be u roku od jednog meseca.

Cedenje soka/pravljenje sorbea

/\ UPOZORENJE!

> Nikada ne gurajte prste ili predmete u
otvor za punjenje @, dok aparat radi.
To bi moglo da dovede do teskih telesnih
povreda i/ili odteéenja aparata.

(D PAZNJA!

> Cedenje soka: Nikada ne radite aparao-
tom duze od 15 minuta (vreme kratkotraj-
nog rada) bez prestanka kada cedite sok.
Posle 15 minuta neprekidnog rada ostavite
aparat da se ohladi. U suprotnom, aparat
moze da se odteti.
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> Pravljenje sorbea: Nikada ne radite
aparatom duZe od 5 minuta (vreme kratko-
trajnog rada) bez prestanka kada pravite
sorbe. Posle 5 minuta neprekidnog rada
ostavite aparat da se ohladi. U suprotnom,
aparat moze da se osfeti.

> Uvek pokrenite aparat tek kada ste stavili
sastojke u otvor za punjenje @. Nikada
ne radite aparatom bez usutih sastojaka.

Ukljuéite utikag elektriénog kabla @ u
uticnicu.

—_

@ Napomena:

> Kada zelite da stavite prekidag za ukljugi-
vanje/iskljucivanie @ iz polozaja 1" u
. o pu e .
polozaj ,R" ili obrnuto, uvek prvo stavite
prekidag za uklju&ivanje/iskljugivanje @
u polozaj ,O” (iskljuéeno) i sa&ekajte da
se motor zaustavi.

2

Preklopite nagore poklopac otvora za
punjenje @ kada zelite da preradite velike
komade namirnica. Po potrebi, prethodno
uklonite potiskivaé @, ukoliko se potiskivac
nalazi u otvoru za punjenje @.

3) Stavite deo sastojaka u otvor za punjenje @
i ponovo zatvorite poklopac otvora za

punjenje @.

@ Napomena:

> Aparat moZe da se pokrene samo kada je
zatvoren poklopac otvora za punjenje @.

4) Ukljugite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljugi-
vanje @ aparata v polozaj ,1”. Aparat
pocinje da radi.

@ Napomena:

> Aparat uobi¢ajeno samostalno uvlaéi sa-
stojke koji treba da se prerade kada ste ih
stavili u otvor za punjenje @. Samo malo
gurnite potiskivatem @ kada primetite da
se sastojci vise ne uvlace u aparat jer u
suprotnom, aparat moZe da blokira.
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Stavite ostale sastojke u otvor za punjenje @.

Ako je potrebno, koristite potiskivae @,

da biste pazljivo gumnuli sastojke u otvor
za punjenje @. Dok se sastojci preraduju,
dodaijte nove komade voéa/povréa. Pritom
ne iskljuéujte aparat.

® Napomena:

SIGURNOSNO ISKLJUCIVANJE/
FUNKCIJA , RESET”

> Ako se aparat samostalno iskljudi, aktivi-
ralo se sigurnosno iskljucivanje. Aparat
se iskljuuje pre nego 3to motor moze da
pretrpi $tetu usled pregrevania, npr. zato $to
su se zaglavili komadi namirnica i motor je
blokirao. Aparat moZe ponovo da se ukljuéi

> Kada Zelite da dodate sastojke koji su L .

N I s tek kada resetujete sigurnosno isklju&ivanije.
suviSe veliki za otvor za punjenje @, zau- . o )

; ko to & i prekidat Postupite kao $to je opisano u poglavlju
stovﬂkT aforo't, rc_] lj' Srf_) cer'e stévm prT 1 ?c Funkcija ,Reset”/sigurnosno isklju-
= v |uC|von!e/|s jucivanie & v poloza| civanje, da biste mogli ponovo da pustite
,O". Preklopite nagore poklopac otvora

o . . | aparat u rad.
za punjenje @ i stavite sastojke u otvor
za punjenje. Ponovo zatvorite poklopac i () Napomena:
nastavite sa obradom. > Kada je posuda za sakuplianije soka D)
> Ukoliko se komadi namirnica zaglave puna i zelite da je ispraznite dok sok jo$

u toku rada, iskljuéite aparat i stavite
prekidag za uklju&ivanje/isklju&ivanje @,
po potrebi, nekoliko puta kratko zaredom

tele iz izlaza za sok @), zatvorite izlaz
gepom @. Ponovo otvorite &ep @ nakon
$to ste ispraznjenu posudu za sakuplianje

soka @D ponovo stavili ispod izlaza za
sok @.

Kada je posuda za kasu @ puna i zelite
da je ispraznite, nemojte vise da dodajete
sastojke i saekaijte da pulpa prestane da
izlazi iz aparata.Nakon praznjenja, pono-
vo stavite posudu za kasu @ ispod izlaza
za pulpu i kasu @.

u polozaj ,R”, da bi se motor okretao u
suprotnom smeru. Ukoliko ni to ne bude

od pomodi, demontirajte aparat kao 3to >
je opisano u poglavljy Demontaza i

uklonite zaglavljene komade namirnica.

> Ako su se komadi namirnica zaglavili u
otvoru za punjenje Oine mogu da se
uklone potiskivacem @), postupite na

slededi nadin: > Ukoliko se pulpa zaglavi u izlazu za pulpu

i kasu @, zaustavite aparat i uklonite ostat-

— Iskljuéite aparat i izvucite utika¢ elektric-
ke pomocu drike Cetke za ciscenje .

nog kabla @ iz uti¢nice.

Uvek odmah ponovo isklju¢ite aparat, &im
su svi sastojci preradeni.

(D PAZNJA!

> Redovno i nakon svake upotrebe, odistite
izlaz za sok @ i izlaz za pulpu i kasu @,
da biste izbegli zagepljenie i/ili o3teéenje
aparata.

— Okretite poklopac @ u smeru suprotno 2
od kretanja kazaljki na satu, dok ozna-
ka @l ne pokaze na oznaku A na
pregradi za sito (14}

- Skinite poklopac €.
— Uklonite zaglavljene komade namirnica.

— Ponovo sastavite aparat i nastavite sa
radom.
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Vremena prerade
Vremena prerade, koja su navedena u tabeli, su samo priblizne vrednosti. Vrednosti se odnose na
koli¢inu od po 500 g za vodée ili povrée. Vreme cedenja soka zavisi od mnogo faktora, kao npr.
stepena zrelosti i sveZine voéa odnosno povréa, brizne potiskivanija ili veli¢ine komada.

Namirnica

Jabuke

Sargarepa

Grozde
Ananas
Paradajz

Celer

Spanaé

Jagode (duboko

smrznute, za sorbe)

Mesavina tropskog
voca (duboko smr-
znuta, za sorbe)

Demontaza

Priprema

Isecite na odgovarajuce
komade.

Oljustite i isecite na komade

(oko 1,5 x 1,5 cm).

Uklonite glavnu peteljku.

Oljustite i isecite na odgova-

rajuée komade.

Uklonite zelene delove,
isecite uzduZ i popreko.

Preradite sveZ. Isecite na ko-

made, duZine oko 3-5 cm.
Grubo iseckaijte listove.

Ostavite oko 10 minuta da
se odmrznu

Ostavite oko 10 minuta da
se odmrzne

Kada Zelite da demontirate aparat, da biste
ga npr. odistili, postupite na sledeéi nagin:

1) lzvucite utikag elektri¢nog kabla @ iz

uticnice.

2) Zatvorite &ep @ na izlazu za sok @, da
ostaci soka vide ne bi mogli da kaplju iz

aparata.
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Preporuka

Mogu da se prerade sa
korom i jezgrom. Maksimal-
na iskorid¢enost soka je na
sobnoj temperaturi.

Pre cedenja soka, ostavite
Sargarepu 24 &asa u vodi

radi optimalne iskorid¢enosti.

Preporuéuje se grozde bez
semenki.

Moze da se preradi sa
sredinom ploda.

Za lepsu boju, preradite i
zelene listove.

Preradite maks. 300 g

odjednom

Preradite maks. 300 g
odjednom

Vreme
cedenja soka

oko 1:40 min.

oko 1:45 min.

oko 1 min.

oko 2 min.

oko 1:20 min.

oko 1:30 min.
oko 7:40 min.

oko 50 s

oko 45 s

3) Okreite poklopac @ u smeru suprotno od
kretanja kazaljki na satu, dok oznaka ‘ol
ne pokaZe na oznaku A na pregradi za

sito @

4) Skinite poklopac @ sa potiskivazem @.

5) Pazljivo podignite pregradu za sito @ sa okvi-
rom sita, koji moze da se skine (), i sitom @
odnosno umetkom za sorbe @@ i fransportnim
puzem (13 ¢ postolia aparata 0.

6) Razdvojite komponente.



OO SILVERCREST’

Ciséenje i nega

/\ UPOZORENJE! OPASNOST PO
ZIVOT USLED ELEKTRICNOG UDARA!

> Pre &iS¢enja izvucite utika elektriénog
kabla @.

> Nikada ne &istite postolie aparata @ pod
teku¢om vodom i nikada ga ne potapaite

u vodu ili druge teénosti. Aparat moze
nepopravljivo da se odtetil

/\ UPOZORENJE!

> Pre postavljanja ili skidanja delova pribora,
uvek izvucite utika& elektri¢nog kabla @.

(D PAZNJA!

> Svi delovi aparata i pribora moraju redov-
no i posle svake upotrebe da se ¢iste od
ostataka voéa i voéne kase, da bi se izbe-
glo zageplienje izlaza za pulpu i kasu @ ili
izlaza za sok @ i/ili osteéenje aparata.

> Vodite raéuna da teénost ne ude u postolje
aparata @ prilikom &iZéenia, da bi se izbe-
glo nepopravljivo osteéenje aparata.

> Kada distite povriine, ne koristite agresivna
abrazivna ili hemijska sredstva za &id¢enje
niti 3iljate predmete ili predmete koji grebu.

B Odistite kudidte aparata i elekiricni kabl €@
samo blago navlazenom krpom. Kod tvrdo-
kornijih zaprljanija stavite blagi deterdzent
za pranje posuda na krpu.

B Ocistite pregradu za sito @, sito @, okvir
sita @, umetak za sorbe Q, transportni
puz @, posudu za sakuplianje soka @D,
posudu za kasu @, poklopac @ i potiski-
vaé @ pomodu isporuéene Eetke za &isde-
nie @ u toploj vodi sa malo deterdzenta
za pranje posuda. Zatim isperite sve delove
&istom vodom, da biste uklonili eventualne
ostatke od deterdZenta za pranje posuda.

@ Napomena:

> Da biste ogistili izlaz za pulpu i kasu @, na
donjoj strani pregrade za sito @ mozete
da izvucete gumeni &ep iz zadnjeg kraja
izlaza za pulpu i kasu @, tako da voda
moze da proti¢e. Zaglavlienu pulpu mozete
da oslobodite drskom &etke za &idéenje ®
i da je sperefe.
Nakon ¢id¢enja, ponovo gurnite gumeni
&ep u zadniji kraj izlaza za pulpu i kasu @.

N

pranje posuda. Stavite te delove u gornju

Svi delovi aparata, koji mogu da se
izvade, osim &etke za ¢idéenje @,
pogodni su za pranje u masini za

korpu masine za pranje posuda, nemojte da ih
priklestite i koristite program pranja na maks.
60°C.
B Za &igéenije spoljnih povriina aparata je
dovolina vlazna krpa. Vodite raéuna da
svi delovi budu potpuno suvi pre ponovne
upotrebe aparata.

~
.
Cuvanje
Cuvaite ociséen i suv aparat na cistom i suvom
mestu, bez pragine.

Ako ne koristite aparat duze vremena, Cuvajte
ga na &istom i suvom mestu, bez direkinog
suncevog zracenja.
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Odlaganje

Odlaganje aparata

Prateci simbol precrtane kante za

otpad na tokovima znadi da ovaj

aparat podleze direktivi

2012/19/EU. Ova direktiva

navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka korid¢enja ne smete da odloZite u
vobi&ajeni kuéni otpad, ve¢ morate da ga
predate na posebno uredenim sabirnim
mestima, skladitima za reciklazu ili preduzeéu
za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cu-
vaijte Zivotnu sredinu i odlazite struéno.

o |
A

Dodatak

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opdtinskoj ili gradskoj
upravi.

Tehnicki podaci
Elektri¢ni napon
Ulazna snaga
Klasa zastite
Obrtaiji u minuti
Vreme kratkotrajnog rada

Zapremina posude za saku-
plianje soka D

Zapremina posude za kasu @

Vreme kratkotrajnog rada

Odlaganje ambalaze

: prema svojoj ekoloskoj prihvatljivo-
% sti i jednostavnosti odlagania, te
su zato podobni za reciklazu.

Odlozite nepotrebni ambalazni materijal u
skladu sa vazeéim lokalnim propisima.

Odlozite ambalaZu na ekoloski

prihvatljiv nacin Obratite paznju
b na oznaku na razli¢itim ambalaz-
a nim materijalima i, ako je

potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. AmbalaZni materijali su
oznaceni skra¢enicama (a) i ciframa (b) sa
sledeéim znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22:
Hartija i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ambalazni materijali su izabrani

220-240 V ~ (naizmeniéna struja), 50 - 60 Hz

300 W

/(0]

60 + 10%

15 minuta za cedenije soka, 5 minuta za pripremu sorbea

otprilike 790 ml, korisna zapremina:
otprilike 600 ml do oznake MAX

otprilike 1050 ml

KR-vreme (kratkotrajan rad) oznaéava koliko dugo aparat moze da radi, a da se motor ne

pregreje i ne osteti. Nakon navedenog vremena kratkotrajnog rada, aparat mora da bude

isklju&en sve dok se motor ne ohladi.

() Napomena:

A
AA
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bednost proizvoda.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za bez-
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Na stranici www.lidl-service.
& [ com mozete preuzeti ovaj i
mnoge druge priru¢nike,
video-snimke o proizvodu i
softver.

=

PDF ONLINE
www.idl-service.com

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi di-

rektno na Lidlovu servisnu stranicu (www.
lidl-service.com) i uneti broj proizvoda

(IAN) 485213_2501 da biste otvorili uputstvo

za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis:
021 3000 151

- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni ragun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanije servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za

tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za po-
tro§ade moZete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na razume-
vanju.

Garancija i garantni list
Potovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona
o zadtiti potrosaéa, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa va-
zeéim Zakonom o zaititi potrodaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesao-
braznost robe ugovoru koja traje 2 godine od
dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:
— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobiéajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili
— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili
— povrat novca kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tagke nije moguca.
Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok poéinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog
od strane kupca, a $to se dokazuije fiskalnim
racunom.
Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lid| Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektron-
skim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija
KD, uz dostavu raduna na uvid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i Uput-
stvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnije u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve
pripadajuée delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi polev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje

na osnowu fiskalnog raéuna. U garantnom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehnike kvarove koiji bi
nastali kod uobi&ajene upotrebe ili zbog gre-
3aka u proizvodniji i materijalu, bez naknade i
u zakonskom roku. Ukoliko opravka nije mogu-
¢a, davalac garancije, odnosno prodavac je
ovladéen i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garan-
tuju obezbedivanije servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potro-
3a&e mozete proveriti dostupnost rezervnih

delova i opcije za popravku. Hvala na razume-

vanju.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom gro-
ma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem
spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanja, oste¢enja gumenih
delova, rdanije, itd.)
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4. Ukoliko uredaij nije koridé¢en u skladu sa

Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi

treée neovlaséeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriéen u skladu sa

namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanije uredaja

uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne

svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi

pripadaijuéi delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u frenutku kupovine.

Naziv Sokovnik
proizvoda:
Model: SSJBK 300 B3
IAN/ 485213_2501
Serijski broj:
Proizvodag: | KOMPERNASS HANDELS
GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovla3¢eni ICOM COMMUNICATIONS
serviser: doo
Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum pre- | datum sa fiskalnog raéuna
daje robe
potrosacu:
Uvozi i Lidl Srbija KD,
stavlja u Prva juzna radna 3,
promet: 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs
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Recepti

@ Napomena:

> Recepti su bez garancije. Svi podaci o
sastojcima i pripremi su priblizne vrednosti.
Dopunite ove predloge recepata svojim
li¢nim iskustvenim vrednostima.

Letnji napitak

Za 2 osobe

Sastojci

® 1 veliki komad lubenice
® 1 limun

® 4 jabuke, slatko-kisele (npr. ,Jonagold”
ili ,Jonatan”)

Priprema

1) Pripremite lubenicu, limun i jabuke prema
instrukcijama iz uputstva za sokovnik.

2) Iscedite lubenicu, limun i jabuke.

3) Servirajte letnji napitak rashladen.

Napitak od jabuke, kruske

i jagode

Za 2 osobe

Sastojci

® 1 jabuka, zelena (npr. ,Greni Smit”)

® 3 male, zrele kruske

® 10 jagoda srednje velicine

Priprema

1) Pripremite jabuku, kruske i jagode prema
uputstvu za sokovnik.

2) Iscedite sve u sokovniku.

3) Pomeiajte sokove i servirajte napitak odmah.

Napitak za doruéak
Za 2 osobe

Sastojci

® 4-5 Sargarepa

® 2 jabuke

® 1 kasi¢ica maslinovog ulja

Priprema

1) Pripremite 3argarepe i jabuke prema instruk-
cijama iz uputstva za sokovnik.

2) Iscedite najpre 3argarepe, zatim jabuke.
3) Dodaijte maslinovo ulje.

4) Sve dobro promeiaite.

Napitak od dinje
Za 2 osobe

Sastojci

® otprilike 5 dinje

® 1 mango

® 1 jabukg, slatkokisela (npr. ,Jonagold” ili
»Jonatan”)

® 1 jabuka, zelena (npr. ,Greni Smit”)

Priprema

1) Pripremite dinju, mango i jabuke prema
instrukcijama iz uputstva za sokovnik.

2) Iscedite najpre dinju, zatim mango i jabuke.
Sve promesaite.

Napitak od ananasa i manga
Za 2 osobe

Sastojci

® ' ananasa

® 2 manga

® | jabuka

® | narandza

® 2 kasigice ulja od p3eni¢nih klica
Priprema

1) Pripremite ananas, mango, jabuku i
narandZu prema instrukcijama iz uputstva
za sokovnik.

2) Iscedite najpre ananas, zatim mango.
3) Iscedite jabuku i narandzu.
4) Pome3ajte sokove.

5) Dodaijte 2 kasicice ulja od p3eniénih klica i
sve promesaite.

RS 35



0 SILVERCREST*

Sok od brokolija
Sastojci

® Brokoli

® eventualno jedna kruska
Priprema

1) Pripremite brokoli, tako 3to é¢ete ga podeliti
na manije ruZice.

2) Postepeno dodaite brokoli u aparat.

@ Napomena:

> Po3to brokoli ima nizak sadrzaj tegnosti,
aparat moZe da proizvodi neobi¢ne zvukove
3kripanja tokom prerade. To je normalno i
nije kvar aparatal

> Po Zelji, u aparat dodaijte krusku, koja je
prethodno pripremliena prema uputstvu.
Kruska ée ublazZiti gorak ukus brokolija i
istovremeno ée kompenzovati nizak sadrzaqj
te¢nosti brokolija.

Sorbe od borovnica i banana
Sastojci

® otprilike 100 g borovnica

® 1,5 banana

Priprema

1) Pripremite borovnice i bananu prema
instrukcijama iz uputstva za sokovnik.

2) Stavite komade borovnica i banana
naizmeni¢no u otvor za punjenje @.

3) Jo¥ jednom promesajte napravlieni
sorbe kasikom.
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Sorbe Tropicana

Sastojci

® otprilike 160 g ananasa

® 1 narandZa

® 1/2 manga (otprilike 100-150 g)
Priprema

1) Pripremite ananas, narandzu i mango
prema instrukcijama iz uputstva za
sokovnik.

2) Stavite komade ananasa, narandZe i manga
naizmeniéno u otvor za punijenje @.

3) Jo$ jednom promesajte napravljeni sorbe
kasikom.

Sorbe od jagoda i ananasa
Sastojci

® 7 jagoda

® otprilike 160 g ananasa

® | kasi¢ica narendanog kokosa
Priprema

1) Pripremite jogode i ananas prema instrukci-
jama iz uputstva za sokovnik.

2) Stavite voée naizmeniéno u otvor za
punjenje @.

3) Dodaite narendan kokos u masu za sorbe
i sve promesajte kasikom.

Sorbe od malina i krusaka
Sastojci

® ofprilike 100 g malina

® 2 kruske

Priprema

1) Pripremite maline i kruske prema instrukcijoma
iz uputstva za sokovnik.

2) Stavite maline i kruske naizmeni¢no u otvor
za punjenje ©.

3) Jos jednom promesajte napravlieni sorbe
kasikom.
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Introducere

Informatii privind aceste
instructiuni de utilizare

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Ati decis s& alegeti un produs de calitate su-
perioard. Instructiunile de utilizare fac parte
integrant& din acest produs. Acestea cuprind
indicatii importante privind siguranta, utilizarea
si eliminarea. Inainte de utilizarea produsului,
familiarizafi-v& cu toate indicatiile privind utili-
zarea si siguranta. Utilizati produsul numai in
modul descris si numai in domeniile de utilizare
mentionate. In cazul transmiterii produsului
unei alte persoane, predafi-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat stoarcerii fructelor si
legumelor bine coapte si curdtate de coaijd,
precum si prepardrii sorbetului. in aparat pot
fi procesate numai produse alimentare. Este
permis& numai utilizarea de accesorii origina-
le, conform descrierii. Orice altd utilizare este
consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare. Aparatul nu
este prevazut pentru utilizarea comercialé sau
industriald. Acest aparat este destinat exclusiv
vzului casnic.

Indicatii de avertizare si
simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe
ambalaj si aparat sunt folosite urmé&toarele
avertizdri si simboluri (dacd sunt aplicabile):

AVERTIZARE! Un avertisment
insofit de acest simbol si de
cuvéantul de avertizare , AVERTI-
ZARE" indicd o posibild situatie
periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau
la v&tamari grave.

>

PRECAUTIE! Un avertisment
insofit de acest simbol si de
cuvéntul de avertizare ,,PRECA-
UTIE” indic& o posibil& situatie
periculoas& care, dacd nu este
evitatd, poate duce la vatamari
minore sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul
de avertizare ,ATENTIE” indicd
o posibild situatie care, dacd

nu este evitatd, poate duce la
pagube materiale.

Indicatie: O indicafie mar-
cheazd informatii suplimentare
care faciliteazd manipularea
aparatului.

Adecvat pentru curdtarea in
masina de spdlat vase.

PERICOL! Un avertisment inso-
fit de acest simbol si de cuvantul
de avertizare ,PERICOL” indicé
o situatie periculoasd iminentd

care, dacd nu este evitatd, duce
la deces sau la v&tamari grave.

A

Toate componentele acestui
aparat care intrd in contact cu
alimentele sunt adecvate pentru
vz alimentar.

Exge e o

Citifi instrucfiunile.
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Siguranta

In acest capitol sunt cuprinse indicatii importante privind siguranta in
manipularea aparatului.

Acest aparat corespunde dispozitiilor obligatorii cu privire la sigu-
ranfd. Utilizarea necorespunzdtoare a aparatului poate provoca
r&nirea persoanelor si pagube materiale.

Indicatii de baza privind siguranta

Respectati urmdtoarele indicatii de sigurantd pentru o manipulare
sigurd a aparatului:

Acest aparat nu trebuie utilizat de cétre copii.
Aparatul si cablul de conexiune nu se vor lasa la indeména copiilor.

Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdti fizice, senzo-
riale sau mentale reduse sau fard experientd si/sau fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheate sau dacé au fost instruite cu
privire la utilizarea sigurd a acestui aparat si au inteles pericolele
cu privire la acesta.

Inainte de utilizare, verificati dacd aparatul prezint& defectiuni ex-
terioare vizibile. Nu puneti aparatul in functiune dacé este deteri-
orat sau dacd a cdzut.

Reparatia aparatului trebuie realizatd numai intr-un atelier de
specidlitate autorizat sau de cdtre serviciul clienti. In urma repa-
rafiilor necorespunzdtoare pot apdrea pericole pentru utilizatorul
aparatului. In plus, se anuleazé garantia.

In perioada de garantie, lucrérile de reparatie a aparatului tre-
buie efectuate numai de catre serviciul clienti autorizat de produ-
cétorul aparatului. In caz contrar, nu va mai fi acordatd garantia
pentru defectiunile ulterioare.

Componentele defecte trebuie inlocuite numai cu piese de
schimb originale. Numai utilizand aceste piese este garantatd
respectarea dispozitiilor de siguranta.
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m Pericol de ranire in cazul folosirii inadecvate a aparatuluil
Utilizati aparatul numai in conformitate cu destinatia.

m Nu utilizafi niciodatd aparatul in apropierea flacarilor deschise, a
unei plite sau a unui cuptor incdlzit.

m Pe cét posibil, asezafi aparatul in apropierea unei prize. In caz
de pericol, asigurafiva cé stecarul cablului de alimentare este
usor accesibil, iar cablul de alimentare nu poate cauza impiedi-
carea.

m Asiguratfi o pozitie stabilé a aparatului.

/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE!

» Conectati aparatul numai la o prizé& instalatd regulamentar si cu
impdmantare. Tensiunea refelei trebuie s& corespundd indicatiilor
de pe pl&cuta de fabricatie a aparatului.

» Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit de cétre producétor, de servi-
ciul clienti al acestuia sau de cétre o altd persoand calificatd.

» Nu expuneti aparatul ploii si nu il utilizati niciodatd in medii ume-
de sau ude.

» Asigurativa cd in timpul funcfiondrii cablul de alimentare nu este
umed sau nu se umezeste niciodatd.

» Nu introducefi niciodat& corpul aparatului in apd sau in orice alt
lichid! Existd pericol de moarte prin electrocutare dacd, in timpul
functiondrii, ajung resturi de lichid pe componentele conductoare
de tensiune.

» Apucatfi cablul de alimentare intotdeauna de stecar.

Nu trageti de cablu si nu puneti méinile umede pe cablul de ali-
mentare, deoarece s-ar putea produce un scurtcircuit sau electro-
cutare.

» Nu asezati aparatul si nici corpuri de mobilier pe cablul de ali-
mentare si asigurafi-vé cd acesta nu este strangulat.
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» Nu este permisd deschiderea carcasei aparatului, repararea sau
modificarea aparatului. In cazul deschiderii carcasei sau trans-
formdrilor arbitrare exist& pericol de moarte prin electrocutare, iar
garantia devine nuld.

~ Protejati aparatul impotriva picéaturilor de apé si a apei pulveriza-
te. De aceea nu asezati obiecte umplute cu lichide (de exemplu
vaze cu flori) pe sau langd aparat.

~ Scoateli stecarul cablului de alimentare din prizé la fiecare intre-
rupere, la asamblare, la demontare si in lipsa supravegherii, pre-
cum si la terminarea utilizarii si inainte de fiecare curdtare.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
~ Asigurati-va cd aparatul este asamblat corect si complet inainte
de a pune in functiune.

v

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Scoateti intotdeauna stecarul cablului de alimentare din prizé
inainte de montarea sau demontarea accesoriilor.

\J

~ Dupa fiecare utilizare verificati dacd comutatorul Pornit/Oprit se
afla in pozitia ,Oprit” (,0”). Motorul trebuie sa se fi oprit
complet inainte s& puteti demonta aparatului.

- In timp ce lucrati cu aparatul, nu introduceti niciodatd dege-

tele sau obiecte in orificiul de umplere. Acest lucru poate

provoca rdniri grave sau deteriorarea aparatului. Dacd existd bu-
cati de fructe care nu pot fi scoase cu ajutorul accesoriului de im-
pingere , opriti aparatul, scoatefi stecarul cablului de alimentare
din prizd si deschidefi aparatul.

~ Inaintea utiliz&rii asigurativé cd este bine inchis capacul.
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A ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

» Nu utilizati niciodatd aparatul dacd este asezat pe materiale
moi, de exemplu pe covor. Blocarea orificiilor de ventilare si de
aerisire de la baza aparatului poate provoca pericol de suprain-
célzire si de incendiu!

» Nu utilizati aparatul impreund cu temporizatoare externe sau cu
sisteme separate de comandé de la distan}a.

» Nu l&safi niciodaté aparatul nesupravegheat in timpul functiondrii.

» Nu utilizati aparatul f&rd confinut.

» Asigurativa cd aparatul, cablul de alimentare sau stecdrul cablu-
lui de alimentare nu vor intra in contact cu surse de céldurd cum
sunt plitele de gatit sau flacarile deschise.

» Nu utilizati aparatul in aer liber.

» Utilizati aparatul numai cu accesoriile originale livrate impreund
cu acesta.

> Nu utilizati cuburi de gheatd sau alimente congelate rapid. Tna-
intea utilizarii, decongelati ingredientele congelate pand cénd
furculifa poate patrunde aproximativ pdnd la jumdtatea acestora.

» Transportafi aparatul tinéndu-l numai de corpul aparatului, nicio-
datd de capac sau de compartimentul sitei.

» Nu prelucrati alimente foarte tari precum nuci, migdale sau nuci
de cocos. Aceasta poate provoca uzura rapidd sau deteriorarea
spiralei de transport.
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Elemente de operare

(a se vedea figurile de pe paginile

pliate)

Figura A:

0000000000000

Accesoriu de impingere

Tub de umplere (cu capac rabatabil)

Capac

Suport compartiment sitd
lesire pentru suc

Opritor

Comutator Pornit/Oprit
Corpul aparatului

Cablu de alimentare cu stecar
Tasta RESET

Recipient pentru suc

Recipient pentru tescovind
lesire pentru pulpd si fescoving

Compartimentul sitei

Figura B:

15]
16]

[17]
1¢)
[19)

Cadrul detasabil al sitei
Sitd (otel inoxidabil)
Accesoriu pentru sorbet
Spiral& de transport

Perie de curdtare

Figura C:

@ Sitd (montatd in compartimentul sitei cu

D

cadrul detasabil al sitei)

Arbore de antrenare

Furnitura si verificarea
transportului

in mod standard, aparatul este livrat cu urm&-
toarele componente:

® Slow-Juicer

® Accesoriu de impingere (1)

Perie de curdtare @

Recipient pentru suc (D

Recipient pentru tescoving @

Instructiuni de utilizare

® Indicatie
> Verificafi dacé furnitura este completd si
dacd prezintd deteriordri vizibile.

> Tn cazul in care furnitura este incomplet& sau
componentele sunt deteriorate din cauza
ambalajului precar sau a transportului,
apelati linia telefonica directd de service
(a se vedea capitolul Service-ul).

Dezambalarea

/\ AVERTIZARE!

> Nu este permisd utilizarea materialelor de
ambalare pe post de jucdrii.
Exista pericolul de asfixiere.

4 Scoatefi din cutie toate componentele apa-
ratului si instructiunile de utilizare.

¢ Indepartafi toate materialele de ambalare.

Operareas si functionarea
Acest capitol cuprinde indicatii importante cu
privire la operarea si funcfionarea aparatului.
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Scoatefi intotdeauna stecarul cablului de
alimentare @ din priz& inainte de monta-
rea sau demontarea accesoriilor.
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Functia de resetare/oprirea de

siguranta

Acest aparat este dotat cu o oprire de siguran-

t& pentru protejarea motorului:

Atunci cénd se blocheazd bucdti de fructe, iar

aparatul se opreste automat, inseamnd cd s-a

declansat oprirea de sigurant&. Aparatul se

opreste inainte ca motorul s se defecteze prin
supraincdlzire.

Aparatul poate fi pornit din nou abia dupé

resetarea opririi de sigurani&. Pentru a putea

reporni aparatul, procedati in modul urmétor:

— Pozitionati comutatorul Pornit/Oprit @ in
pozitia ,O" si scoateti stecarul cablului de
alimentare @ din priza. Lasati aparatul s&
se r@ceascd cca 10-15 minute.

— Rotifi capacul @ in sens antiorar pana
cand marcaijul “@l este orientat spre mar-
cajul A de pe compartimentul sitei @.

— Scoatefi capacul ©.

— Tndepértati bucdtile de fructe blocate.

— Scoatefi cu grijd compartimentul sitei @ si
intoarcefi corpul aparatului @.

— Introduceti stecarul cablului de alimentare @
intr-o prizd.

— (=) Apdsati tasta RESET @ case se
géseste pe partea inferioard a
corpului aparatului @.
— Scoateti din nou stec&rul cablului de ali-
mentare @ din prizd si intoarcefi corpul
aparatului ©@.

- Reasamblafi aparatul conform descrierii din
capitolul urmétor si continuati stoarcerea.

Asamblarea si utilizarea

aparatului

B inainte de prima folosire curdtafi aparatul
conform instrucfiunilor din capitolul Curé-
tarea si ingrijirea.

B Instalati aparatul conform indicatiilor de
sigurantd.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Asigurafiva cd stecdrul cablului de alimenta-
re @ nu se afld in prizd inainte de a asam-
bla aparatul.

B Respectati acest desen la reasamblare si
finefi cont de marcajele de pe aparat:

© Accesoriu de
impingere

(3] Capac

@ Accesoriu

pentru sorbet

® Cadrul detasabil

al sitei

@ Compartimentul sitei

(4) Suport compartiment
sitd

\

U
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1) Asezati compartimentul sitei @ in asa fel
pe corpul aparatului @), incét cele trei pie-
dici de pe corpul aparatului @ s& intre in
cele trei decupaje de pe partea inferioard
a compartimentului sitei 0.

@ Indicatie

> Asigurafivd c& dopul negru de cauciuc de
la baza compartimentului sitei @ inchide
capdtul din spate al iesirii pentru pulpd si
tescovind @ si cd este fixat. Acesta trebuie
indepdrtat numai pentru curdtare!

B Atunci cand dorifi s& stoarcefi fructe/legume:

- Asezafi cadrul detasabil al sitei @ in com-
partimentul sitei @. Rofifi cadrul sitei @
intr-o parte si in alta pentru a vedea daca
se rofeste astfel roata dinfatd de pe fundul
interior al compartimentului sitei (14}

- Introduceti sita @ in cadrul detasabil al
sitei @. Tn acest scop, adéncitura de pe
marginea superioard a sitei @ trebuie s&
fie pozifionatd in adéncitura cu form& simi-
laré de la compartimentul sitei .

B Atunci cand doriti s& preparati sorbet:

— Introducefi accesoriul pentru sorbet @
in compartimentul sitei @. in acest scop,
adéncitura de pe marginea superioard a
accesoriului pentru sorbet @ trebuie s fie
pozitionatd in adéncitura cu formé& identica
de la compartimentul sitei @. lesirea acce-
soriului pentru sorbet @) este pozitionatd in
fafa iesirii compartimentului sitei @ .

2) Asezafi spirala de transport ] pe arborele
de antrenare @, rofiti pufin si apdsati con-
comitent in jos, astfel incét s& se blocheze
simfitor. Verificafi pozitia stabil& inainte de
a continua asamblarea.

3) Asezafi capacul @ pe compartimentul
sitei @, astfel incat marcajul “al de pe ca-
pac O sé fie orientat spre marcajul A de pe

compartimentul sitei (14}

4) Rotiti capacul © in sens orar pdnd cand
marcajul |@ este orientat spre marcajul A

de pe compartimentul sitei @ si se fixeaza.

@ Indicatie

> Aparatul dispune de un dispozitiv de siguran-
1&. Utilizarea aparatului este posibilé numai cu
capacul © asezat corect.

5) Impingeli recipientul pentru tescovind (@ sub
iesirea pentru pulpé si tescoving @
(a se vedea figura A).

@ Indicatie

> La utilizarea accesoriului pentru sorbet @ nu
este necesar recipientul pentru tescoving (128

6) Tmpingefi recipientul pentru suc @) pand sub
iesirea pentru suc @ (a se vedea figura A).
7) Deschidefi opritorul @ pentru a permite ca

sucul s& curgd in recipientul pentru suc @.

Pregdtirea ingredientelor

B Important: Utilizafi numai fructe bine coap-
te, deoarece altfel sita @ se poate infunda.
Acest lucru ar necesita curdtarea repetatd a
sitei @.

B Spalafi sau curdtati de coaid fructele sau
legumele pe care dorifi s le procesati.

B Seminfele mari sau sémburii se vor indepérta
intotdeauna inainte de a introduce fructele in
storcdtor.

B Fructele cu seminfe (ca merele si perele) pot fi
procesate cu tot cu codijd si cotor. Pentru a evi-
ta deteriorarea aparatului, indepdrtafi ceilalfi
samburi (piersici, prune etc.), toate semintele
mari (pepeni efc.) si cozile.

B Fructele cu coajd (de exemplu citricele, pepe-
nii, kiwi, sfecla) trebuie mai intdi curdtate.

B De la struguri se va tdia tija centrald.

B Dacd este necesar, t&iafi fructele sau
legumele in bucdti suficient de mici incét sa
incapé in tubul de umplere @.

B Taiafi ingredientele fibroase (de exemplu
telina) in bucdfi cu lungimea de cca 3-5 cm si
cu l&fimea de cca 1,5-2 cm.

B Alimentele uscate precum fasolea sau orezul
trebuie inmuiate in prealabil, respectiv fierte
pdnd& se inmoaie. L&sati ingredientele fierbinti
58 se rdceascd la temperatura camerei inain-
te de ale prelucra.
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B Pentru prepararea sorbetului inghefafi ingre-
dientele. In acest scop, intindefile cel mai
bine pe un suport adecvat. Asigurativa c&
bucdtile individuale nu se lipesc intre ele.

@ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati cuburi de gheatd sau alimente
congelate rapid. inaintea utilizérii, decon-
gelafi ingredientele congelate pé&nd cand
furculita poate pétrunde aproximativ pand la
jumdtatea celei mai groase bucdti.

> Nu prelucrafi alimente foarte tari precum
nuci, migdale sau nuci de cocos. Aceasta
poate provoca uzura rapidd sau deteriora-
rea spiralei de transport.

® Indicatie

> Stafidele nu pot fi stoarse, deoarece contin
prea putin suc.

> L&safi morcovii in ap& cca 24 de ore inainte
de a-i stoarce si t&iafii in bucdfi mici (cca 1,5
x 1,5 cm).

> Alimentele congelate trebuie utilizate in de-
curs de o luné.

Stoarcerea/prepararea
sorbetului

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Nu infroducefi niciodatd degetele sau obiec-
te in tubul de umplere @ in timpul funcfiond-
rii aparatului. Aceasta poate produce rdniri
grave si/sau deferiordri ale aparatului.

@ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Stoarcerea: Nu utilizati aparatul continuu
mai mult de 15 de minute (timp de operare
continud) la stoarcere. Dup& 15 minute de
functionare continug, |&sati aparatul s& se
réceascd. In caz contrar, aparatul se poate
defecta.

> Prepararea sorbetului: Nu ufilizafi aparao-
tul continuu mai mult de 5 de minute (timp de
operare continud) la prepararea sorbetului.
Dupé& 5 minute de funcfionare continug, 1&
safi aparatul s& se rdceascd. in caz contrar,
aparatul se poate defecta.
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> Pornifi aparatul numai dupd introducerea
ingredientelor in tubul de umplere @. Nu il
utilizafi niciodatd f&rd ingrediente.

1) Introduceli stecarul cablului de alimentare @
intr-o prizd.

@ Indicatie

> Dacd doriti s trecefi comutatorul Pornit/
Oprit @ din pozifia ,I" in pozitia ,R” sau
invers, pozitionati infotdeauna comutatorul
Pornit/Oprit @ mai inti pe ,O” (oprit) si
asteptati oprirea motorului.

2

Dacd doriti s& prelucrafi bucdfi mari de alimen-
te, deschidefi capacul tubului de umplere @.
Dacd este necesar, indepdrtati in prealabil
accesoriul de impingere @ in cazul in care
acesta se afld in tubul de umplere 0.

3

Introduceti o parte din ingrediente in tubul de
umplere @ si inchideti la loc capacul tubului

de umplere 0.
@ Indicatie

> Aparatul poate fi pornit doar atunci cénd
capacul tubului de umplere @ este inchis.

4) Pozifionati comutatorul Pornit/Oprit @ al
aparatului in pozitia ,|”. Aparatul incepe s&
funcfioneze.

@ Indicatie

> n mod normal, aparatul trage automat
ingredientele care trebuie preparate odat&
ce le-afi introdus in tubul de umplere @.
impingefi doar pufin cu ajutorul accesoriului
de impingere @ dacé observati cd ingre-
dientele nu mai pot fi trase in aparat, in caz
contrar, aparatul putdndu-se bloca.

5

Continuati s& infroduceti ingrediente in tubul
de umplere @. Utilizati eventual accesoriul
de impingere @), pentru a impinge usor in-
gredientele in tubul de umplere @. Addugati
alte bucdti pe masurd ce ingredientele sunt
procesate. Pentru aceasta nu este necesard
oprirea aparatului.
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® Indicatie

> Dacd dorifi s& addugati ingrediente prea
mari in tubul de umplere @, oprifi aparatul
prin asezarea comutatorului Pornit/Oprit (7]
in pozifia ,O". Deschidefi capacul tubului de
umplere @ si addugati ingredientele. inchi-
defi din nou capacul si continuati prelucrarea.

@ Indicatie

> Tn cazul blocsrii bucdfilor de alimente pe durata
functionérii, oprifi aparatul si pozifionati comuta-
torul Pornit/Oprit @), dup& caz, scurt si de mai
multe ori, in pozifia ,R”, pentru a permite mo-
torului s& se roteascd in sens invers. Dacd nici
acest remediu nu are efect, demontati aparatul
conform descrierii din capitolul Demontarea
si indepdrtafi bucdfile de alimente blocate.

> Dacé in tubul de umplere @ s-au blocat
bucdti de alimente ce nu pot fi indepdrtate
cu ajutorul accesoriului de impingere @,
procedati in modul urmétor:

— Opriti aparatul si scoatefi stec@rul
cablului de alimentare @ din prizs.

— Rotiti capacul © in sens antiorar pénad
cénd marcaijul “@l este orientat spre
marcajul A de pe compartimentul
sitei .

— Scoateti capacul ©.

— Indepartafi buctile de alimente blo-
cate.

— Reasamblafi aparatul si continuati
utilizarea.

OPRIREA DE SIGURAN'[A/FUNC',HA DE
RESETARE

> Atunci cand aparatul se opreste automat,
inseamnd cd s-a declansat oprirea de
sigurantd. Aparatul se opreste inainte ca
motorul s& se defecteze prin supraincdlzire,
de exemplu dacd s-au blocat bucdfi de
alimente si motorul se blocheazd. Aparatul
poate fi pornit din nou abia dupé resetarea
opririi de sigurantd.
Pentru a putea reporni aparatul, procedati
cum este descris in capitolul Functia de
resetare/oprirea de sigurantd.

@ Indicatie

> Dacd recipientul pentru suc @) este plin si
doriti s& golifi in timp ce mai curge suc din
iesirea pentru suc @, inchideti iesirea cu
ajutorul opritorului @. Deschideti din nou
opritorul @ dupé ce ati reasezat recipien-
tul golit pentru suc @) sub iesirea pentru

suc @.
@ Indicatie

> Atunci cand recipientul pentru tescoving @
este plin si doriti s& il goliti, intrerupeti um-
plerea cu ingrediente si asteptati pand cénd
nu mai iese pulp& din aparat. Dupd golire
asezati recipientul pentru tescoving @ din
nou sub iesirea pentru pulpé si tescoving @.

> n cazul in care rédmane pulpd in iesirea
pentru pulpd si tescovind @, oprifi aparatul
si indepdrtati resturile cu ajutorul cozii peri-
ei de curdfare @.

6

Opriti imediat aparatul dupd ce afi proce-
sat toate ingredientele.

@ ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Curdfati iesirea pentru suc e si iesirea
pentru pulpd si tescoving @ in mod regulat
si dupd fiecare utilizare, pentru a prein-
tdmpina infundarea si/sau deteriorarea
aparatului.

Timpi de prelucrare

Timpii de prelucrare indicati in urmé&torul tabel
constituie doar valori orientative.

Valorile se referd la o cantitate de céte 500

g de fructe sau legume. Timpul de stoarcere
depinde de numerosi factori cum ar fi, de
exemplu, gradul de coacere si prospefimea
fructelor sau a legumelor, viteza de alimentare
sau marimea bucdtilor.
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Alimentul Pregdtirea
Mere Téiqﬁ in bucdti po-
trivite.
Curdfati coaja si tdiafi
Morcovi in bucdti
(cca 1,5 x 1,5 cm).
. Indepdrtati fija cen-
S nd?por afi tija cen
trald.
Curdtati coaja si taiafi
Ananas . L - ’
in bucdti potrivite.
Rosi Indepdrtafi partea

verde, t&iafi in felii.

Prelucratfi in stare
proaspdtd. Tdiafi

Tulpini de telind : o
i efo e in bucdti lungi de cca

3-5 cm.

Tocati frunzele gro-
Spanac :

sier.
Cdpsuni Lasati sa se
(congelate, pentru dezghete
sorbet) cca 10 minute
Amestec de fructe Lasati s& se
exotice (congelate, dezghete

pentru sorbet) cca 10 minute

Demontarea

Dacd dorifi s& demontati aparatul, de exemplu
pentru o+ curdfa, procedati in modul urmétor:

1) Scoateti stecarul cablului de alimentare @
din prizd&.

2) Inchidefi opritorul @ de la iesirea pentru
suc @ pentru a preveni curgerea resturilor
de suc.

3) Roifi capacul @ in sens antiorar pand
cénd marcajul "l este orientat spre mar-
cajul A de pe compartimentul sitei @.
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Timp de

Recomandare
stoarcere

Pot fi prelucrate cu coaid si
cotor. Randament maxim suc
la temperatura ambiantd.

cca 1:40 min.

Pentru un

randament optim, morcovii
trebuie l&sati in apd cca 24
de ore inainte de a-i stoarce.

cca 1:45 min.

Sunt de preferat strugurii fard .
o . cca 1 min.
sémburi.

Se poate prelucra cu cotorul.  cca 2 min.

cca 1:20 min.

Pentru a obtine o culoare
frumoasé prelucrati si frunze-
le verzi.

cca 1:30 min.

cca 7:40 min.
Prelucrafi max. cca 50 sec
300 g o data :
Prelucrafi max. cca 45 sec.

300 g o datd&

4) Scoateti capacul € impreund cu acceso-
rivl de impingere @.

5) Scoateti cu grijé compartimentul sitei @ cu
cadrul detasabil al sitei B si sita @, respec-
tiv accesoriul pentru sorbet @ si spirala de
transport @ de pe corpul aparatului ©.

6) Separati componentele una de alta.
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Curdtarea si ingrijirea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE MOARTE
PRIN ELECTROCUTARE!

> Inainte de curdfare scoatefi stecdrul cablu-
lui de alimentare @ din priza.

> Nu curdafi niciodatd corpul aparatului @
sub jet de apd si nu il introducefi niciodatd
in apd sau alte lichide. Aparatul se poate
defecta iremediabill

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Scoatefi intotdeauna stecarul cablului de
alimentare @ din prizé inainte de monta-
rea sau demontarea accesoriilor.

(@ ATENTIE!

> Toate componentele aparatului si acce-
soriile trebuie curdfate in mod regulat si
dupé fiecare utilizare de resturi de fructe si
tescovind, pentru a preintdmpina infunda-
rea iesirii pentru pulpd si tescovind @ sau
a iesirii pentru suc @ si/sau deteriorarea
aparatului.

> Tn timpul curé&farii asigurafi-va cd in corpul
aparatului @ nu patrunde umezeals,
pentru a evita defectarea iremediabild a
aparatului.

> Pentru curdfarea suprafefelor nu utilizafi
substante de curdtare abrazive sau chimice
si nici obiecte ascufite ori care pot zgdria
aparatul.

B Curdfali carcasa aparatului si cablul de
alimentare @ cu o lavetd usor umezitd. in
cazul unor impuritdfi persistente, addugati
pe carpd un detergent delicat.

B Cur&fali compartimentul sitei O, sita O,
cadrul sitei ), accesoriul pentru sorbet ),
spirala de transport @, recipientul pentru
suc @D, recipientul pentru fescoving @,
capacul @ si accesoriul de impingere @
cu peria de curdfare livratd @ in apd calda
cu putin detergent. Clatiti apoi toate compo-
nentele cu apd curatd pentru a indepdrta
eventualele urme de detergent.

@ Indicatie

> Pentru a curdfa iesirea pentru pulpd si tes-
coving @ putefi scoate un dop de cauciuc
de pe partea inferioard a compartimentului
sitei @ din capatul din spate al iesirii
pentru pulpd si tescoving @, astfel incat
sa permiteti apei sa curgd prin respectiva
iesire. Pulpa de fructe rémas& blocatd poa-
te fi indepdrtatd cu ajutorul cozii periei de
curgtare @ si indepartatd prin spalare.
Dupé curdfare, impingeti din nou dopul de
cauciuc in capdtul din spate al iesirii pentru
pulpd si tescoving @.

@ Indicatie
Toate componentele detasabile, cu
@ exceplia periei de curdfare @, sunt
adecvate pentru curdtarea in masina
de spdlat vase. Asezafi aceste componente nu-
mai in cosul de sus al masinii de spdlat vase, nu
le fixati in masing si folositi un program de spdla-
re la maximum 60 °C.
B Pentru curdfarea suprafefelor exterioare
ale aparatului este suficientd folosirea unei
lavete umede. Se va avea in vedere ca toate
componentele sd fie complet uscate inaintea
reutiliz&rii aparatului.

Pastrarea
P&strati aparatul curdtat si uscat intr-un loc
curat, lipsit de praf si uscat.

Dacé nu utilizati aparatul un timp mai inde-
lungat, depozitati-l intr-un loc curat si uscat,
departe de radiatia solard directd.
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Eliminarea

Eliminarea aparatului
Simbolul al&turat al pubelei taiate
cu rofi indicd faptul c& acest apa-
rat face obiectul Directivei
2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste c& la sférsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in guno-
iul menajer obisnuit, i trebuie predat la punc-
tele de colectare speciale sau la centrele de
eliminare a deseurilor.
Eliminarea nu implicé niciun cost pen-
tru dvs. Contribuiti la protejarea me-
diului inconjurator prin eliminarea
corespunzéatoare a deseurilor.
in cazul in care aparatul dvs. vechi contine
date cu caracter personal, fine de responsabili-
tatea dvs. s& le stergeti inainte de ol resfitui.

Anexa
Date tehnice
Alimentare cu tensiune

Consum
Clasa de protectie

Rotatii pe minut

Timp de operare continug

Capacitate recipient pentru suc @

Capacitate recipient pentru tescovind (1)

Timp de operare continué

Informatii despre posibilitstile de
eliminare a produsului scos din uz pot
fi obtinute de la administrafia locald.

oa \
i

Eliminarea ambalajelor
@ Materialele de ambalare sunt

alese conform compatibilitdtii

%@ acestora cu mediul inconjurdtor si
aspectelor tehnice privind elimina-

req, fiind astfel reciclabile. Eliminafi materialele

de ambalare de care nu mai avefi nevoie con-

form prevederilor locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecolo-

gic. Respectati marcajul de pe

diferitele materiale de ambalare si
separafi-le dacd este cazul. Mate-

b

a
rialele de ambalare sunt marcate

cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmé&toarea sem-
nificafie: 1-7: materiale plastice, 20-22:
hértie si carton, 80-98: materiale compozite.

220-240V ~ (curent alternativ),
50-60 Hz

300 W

Va[=]

60+10%

15 minute pentru stoarcere, 5 minute pentru pre-

pararea sorbetului

cca 790 ml, volum utilizabil:
cca 600 ml pé&nd la marcajul max.

cca 1050 ml

Timpul de operare continud indica pentru cét timp un aparat poate fi operat far& ca motorul s se
supraincdlzeascd si sa se defecteze. Dupd timpul de operare continud specificat opriti aparatul pana

cénd motorul s-a rdcit.
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Garantia Kompernass Handels
GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3
ani de la data cumpardrii. In cazul in care pro-
dusul prezintd defecte, beneficiati de drepturi
legale fatd de véinzatorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia
noastr& prezentatd in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cum-
pé&rérii. Pastrafi cu grijé bonul fiscal. Acesta
este necesar pentru a dovedi cumpérarea.
Dacd in decurs de trei ani de la data cumpd-
r&rii acestui produs apare un defect de mate-
rial sau de fabricatie, produsul va fi reparat,
inlocuit de cdtre noi in mod gratuit sau vi se va
restitui preful de cumpérare, la alegerea noas-
trd. Garantia presupune ca in timpul perioadei
de trei ani s& se prezinte aparatul defect si
dovada cumpérdrii (bonul fiscal), precum si o
scurtd descriere in scris, in care sd se specifice
in ce constd defectiunea si cand a survenit
aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noas-
trd, vefi primi inapoi produsul reparat sau unul
nou. Timpul de nefunctionare din cauza lipsei
de conformitate apdrute in cadrul termenului
de garantie prelungeste termenul de garantie
legal& de conformitate si cel al garantiei co-
merciale si curge, dupd caz, din momentul la
care a fost adusé la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vénzdtor/
unitatea service p&nd la aducerea produsului
in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificérii in scris in vederea ridicdrii produsului
sau preddrii efective a produsului c&tre consu-
mator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbadrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile
legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dup&
efectuarea reparatiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si de-
ficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie sem-
nalate imediat dup& dezambalarea produsului.
Repardtiile necesare dup& expirarea perioadei
de garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate

cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livr&rii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garanfie nu se extin-
de asupra componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzurd sau asupra deteriord-
rilor apérute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare sau componente realizate din sticld.
Aceastd garantie se pierde in cazul in care pro-
dusul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut
in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea cores-
punzdtoare a produsului trebuie respectate cu
strictete toate indicatiile prezentate in instructiunile
de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utilizarile si actiunile nerecomandate sau care fac
obiectul unor avertiz&ri in cadrul instructiunilor de
utilizare.

Aparatul este desfinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abu-
zive sau necorespunzdtoare, al uzului de ford si
al interventiilor care nu au fost realizate de cétre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia isi
pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a

garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solici-

tarii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la inde-
méné& bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 485213_2501 ca dovadd a cum-

pardrii.
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B Numadrul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instruc-
fiunilor de utilizare (in partea stéingd, jos)
sau pe autocolantul de pe partea din spate
sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defecfiuni, contactati mai intéi
telefonic sau prin e-mail departamentul
de service menfionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, f&ré& a plati taxe postale,
anexénd dovada cumpérérii (bonul fiscal)
si indicand in ce constd defectul si cand a
aparut acesta.

3 E Acest manual, precum si multe
) alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi desc&rcate de pe

PDF ONLINE
www.idl-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com)
si puteti deschide instructiunile de utiliza-

re prin introducerea numdrului de articol

(IAN) 485213_2501.

www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 485213_2501 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé-
toarea adresd nu reprezintd o adresd pentru
service. Contactati mai intéi centrul de service
indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

WWww. komperncss.com
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Retete
® Indicatie

> Refete fard garantie. Toate indicdtiile
privind ingredientele si prepararea sunt
orientative. Completati aceste propuneri
de refete pe baza experientei personale

anterioare.

Bautura de vara

2 persoane

Ingrediente

® 1 bucatd mare de pepene verde
® 1 lamaie

® 4 mere, dulci-acrisoare
e exemplu ,Jonagold” sau ,lonatan
d plu ,Jonagold” lonatan”

Preparare

1) Pregétifi pepenele verde, Idméia si merele
conform indicatiilor din instructiunile storcg-
torului lent.

2) Stoarcefi pepenele verde, |dméia si merele.

3) Serviti bautura de vard rece.

Bautura cu mere, pere si
capsuni

2 persoane

Ingrediente

® 1 mdr, verde (de exemplu ,Granny Smith”)

® 3 pere mici, coapte

® 10 c&psuni de marime medie

Preparare

1) Pregdtiti marul, perele si capsunile conform
indicatiilor din instructiunile storcatorului
lent.

2) Stoarceti totul cu storcatorul lent.

3) Amestecati sucurile si servifi imediat b&u-
tura.
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Bauturéd pentru micul dejun
2 persoane

Ingrediente

® 4 -5 morcovi

® 2 mere

® 1 linguritd de ulei de masline

Preparare

1) Pregdtifi morcovii si merele conform indicatfi-
ilor din instructiunile storcgtorului lent.

2) Stoarceti mai int&i morcovii, apoi merele.

3) Addugati uleiul de masline.

4) Amestecati totul bine.

Bautura cu pepene galben

2 persoane

Ingrediente

® cca s pepene galben

® 1 mango

® 1 mar, dulce-acrisor (de exemplu ,Jona-
gold” sau ,lonatan”)

® 1 mdr, verde (de exemplu ,Granny Smith”)

Preparare

1) Pregétifi pepenele verde, mango si merele
conform indicatiilor din instructiunile storca-
torului lent.

2) Stoarcefi mai intéi pepenele, apoi mango si
merele. Amestecati totul.

Bautura cu ananas si mango

2 persoane

Ingrediente

® !> ananas

® 2 mango

® 1 mar

® | portocald

® 2 lingurite de ulei de germeni de gréu

Preparare

1) Pregdtifi ananasul, mango, mé&rul si porto-
cala conform indicatiilor din
instructiunile storcatorului lent.

2) Stoarcefi mai int&i ananasul, apoi mango.
3) Stoarcefi méarul si portocala.
4) Amestecati sucurile.

5) Addugati 2 lingurite de ulei de germeni de
grau si amestecati.

Suc de broccoli
Ingrediente
® broccoli

® eventual o pard

Preparare

1) Rupeti broccoli in buchefele mici.

2) Introduceti buchetelele de broccoli pe rénd
in aparat.

® Indicatie

> Deoarece broccoli are un confinut redus de
lichid, este posibil ca la preparare aparatul

s& facd zgomote neobisnuite. Acest lucru
este normal si nu indicd o defectiune a

aparatuluil

3

Dacé dorifi, adaugati in aparat para
pregdtit& conform indicatiilor din aceste
instructiuni. Para indulceste gustul aspru de
broccoli, compensénd totodat& confinutul
redus de lichid al acestuia.

RO 53



0 SILVERCREST*

Sorbet de dafine si banane
Ingrediente

® cca 100 g dofine

® 1,5 banane

Preparare

1) Pregétifi afinele si banana conform indicatii-

lor din instructiunile storc&torului lent.

2) Introduceti alternativ afine si bucdti de
banand in tubul de umplere @.

3) Amestecati din nou sorbetul rezultat cu o
lingurd.

Sorbet Tropicana
Ingrediente

® cca 160 g ananas

® 1 portocald

® 1/2 mango (cca 100 - 150 g)

Preparare

1) Pregdtiti ananasul, portocala si mango
conform indicdtiilor din instructiunile storca-
torului lent.

2) Introduceti alternativ bucdti de ananas,
portocal& si mango in tubul de umplere @.

3) Amestecati din nou sorbetul rezultat cu o
lingura.
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Sorbet de capsuni si ananas
Ingrediente

® 7 cdpsuni

® cca 160 g ananas

® 1 linguritd de fulgi de cocos

Preparare

1) Pregdtifi cdpsunile si ananasul conform indi-
catfiilor din instrucfiunile storc&torului lent.

2) Introduceti alternativ fructele in tubul de
umplere @.

3) Addugdti fulgii de cocos in compozitia de
sorbet si amestecatfi totul cu o lingurd.

Sorbet de zmeura si pere
Ingrediente

® cca 100 g zmeurd

® 2 pere

Preparare

1) Pregdtifi zmeura si perele conform indicatii-
lor din instructiunile storc&torului lent.

2) Introduceti alternativ zmeura si perele in

tubul de umplere @.

3) Amestecati din nou sorbetul rezultat cu o
lingura.
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BbBepeHue

UHdpopmaumns oTHOCHO TOBA pb-
KOBOACTBO 3a notpeburens

Mo3ppaessame BM 30 NOKYNKATa HA BALLMS
HOB ypen.

M3bpanu cre BUCOKOKAYECTBEH MPOAYKT.
PrkoBoacteoTO 30 Notpebutens e HepasnenHa
4aCT OT TO3K NPOAYKT. TO ChABPXKA BAXKHM
YKO3GHMS OTHOCHO 6€e30MacHoCTTa, ynotpe-
6arta 1 npenasaxeTo 3a otnagsum. Mpean na
M3ron3BaTe NPONYKTA, CE 3ArNO3HAMTE C BCHY-
KM yKa3aHus 30 obcnyxeaHe 1 6e3onacHocT.
Manonssasire npomyKta eamHCTBEHO criopen
OMUCAHMETO M 30 YKA3aHUTE 06NacTi Ha Npu-
noxenue. MNpenasaite npoaykra Ha TpeTu
NMLA 30€AHO C LSNaTa JOKYMeHTaums.

Yno‘rpe6a no npepHasHavYeHve

YpensT e NOAXOAsLL 30 M3CTUCKBAHE HA COK OT
nobpe yspenu u obenexn NIOAOBE u 3eneH-
4yLM, KGKTO M 30 npuroTesHe Ha copbeta. C
ypena Tpsbsa na ce npepabotear Camo xpa-
HWTenHu nponykti. Tpsbea na ce msnonssar
€AMHCTBEHO OPUIMHAMHMTE NPUHALNEXHOCTH
cwrmacHo onucanueto. Beska apyra nnm
M3MM3ALLA M3BBH TE3M PAMKM ynoTpeba ce
CUMTA 30 HeLenecbobpPa3sHA M KpHe 3HAUM-
TeNHM OMNACHOCTM OT 3N0MNONYKM. YPensT He e
npensuaeH 3a ynotpeba 3a npodecmMoHanHm
Unu Nnpomuiunexu uenu. Tosu ypen e npen-
HO3HAYEH ENMHCTBEHO 30 ynoTpeba B YACTHM
NOMOKMHCTBA.

UsnonsesaHu npeaynpepuren-
HW YKA3GHUS U CUMBOJU

B HacToswoto prkosoacTso 3a notpebutent,
BbPXY ONAKOBKATA M BLPXY YPend ce u3nons-
BT CNeAHUTE NPenynpenuTenHu yKasaHus u
c1MBOMM (QKO € MPUROXUMO):
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OMNACHOCT! lNMpenynpenu-
TENHO YKA3aHMe C TO3M CMMBON
u curianuara ayma , OMAC-
HOCT" obo3nauasa Henocpen-
CTBEHO NMPEACTOALA ONACHA
CUTyaLuMs, KOSTO, Ko He 6bae
u3berHara, BOAM 0O CMBPT MNK
TEXKO HOPAHSBAHE.

MPEAYNPE>XXOEHUE!
MpenynpeaunTenHo ykasavue

C TO3M CMMBON M CUTHANHATA
ayma ,MPEOYMPEXXOEHME"
0603HAYABA BB3MOXHA ONACHA
cUTyaums, KOSTO, aKo He Bbae
u3berHata, Moxe 0a noseae Ao
CMBPT MM TEXKO HOPAHSBAHE.

>

NOBULUEHO BHUMAHME!
MpenynpenuntenHo ykasaxue ¢
TO3M CUMBON M CUTHANHATA AyMQ
,MOBALLUEHO BHMMAHMe"
0603HAYABA BB3MOXKHA OMACHA
CUTyauMs, KOSTO, OKO He Gbae
usberHara, Moxe Ad Aosefe [0
NIEKO MNK CPEAHO HaPAHABAHe.

BHUMAHME! lNpenynpenn-
TENHO yKA3aHWe C TO3M CMMBON
1 curHanuara oyma ,BHUMA-
HME" obo3Hauasa Bb3MOXHA
OMACHA CUTYaLMs, KOSTO, KO He
6bae u3berHata, Moxe Na AoBe-
Ae 00 MATepUAnHM WeTw.

© ©

YkazaHue: Yka3aHueTo nasa
AOMbAHMTENHA MHbOPMALMS, KOS-
TO ynecHssa paborara ¢ ypena.

rOﬂHO 30 MMEHe B CbOAOMMUANHA
MaWwnHa

Bcuukm Bimsalm B KOHTAKT ¢
XPAHUTENHM NPOAYKTM YACTU HA
TO3M ypen ca oT MaTepuan, pas-
peLleH 30 KOHTAKT C
XPAHWUTENHM NPOLYKTH.

B =

M pouereTe prKOBOACTBOTO.
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besonacHoct

Tasu rmaBa CbObPXKA BAXKHM YKA3aHKS 30 HesonacHocT npu pabo-
Ta ¢ ypeaa.

Tosu ypen oTroBaps HA NPeanMCaHMTE NPABMAA 30 TEXHUYECKA
6esonacHoct. HenpaeunHa ynotpeba Moxe na nosefe Ao Te-
NEeCHW YBPEXAAHUS M MATEPUATHM LWeTU.

OcHOBHM yKasaHus 3a 6esonacHocr

3a 6ezonacHa pabota ¢ ypena cnassamte CnefHUTe ykasaHms
30 6esonacHocT:

m To3u ypen He Tps6Ba Aa Ce M3MNON3BA OT AeLd.

B Ypenst 1 HeroemsT 3axpaHealy kaben Tpsbsa na ce abpxar
naneve oT geua.

m To3u ypen MoXe Aa Ce M3MON3BA OT NULA C OFPAHUYEHM
PU3NUECKM, CETUBHU MU YMCTBEHMU BBIMOXKHOCTM MM 6e3 onut
M/Mnv 3HaHKS, OKO ca Noa HABMIOAEHWE MK €A UHCTPYKTUPAHU
no otHoweHMe Ha 6esonackHata ynotpeba Ha ypeaa u ca pas-
6panu oNAcHOCTUTE, NPOU3TMUALLM OT PabOTATA C HETO.

m [peamn ynotpeba nposepete ypena 3a BUAMMM BbHLLHM NOBPE-
on. He m3nonssarite ypena, ako e nospeneH 1nu e nagan.

m Bw3narakite peMoHTUTE HO ypena caMO HA OTOPM3MPAHM
CneumManusMpann Gprpmm mnm Ha cepsmsa. [pu Henpodecmo-
HONHO M3MbIIHEHM PEMOHTU MOFAT A Bb3HWMKHAT OMACHOCTH 3a1
notpeburens. OcseH TOBA OTNAAA NPABOTO HA M3MCKBAHE HA
rapaHLUMS.

m PeMoHT HO ypena no Bpeme HA rAPAHUMOHHMS CPOK TPSHBA A
ce M3BBLPLLBA CAMO OT OTOPM3MPAH OT NPOM3BOAMTENS CEPBM3,
B MPOTMBEH CNYyYaM NpM NoCcneapalliM NOBPEan He MOXe Aa ce
npensBsBa rAPAHLMOHEH MCK.

m [NospeneHute yactn TpsbBa 0O Ce CMEHST CAMO C OPUIMHAMHM
pesepsHu yacti. Camo 3a Te3n YacTi e rapaHTUPAHO, Ye OTro-
BAPSAT HA M3MCKBAHMSTA 30 H€30MacHOCT.
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m [Npu HenpasunHa ynotpeba Ha ypena ChluecTByBd ONACHOCT
ot HapaHssaHe! M3non3sarite ro camo no npeaHasHaveHme.

m Hukora He usnonseakite ypena B GnmM3oCT 4O OTKPUT OrbH,
KOTMOH MK 3arpsTa gypHa.

m o Bb3MOXHOCT pasnonoxere ypeaa B 61M30CT 4O KOHTAKT.
Morpmxete ce B cnyyai Ha ONACHOCT A4 MMA 6bP3 AOCTLN OO
Lencena Ha MPexoBus kaben 1 HUKOM Oa He MOXe Ad ce
CrbBA B MpexoBms kabern.

m Ocuryperte cTaBUNHO NONOXEHWE HA ypena.

/\ ONMACHOCT OT TOKOB Y[1AP!

» Bknrousakite ypena caMo kbM MHCTANMPAH ChINACHO MPABMAATA
M1 3d3eMeH KOHTAKT. Mpe)KOBOTO Honpeerme Tp9|6BCl na ceBnagad
¢ AaHHuTe ot pabpuuHata Tabenka Ha ypena.

v

Ako KabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypen ce no-
BpeaM, ToM Tps6Ba Aa Gbae CMEHEH OT NPOMU3BOAMTENS, HETOBA-
Ta CEpPBM3HA CNYXHA UKW N1LE C NOAXOAIWA KBANMPMKALMS, 3a
Aa ce NPeaoTBPATAT EBEHTYANHM ONACHOCTMU.

> He m3naravite ypena Ha ABbXA M HUKOTA HE TO M3MON3BAMTE
BbB BNAXKHA MK MOKPA OBCTAHOBKA.

» He nonyckairte Mpexosumar kaben 0a ce HOMOKPHM MW HOBNAX-
HW No Bpeme Ha paborta.

» Hukora He noTansite ocHoBaTa HA ypena BLB BOAA MMM APY-
M TedHocTm! Bb3MOXKHA € onacHOCT 3a XMBOTA NOPAnM TOKOB
yoap, B Cy4ait Ye Mo Bpeme HA paboTa OCTaTbLM OT TEYHOCT
NONAAHAT BbPXY TOKOMNPOBOASLMTE YACTM.

» Xawamte Mpexosus kaben camo 3a wencena. He oppnaiite
Camms Kaben 1 HMKOTa He XBALLAMTE MPEXOBMS kaben ¢ MOKpH
pble, Tbi4 KATO TOBA MOXE AA NPENMU3BUKA KbCO CheMHeHMe
MM TOKOB YAAp.

» He nocraesite ypena, mebenu nnu op.n. BbpXy MPexoBus Ka-
6en 1 BHMMABAKTE TOM 4O HE CE NPUTMCKA.
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He Tps6Ba na oteapste kopnyca HA ypena, KakTo v aa pe-
MOHTUpATe Mnu npomenste ypeaa. [1pu otBopeH kopnyc mnu
COMOBONHM NPEYCTPOMUCTBA ChLLECTBYBA OMACHOCT 30 XXMBOTA
nopaau TOKOB yAdAp M FAPAHLMSTA OTNana.

Masete ypena ot kanewa 1 NpbcKawwa BOAA. 3aTOBA He
MOCTABSMTE MbIIHKU C TEYHOCT NPeaMeTH (Hanp. Basm) Bbpxy Mim
[0 ypena.

Mpu BCako npekbeBaHe, crnobssane, pasrnobsBaHe u npu
AMNCA HA HOA30P, KAKTO U Cried NPMKIOYBAHE Ha ynotpeba u
Npenm BCSKO NOYMCTBAHE M3AbPMBAMTE LENCENa HA MPEXOBMS
kaben oT KOHTAaKTA.

A\ NPEAYNPEXXKAEHME! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

~ YBepere ce, ye ypensT e crnobeH NPABUITHO M HAMBIHO,
npenm Oa ro nycHete B AeMCTBME.

He nonyckarite neua na urpast ¢ ypena.

Bunarm M3D,'pr'IBOlZTe wencenda Ha Mpexosund kaben oT KOH-
TAKTQ, Npeanns na nocrasmte Mnm CBAMTE NPMUHAONNEXHOCTA.

Cnen Bcska ynotpeba Ha ypena ce yBepete, e NpeBKitoy-
BATENST 30 BKIHOYBAHE/ M3KNIOUYBAHE CE HAMMPA B MO3MLMS
Makn.” (,0”). Mpeau na pasrnoburte ypena, asuratenst
TpS6Ba [OA € CNPAN HAMBIHO.

Korato paboture ¢ ypena, HuKora He noctassire

NPBLCTUTE CM UK NPEdMETH B OTBOPA 3d MbiiHeHe. Tosa
MOXe [a AoBefe A0 TeXKM HOPAHSIBAHMS UM NOBPEaM HA ype-
na. Ako napuerta nnop He MOTAT Ad Ce OTCTPAHST C NPUTUCKAYT,
M3KITIOYETE Ypend, M3nbpranTe Wemncena Ha Mpexosus Kabern
OT KOHTAKTA W OTBOpeTe ypena.

» [Mpenmn pabota ce yseperte, Ye KANAKLT € MABLTHO 3ATBOPEH.
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/\ BHUMAHMUE! MATEPUATTHM LLETU!

» Hukora He usnon3saiite ypena, ako CTou BbpXy Meku marepu-
anu, KaTo HaMp. MOKeT. bokMpaHeto Ha oTBOpMTE 30 BEHTU-
naums B ObHOTO HA YPEAd BOAM [O ONACHOCT OT NPerpssaHe
noxap!

» He usnonssarire To3u ypen ¢ BbHIIEH TAMMEP MK C OTAENHA
CUCTEMA 30 OMCTAHUMOHHO YNpPABNEHME.

» Hukora He ocrtaesitte ypena 6e3 HabnoneHme no Bpeme Ha
paborta.

» He m3nonsearite ypena B npasHo chcrosHue.

» YBeperTe ce, Ye ypemnbT, MpexoBusT Kaben unu Wencenst Ha
MpPEeXoBus Kaben He BM3AT B CbNPMKOCHOBEHWUE C M3TOUHMLM
HQ TOMAMHA KATO KOTNIOHU MMM OTKPUTM MNAMBLM.

» He msnonsearire ypena Ha otkpwro.

» M3non3saiite ypena eaMHCTBEHO C LOCTABEHMTE OPUIMHAMHM
NPUHALNEXHOCTH.

» He usnonssaiite kybueta nen unm 3aMpaseHrn XPaHUTENHKU NPO-
nykt. MNpeau ynotpeba pasmpasere 3aMpaseHnTe NpoayKT1 [o
CTEMEH, NPM KOSTO MOXKETE [d AOCTMUIHETE C BUIMLIA LO OKOMO
cpenara.

» Hocere ypena camo 3a ocHOBATA HA ypenaq, HUKOTA 3a KANAKA
MMM OTAENEHWUETO 30 LEAKATA.

» He obpabortsaiite MHOTO TBPAM XPAHUTENHU NPOAYKTH KATO
a0k, banemm nnu kKokocosu opexu. OT TIX NOAABALMST LUHEK
Mo>e 6bP30 Aa Ce 3aAPBCTH UMW MOBPEAM.
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EnemeHTM 30 06Cny>XBaHe

(Bx. durypure Ha pasrbBawmTe ce cTpa-

Mpwtnckay

Orsop 3a nbnHere (c oteapaw ce kanak)
Kanak

[vpxau Ha oTAeneHmeTo 30 Leakata
M3xon 3a coka

Cronep

rlpeBKﬂl-OLIBC]TeJ'I 3a BKﬂI-OHBGHe/
U3KNKOYBAHE

OcHoea Ha ypena
Mpexoe kaben c wencen
Byron RESET

Cuao 30 cvbupaHe Ha coka

Cbao 30 OCTATBUMTE OT M3CTUCKAHMTE
npoAyKTH

|/I3XOJJ, 30 MececTara 4acT U ocTtarbumTe
OT M3CTUCKAHUTE NPOAYKTH

© © 00600 0000O0OCS

OTneneHme 3a yepnkara

Qurypa b:

® Csanswa ce pamka 3a ueakara

@ Llenka (BcokokauectseHa cromanal)
@ Bnoxxa 3a copbe

® Nonasaw wek

@® Yerka 3a nouncreare

Qurypa B:

@ Lle.ElKG (C'bC CBANALLA Cé pAaMKa 3a uenkara,
NOCTABEHA B OTAENEHMETO 30 Lleﬂ.KC]TC])

@ 3ansuxsaw san

OKoOMNNeKToBKA HA
AOCTABKATA U MHCNEKUMS
cnen TPAHCNOPTUPAHE

CTC]HJJCIpTHOTO OKOMMJTIEKTOBKA HA OOCTABKATA

BKMHKOYBA CliegHNTE KOMMNOHEHTH.

® 6aBHOOBOPOTHA COKOMICTUCKBAYKA

® nputmMckay o

® uerka 3a nouncrsane @

® cua 30 cvbMpaHe Ha coka 0

® CbA 30 OCTATbUMTE OT U3CTUCKAHUTE

npoayKTH (12]

® pPLKOBOACTBO 30 noTpeburtens

@ Yxazauue:

> [IpoBepere [OCTABKATA 30 KOMMAEKTHOCT
n BUOMMU I'IOBpeJ:lM.

> I'Ipw HEeNnbnHA NOCTABKA MK nospenn
nopanu nowa onakoskd MK WeTun, nony-
YeHW NpU TPAHCnopTa, ce o6bPHETE KbM
ropeLwara nmMHM1sa Ha cepemsa (B)K. rnasa
CepBu3HO 06cny>KBaHE).

PasonakoeaHe

A NPEAYNPE>XOEHUE!

> OnakoBsbuHKUTE MaTepHany He Tpsbsa aa
Ce U3MOon3BAT 3a Urpa.
C'I:I-I-leCTBYBG OMACHOCT OoT
3aaywaBsaHe.

4 3Banete BCMUKM YOCTM HA Ypena u pbKo-
BOLCTBOTO 30 NOTpebMTENs oT KyTusTa.

¢ OTCTpGHeTe BCHMYKM ONAKOBBYHM MATEPU-
anu.

O6¢cny>xBaHe n pabora ¢
ypena

B tasu raea ca nocoueHu BaxKHM yKasaHus
OTHOCHO 06CTY>XBAHETO M paboTaTa ¢ ypena.

A NPEAYNPEXXOAEHUE!

> BuHaru m3abpnBaiite Wencena Ha Mpexo-
sus kaben @ or korTakra, npeav na
NOCTABMTE MK CBANMTE NPUHALNEXHOCTM.
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®yHkuus Reset/MpeanasHo B Pasnonoxere ypena ChIMAcHo yKA3aHUATA
MNIKNMIOUBOHEe 30 6esonacHocT.

30 30WwuTa Ha ABMraTens TO3M ypen pasnona- A NPEAYNPE>XKAEHUE!

rac q)yHKLIMSITG npennasHo MU3KNo4YBaAHEe!: > YBepeTe Ce, Ye LencemnbT Ha MPEXOoBMS

AKO 30CenHaT NapyeTa Nnoa 1 ypenst ce kaben @ e M3OBPMAH OT KOHTAKTA, Npeam
U3KIHOYM CAMOCTOATENHO, Ce € 300eMCTBaNo na cmobure ypena.

MPEAnasHOTO M3KMIOUBAHE. Y PERbT Ce UKoY~
BQ, NPEAM ABMIATENST AA Ce NMOBPeaM nopanm
nperpsasaHe.

B Tpu crnobssaHeTo B3emeTe Non BHUMAHUE
TA3M CXEMA M MAPKMPOBKMTE HA ypena:

YpensT MoXe Ad ce BKMOUYM OTHOBO €BA
crien BpbILAHE HA NPEANA3HOTO M3KMIOYBAHE B © Mpunickan
HayanHo nonoxetue. MNocrbnerte, kakto cnen-

BQ, 3G OQ BKNKOYMTE OTHOBO Yypena:

— [Mocrasete npeskniousaTens 3a sknousaHe,/
vsknousare @ 8 nosuums ,O” m u3abp-
naiite wencena Ha mpexosus kaben €@ or © Kanak
kontakra. Ocrasete ypena na ce oxnaou B
npombixerme Ha 10 - 15 muHym!.
— 3asprere kanaka € o6parro Ha yacosHy-
KOBATA CTPENKA TAKA, Y& MAPKMPOBKATA ‘ol
[0 COuM KbM Mapkuposkata A Ha oTrene- @ MNonasaw
rmero 3a uenkara @. WHeK
% =

— Caanerte kanaka ©.
— OrcrpaHete 3aceaHanure napyera nnoa.

— Caanete BHMMATENHO OTAENEHMUETO 3a

uenkara m n O6LpHeTe OCHOBATA HA

[16)
ypeaa ©. —

@ Broxxa
3a copbe

— Bknrouerte wencena Ha MpexxoBus kaben o
B KOHTAKT.

- (=—=) Hamicnere 6yrona RESET ),
KOWTO Ce& HOMMPA OT [ONHATA
cTpaHa Ha ocHosara Ha ypena @.

® Ceanswa ce
POMKa 30 Lenkara

— Msappnaiite oTHOBO Liencena Ha MpPexo-
aus kaben @ or kontakra u 3asLpreTe
ocrosara Ha ypeaa ©.

@ Ornenenne

3a Uuepnkara

— Crnobete oTHOBO YP€eAd, KaKTo € OnNM1caHo
B CreaBawaTta rnaea, 1 npoabsxere ms-
CTUCKBAHETO HA COK.

(4] [bpxay Ha otoene-
HMETO 30 LUeakaTa

Crno6sasaHe u pabota ¢ ypeaa

B [pean nbpeata ynotpeba nouucrete ype- L
na, kakTo e onucaHo B masa Mouncrea-
He M NoAaApPbLXKA.

U
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1) Mocrasete otnenenmero 3a uenkara O
Ha ocHosara Ha ypena @ taka, ve pure
dukcatopa Ha ocHosata Ha ypenda @ na
BNA3QT B THE30ATA OT AONHATA CTPAHA HA
otnenenmero 3a uenkara @.

@ YkasaHue:

> YBeperTe ce, Ye YEPHATA FYMEHA TaANA HA
OBHOTO HA OTAEeNleHMeTo 3d ueakara m
3aTBAPS 300HMS KPAM HA M3XOLOA 30 Mece-
CTATA 4ACT U OCTATbUMTE OT UICTUCKAHUTE
npoayKTH ® v e nocrasera. Ts Tp968Ba nA
Ce OTCTPAHSABA CAMO 3a nouncreaHel

Bl Korato xenaerte oda U3ctmckare nnonoae/
3eneHYyum:

— locrasete cBanguwara ce pamMka sa
uenkara @ B OTAENeHUneTo 3a
uenkara @ 3OB'hpTeTe pamkara 3a
uenkara @ Hanpen-Hasan, 3a na
nposep1Te nanm npm ToBa ce BbPTHU
36HOTO KOneno Ha BBTPELWHOTO ABbHO
HQ oTOoeneHuneTo 3a uenkara @

— Mocraserte otHoso uenkara O &
cBanswara ce pamka 3a ueakara B.
Mpw ToBa 3006NMEHOCTTA HA FOPHMS
pv6 Ha uenkara ) Tpabsa na nexu B
enHAKBATA No GopMa 3a06neHOCT Ha
otnenenmero 3a uenkara @.

B Koraro xenaete na npuroteute copbera:
— MMocrasere snoxkara 3a copbe @

8 otnenenwero 3a uenkara @. Mpu

TOBA 3006EHOCTTA HA TOPHMS PBB HA
Bnoxkara 3a copbe () Tps6a Aa nexu
B €0HAKBATA MO pOPMA 3006MEHOCT HA
otnenenmeto 3a ueakara . Msxomst Ha
Bnoxkara 3a copbe @ e nosuumorupaH
Npen M3XONA HA OTAENEHHETO 3a
uenxara .

2) Mocraeete nonasaLms WHeK ® Ha samsux-
BALWLMS BAN m, 3QB'preTe ro neko n I'IpM TOBA
ro HaTUCHeTe HGnOny TAKQ, Ye Ooa ce q)MKCM-
pa ocesarenHo. posepete nanu nonoxe-
HMETO My € CTABMNHO, NPeam Aa NPOLbIKMUTE
cBC crmnobsBaHeTo.

3) Mocraserte kanaka @ Ha otrenermero 3a
uenkara @), Taka ve mapkuposkara ‘Bl o
kanaka © na coun kem Mapkuposkata A
Ha otaenetmero 3a ueakara .

4) 3asbprete kanaka © o uacoshukosara

CTpenka Taka, 4e Aa ce pukempa crabuHo

1 Mapkmpoekara @ na coun kem Mapku-

poskara A Ha otnenenmeto 3a ueakara .

@ YkaszaHue:
> YpensT pasnonara ¢ NPeanasHo ycTpok-

ctBo. Paborta ¢ Ypena € Bb3MOXHA CaMO C
NPABMIHO NOCTABEH KANAkK .

5

TnacHeTe CbOA 30 OCTATBUMTE OT M3CTUCKG-
nure npoayktn @ non msxona 3a mecec-
TATA YACT M OCTATBLMTE OT UICTUCKAHMTE
nponykm @ (sx. durypa A).

@ Ykasauue:

> [pu usnonssaHe Ha enoxkara 3a copbe @
CHOBT 30 OCTATBLMTE OT M3CTUCKAHMTE NpORY-
kit @ He e HeobxomuMm.

6) TnacHete cbaa 3a cvbupate Ha coka @
non usxona 3a coka @ (ex. durypa A).

7) Oreopere cronepa @, 3a na Moxe cokst
£a Teye B cbaa 3a cbupare Ha coka (.

MonaroroBka Ha npoRykKkrture

B BaxHo: Mznonssaite camo aobpe yspenm
nnonose, B NpoTueeH cryyait uenkara O
MO>e [ Ce 3aApbCTU. TOBA HANAIA MHOTO-
KpaTHo noumcteake Ha uenkara B.

B 3muiite unu obenete nnonosete Mnm
3eneHYyLMTe, KOMTO XXenaeTe Ad npepa-
6oTure.

B Enpu ceMku unu koctmnku BuHarM Tpséea
Aa 6BOAT OTCTPAHEHU NPenK NOCTABSHE HA
nnoposeTte B ypenda.

B Cemkosure nnonose (kato 56bakM, kpyLum)
MoraT ga ce npepaboTsaT ¢ KOPATA M
cemenHuka. Otcrpanete koctunkute (ot
NPACKOBM, CNIWBM W Lp.), eapuTe ceMkm (ot
MbRewWwn 1 Op.) v ApBXKMTE, 30 4A NPeno-
TBPATWTE NOBPEXAAHE HA ypend.
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B [nognosete ¢ kopu (Hanp. uMTpycH, Mbne- Usctuckeane Ha cox/

WK, KMBM, LBEKNO) BUHATU TPa6Ba Aa ce ﬂpuro-rBuHe Ha cop6e
obenat npeasapUTEnHO.

B OcHoBsHata ApBLXKA HA rpo3aeTo Tpsbea /A NPEQYNPEXKAEHME!

Aa ce oTpexe. > Hukora He nocrassite NpbCTATE CH MAK

B [pu Heo6xonMMOCT HapexeTe nnoposeTe npenme B otBopa 3a menHere @), noka-
MNK 3eNeHYyLMTE HO LOCTATLYHO MAKM T0 ypensT paboTu. ToBa Moxe na nosene
napyeta, TaKa Ye Oa ce Nopasar NecHo RO TEXKM TEeNecH! HAaPaHIBaHMs 1/ miu
npes oteopa 3a mentere @. NOBPeXOaHe HA ypena.

B Hapexete BnakHectute npogykm (Hanp.
LieNMHA) HO NAPYETA C OBIXKMHA OKONO
3-5cmuuwmpuna 1,5 - 2 cm.

(D BHAMAHME!

> Wsctnucksane Ha cok: [Mpu usctuckeaHe

HQ COK HUKOTA He M3non3samTe ypeana
B Cyxu1 xpaHuTenHu npoaykt, kato 606
6e3 npekbcBaHe 3a noseve ot 15 MUHYTH
unu opms, Tps6Ba NpeasapMTENHO Aa ce
(APoABAXMTENHOCT HO KPATKOBPEMEHHMS
HOKMCHAT, pecn. Aa ce CBAPAT A0 OMEK-
pexum). Cnen 15 MuHyTM HenpekbcHaTa
saHe. OcraseTe ropely NpoayKTM aa ce
. pabota ocTaseTe ypena ad ce OXnaau.
OXNaAsT A0 CTAMHA TEMNEPATypa npeamn

B npotmBeH cnyuait ypenst Mmoxe aa ce
npepabortkara. P yranyp

nospenu.

B 3a npuroteare Ha copbe 3ampasete nNpo-
P P P P > [puroteaHe Ha copbe: Mpu npuroteate

Ha copbe HWKOra He M3non3BakiTe ypeaa
6e3 NpekbCBAHE 30 NOBeYe OT 5 MUHYTH
(I‘Ipon‘bn)KMTenHOCT [z[e] KpCJTKOBpeMeHHMﬂ
pexum). Cnen 5 MUHYTH HenpekbeHaTa

@ BHMUMMAHME! pabota octaseTte ypena aa ce oxnaau.
B npotueen cnyuyai ypenst Moxe na ce

aykture. 3a uenta npenopsysamMe na rm
pasnpenenmte Bbpxy noaxoaswa nonnox-
ka. Buumaearite otnenHure nap4yera na He
Ce cnenear eaHo € apyro.

> He m3nonssaitte kybueta nen mnm sam-

paseHn XpaHuTenHu npoayku. MNpeam nospeax.

ynotpeba pasMpasete 3aMpaseHuTe npo- > Crapmupaiite ypena suHari easa cnen
OyKTM TAKQ, Ye [ MOXeTe 1A NOCTUIHETE KOTO CTe NOCTABMIM NPOAYKTUTE B OTBOPA
C BUNMLG NPUBNM3MTENHO A0 CPERaTa Ha 3a menHeqe @. Hukora He manonssatite
naitneGenoto napue. ypeaa 6e3 nocTaBeHn NPOayKTH.

Bkniouete wencena Ha Mpexosus kaben (9]

> He obpaboTsarite MHOTO TBLPAM XPAHM- 1
TENHW NPORYKTM KATO SAKM, HageMM unm B KOHTQKT.

@ YkasaHue:
> Korato xenaete 04 NocTaBMTE NpPEBKNHOY-

KOKOCOBM OpeXxXH. Or 1ax nogasawmaT
LWHEK MOXe 6'bp30 na ce 3aapbCTm Unum

nospeau.
BaTens 3a skniousaHe/uskniousare @ or
@ YkaszaHue: nosmums ,|1” 8 nosuums ,R” unu obparto,
> CradumamTe He ca NOOXOASIWM 30 M3CTUCKBA- MbPBO BMHATM NOCTABSMTE NPEBKNIOYBATENS
He, 3aLOTO CbABPXKAT TBLPAE MANKO COK. 3a skntousare,/msknousare @ B nosmums

,O" (U3kn.) n usuakarite, nokato neurare-
NAT Cpe HAMBAHO.

> [locrasete MopkosuTe BbB Boaa 24 uaca
npeam U3CTUCKBAHE M MM HapeXeTe Ha
marnku napyeta (okono 1,5 x 1,5 cm).

> 3aMpa3seHuTE XPAHUTENHM NPOOYKTH TPS6Ba
0da Ce M3MON3BaT B PAMKUTE HA €MH Mecell.
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> Koraro xenaete na npepaboture ronemu
NapyeTa XpaHUTENHM NPOAYKTU, OTBOPEeTE
Kanaka Ha oteopa 3a mentere @. Mpu
HeOoBX0[MMOCT OTCTPAHETE NPeaBapmTen-
no nputuckaua @, B cnyuait ve Toit ce
HaMupa B oteopa 3a mbnHere @.

2

Moctasete enHa yact ot npoaykTMTE B
otsopa 3a nenHere @ u otHoso 3aTBOpETE
Kanaka Ha oteopa 3a munHeve @.

@ YkasaHue:

> YpensT MOXe 1A ce CTapTMpPa CAMO KO-
raTo KANAK®T HA OTBOPA 34 NbfiHEHE 0 e
3aTBOpPEH.

3) Mocrasete npeskntoYBaTENs 30 BKIHOUBA-
ne/mskniousare @ wa ypena s nosmums
J”. Ypenst 3anousa aa pabotu.

@ YkasaHue:

> OBMKHOBEHO YpPenbT M3Ters CAMOCTOSTENHO
npepaboTBaHMTE NPOMYKTH, CHEed KATO CTe
I nocTaemnu B oteopa 3a mnHere @.
Ao 3a6enexute, ue NPoOYKTUTE He ce u3Ter-
nar B ypena, rm NnpUtMCHeETE Neko C NpUTHMCKa-
ya @, ™1 kaTO B NPOTMBEH Clyual ypenst
Moxe Aaa Bnokupa.

4

Mocrasete cnensalmte NponykTH B OTBO-
pa 3a nentene @. Esentyanto wsnons-
savire nputnckaua @, 30 na npurucrere
BHMMATENHO NPOAYKTMTE HABBLTPE B OTBOPA
30 menvene @. Mo speme Ha npepabor-
KQTA HA NPOAYKTUTe NOCTABSMTE CNEABa-
wwute napuyera. [pu ToBa He M3kNtoYBakiTE
ypena.

@ YkasaHue:

> Korato xenaete oa Nocrasute NpoayKH,
KOWTO ca TBbPAE roNeMM 3a OTBOPA 3
menteqe @), cnpete ypena, karo nocro-
BUTE I'IpeBKHIO‘-IBGTeﬂﬂ 3a BKﬂIO‘-IBC]He/
uskmousare @ 8 nosuums ,O". Orsoperte
Kanaka Ha otsopa 3a menHeqe @ u nocra-
BETE BBTPE NPOAYKTUTE. 3aTBOpETE OTHOBO
Kanaka v npoabmxete npepaborkara.

> Ao no speme Ha pabota 3acenHar nap-
4eTa XPAHWUTENHM NPOAYKTH, U3KMoYeTe
Ypena 1 npu HeobXOAMMOCT NocTaseTe
NPEBKNIOYBATENS 30 BKIOYBAHE,/ M3KITHOY-
sare @ Hakonko muTu nocnegosarento
3a kparko B nosmums ,R”, 30 na Hakapare
ABMrATENs N4 Ce BbPTU B NPOTMBOMONOXHA
nocoka. Ako 1 ToBa HE MOMOTHE, EMOH-
TMPAMTE Ypena, KaKTo € ONMCAHO B IMaBa
HemoHTaxK, 1 otctpaHeTe 3acenHanuTe
napyeTa XPaHUTENHU NPOAYKTU.

> [pu 30csnaHe HA NAPYETA XPAHUTENHM
nponyk B oBopa 30 MbnHere @ u Hesss-
MOXHOCT 3 oTcTpaHssae ¢ npumickaya @
nocTbneTe, KAKTO Cneapa:

— Wskntouete ypena u usgbpnate
wencena Ha mpexosus kaben @ or
KOHTAKTQ.

— 3asvprere kanaka O obparo Ha
YOCOBHMKOBATA CTPENKA TAKQ, Ye
mapupoekara &l na coun kum
Mapkuposkata A Ha oTAEneHWeTo 3a
uenkara .

- Caanerte kanaka ©.

— Orcrpaterte 3aceaHanure napyera
XPAHUTENHW NPOAYKTU.

— Crnobete oTHOBO ypena v NpoabIXeTe
paborara.

MpennasHo uskniousane/DyHkumns

Reset

> Axo YPEeAsT Ce UKNOUYM CaMOCTOATENHO,
ce e 300eMCcTBANO npennasHOTO M3KMHoY-
BAHEe. YPeﬂ'bT Ce M3Knko4Ba, Nnpenn asura-
TENAaT na ce nospeann nopanu nperpsasaHe,
HANpP. 3dWoOTO Ca 3acenHanu napyera Xxpa-
HUTENHM NPOAYKTHU U OABUTATENAT 6J'IOKMPG.
Ypeﬂ'bT MOXXe 04 ce BKNKYM OTHOBO enBsa
cnen BpblAHE HA NPeanasHOTO M3KMHoY-
BAHE B HAQYANHO NOJNIOXEHUe. I'IocrbneTe,
KAKTO € OnNM1CaHo B raea GYHKI.IMﬂ
Reset/lMpennasHo uskaouBaHe, 3a
na MoXeTe na nycHete OTHOBO ypena.
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@ YkaszaHue:

> Korato CbObT 30 c1=614pc|He HQ COKd 0 e
NBNEH M Xenaete na ro M3nNpasHmMTe, nokaro
BCe olle Te4ye COK OT M3Xoaa 3a Coka o, 3Q0-
TBOPETE M3XOAa CbC cTonepa o OTBOpeTe
OTHOBO CTOnEpa 0, cnen Kato Ccre BbpHAnu
M3NPA3HEeHMs CbA 3a C'b6MpOHe HQ COKa m
noa 1M3xoad 3da coka e

> Koraro cbabt 30 ocTarsuymTe OT M3CTUCKQA-
HUTE NPOAYKTH @ € NMbNneH 1 XXenaete oa
ro U3NPAasHUTE, NPEKBCHETE ﬂO6OBﬂHeTO
Ha NpoAyktH n MBHQKOIZTQ, AOoKaATo OT cbaa
nosevye He 13NM3a MececTd 4acT. CJ'IeJ:l
M3NPA3BAHE NOCTABETE OTHOBO CbAA 30
OCTATBUMTE OT M3CTUCKAHUTE NPOOYKTU @
noa M3xXxoad 3a MececTaTa 4acT M OCTaTbuMm-
T€ OT U3CTUCKAHUTE NPOAYKTH @

> Ako Mececra YacT 3acefHe B M3Xoaa 3d
MececTaTa YacT U OCTATLLMTE OT M3CTMC-
kanute npoayk (B, cnpete ypena u
OTCTPAHETe OCTATLLUMTE C MOMOLUTA HA
ApBXKATA Ha yeTkara 3a nouncreate @.

XpaxuteneH

Moarotoska
npoaykr

Hapexerte Ha noaxons-
A6brKkm P

WM napyeta.

O6enerte u HapexeTte
Mopkoeu Ha napyeta (okono

1,5 x 1,5 cm).

OrctpaHete ocHoBHATa
[po3ne

APBXKA.

O6enete u HapexeTe
Ananac

HO NOAXOASLUM NapyeTa.

Orcrpaterte 3enexara
Homatn 4aCT, HapexeTe Ha

peseHu.
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5) BuHarm uskniousarite ypena HezabasHo
cnen NpepaboTBAHETO HA BCUYKM NPOAY-
KTH.

(D BHUMAHME!

> [louncreaiite penoBHO M cnen BCSKA yno-
Tpeba maxona 3a coka @ u usxona 3a
MeCcecTaTa 4acT M OCTaTbLMTE OT U3CTUCKA-
nure nponyktn (), 30 na npenoteparure
30APBCTBAHE M/MMU NOBPEXAAHE HA
ypena.

BpemeHa 3a o6pabotka

Mocouenute B cnepsawara Ta6AMLA BpeMeHa
30 06paboTKA NPEACTABNSBAT CAMO OPHEHTH-
poBbuHK cToMHOCTU. CTOMHOCTUTE Ce OTHACST
3a konmuectso ot no 500 g nnonose mnu
3eneHuyum. Bpemerto 3a msctmcksaHe Ha coka
30BMCH OT MHOTO GAKTOPM, KATO HAMP. CTENeH
HQ Y3pSBAHE M CBEXECT HA NNOJOBETe, PecH.
HQ 3enquyuMTe, creneH Ha I'Ipl/ITMCKClHe mnum
pasmep Ha napuyerara.

Bpeme 3a
Mpenopska M3CTMCKBAHE
Ha coka
Morar na ce npepabortear ¢
Kopara 1 cemeHHuka. Mak- oKono
cumaneH 0obue Ha cok npu 1:40 min
CTaMHA Temneparypa.
3a nocturae Ha onTMManeH
nobu1B NoCTaBeTE MOPKOBUTE oKono
BbB BOAA 24 yaca npeau 1:45 min

M3CTUCKBAHE HA COKd.

3a npeanoyMTaHe M1snons-

. okono 1 min
BaMTE rpo3ae 6e3 ceMKM.

Moxe na ce npepabotea ¢
KOYQHQ.

okoro 2 min

OKOono

1:20 min



OO SILVERCREST’

XpaHnutener
npoayKT

MoaroToska

Mpepaboteaiite B cBEX
sua. Hapexere Ha nap-
YeTa ¢ ABLMKMHA OKONO

3-5cm.

CrebneHa uenvHa

Hapexere nucrara Ha
enpo.

Cnanak

Sropm (sampaseny,
3a copbe)

Pasmpaserte 3a okono
10 MuHYTH

Muike ot Tponmue-
cku nnopose (3am-
paseHu, 30 copbe)

Pasmpaserte 3a okono
10 MuHyTH

HemoHTax

Koraro xenaete na neMoHTMpdare ypena,
HAMNp. 30 Ad ro NnoO4YnUCTHUTE, NOCTLMNETE, KAKTO
cnensa:

1) Uspbpnaiite wencena Ha MpexoBus Ka-
6en @ or konTakra.

2) 3arsopere cronepa @ Ha usxona 3a
coka @, 30 na He Morat aa ce otkansar
oCTaTbLM OT COKA.

3) 3aevprete kanaka € obparHo Ha uacosku-

KOBATA CTPENKa Taka, 4 MApK1UpoBKaTa
0a Co4YM KbM MAPKMPOBKATA A HQ oTtaene-
HUETO 3a uenkara @

4

5) Csanete sBHMMATENHO oTaeneHueTo 3a
uengkara m CbC CBANAWATA CE€ PAMKA 3a
uegkara @ M uenkarta @, pecn. BnoXxka-
Td 3Q cop6e m, M nogasalmg WHeK @ oT
OCHOBATA HA ypena 0

Cearnere kanaka © cuc cronepa (1}

6) PasenuHete KOMMOHEHTHTE €MH OT APYT.

Bpeme 3a
Mpenopska M3CTMCKBAHE
Ha coKa
3a xy6ae usT npepabotete oKkorno
U 3eMeHuTe NUcTa. 1:30 min
okono
7:40 min
O6pabortearite makc. 300
P 9 okono 50 s
HOBEOHBX
O6pabortearite makc. 300
P 9 okono 45 s

HABEOHBX

MouncTteaHe n nopAPBXKA

/A NPEQYNPEXXKAEHMUE! OMNACHOCT
3A D)KXUBOTA NOPAOU TOKOB
YOAP!

> [lpean nouncreaHe M3nbLPNAkTe Wencena
Ha mpexosus kaben @ ot konrakra.

> Hukora He noumcTBaiTe ocHOBATA HA
ypena O non revawa sona m Hukora He
qa I'IOTOI'ISIIZTe BBbB BOOQA UK Ilpyl'Cl TEYHOCT.
Ypenst Moxe [a ce NoBpeam Hemonpa-
sumol

A NPEAYNPE>KAEHUE!

Bunarm M3ﬂ'pr'IBG;ITe encena Ha Mpexxosmsa
kaben 0 OT KOHTAKTA, Npeau nda nocrasumre
M CBAnNMUTE NPMHAQNEXHOCTH.

(D BHUMAHME!

> Bcuukim yact Ha ypena u npuHapnex-
HOCTM TPSBBA A Ce NOYMCTBAT PEAOBHO
M cnen BCska ynotpeba o ocTaTbum ot
M3CTMCKAHMTE NNOMOBE, 30 Aa Ce npeno-
TBPATM 30LPBCTBAHE HA M3XOAA 30 Mece-
CTATA YACT M OCTATBLMTE OT U3CTUCKAHUTE
nponyktn @ unu Ha u3xona 3a coka @
1/Wnun noBpexaaHe Ha ypeaa.
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> YBepere ce, Ye NPM MOYUCTBAHETO B OCHO-
sara Ha ypena @ e npormkea snara, 3a
aa m3berHete HeobpaATMMO NOBpPEXAAHE
Ha ypena.

> 30 NOYMCTBAHE HA NOBBPXHOCTUTE HE M3~
NON3BAMTE QrPECHBHU ABPA3MBHM MK X-
MMUYECKM NOYUCTBALLM NPENApaTi 1 ocTpr
UMK CTbPXKELLM NPEAMETH.

B [Moumncrearite Kopnyca Ha ypena M Mpexo-
sus kaben @ cuc camo neko HasnaxHe-
Ha kbpna. [pu ynopumm sambpcssanms
M3MON3BAMTE MEK MMELL MPENAPAT BbPXY
Kbprara.

B [louucrete oTneneHneTo 3a LEAKATa @,
uenkara @, PAMKATA 30 Leakara ®, snox-
kara 3a copbe (), nonasaums wrek O,
cbaa 3a cbupare Ha coka @), cvaa 3a
OCTATbLMTE OT U3CTUCKAHMTE MPOAYKTH (12)
kanaka © cronepa © c sxnouenara B
OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA YeTKa 3a
nouncreare @ e Tonna soaa 1 manko muewy
npenapar. Cnef TOBA M3NNAKHETE BCUUKM
4aCTM C YMCTA BOAQ, 30 A OTCTPAHMTE EBEH-
TYQIHM OCTATbLM OT MUELL, MPENapaT.

@ YkaszaHue:

> 30 NOYMCTBAHE HA M3XOMAA 30 MEeCecTara yact
1 OCTaTbUMTE OT M3CTUCKaHMTE npoaykTv (B)
M3ABPNAHTE OT AOMHATA CTPAHA HA OTAe-
nenverto 3a uenkara @ ryMeHaTa Tana ot
30[HMS KPAM HA M3XOAA 30 MececTara YacT u
octarsumre ot mactuckanmre npoayk @, 3a
0O MOXe AQ NPEMMHABA BOAA. 3aceaHana
MeCecTa 4acT MOXeTe AQ OTAENMTE C APLKKG-
Ta Ha yetkara 3a nouncrsare @ v na 5 otmi-
ete. Cnen nouncTsaHeTo noctasete OTHOBO
FYMEHOTA TANa B 30AHMS KPAM HA M3XOAA 30
MECeCTaTa YACT M OCTATBLMUTE OT M3CTUCKAHMTE
nponyktu (.

Bcnukm ceansuwm ce yactm - 6es

yetkara 3a nouncteare @ - ca

rOHM 30 MMEHE B CHOOMMSNHA

MawwuHa. MNocrassite Te3m yacti B ropHata

KOLWHMLA HO CLAOMMSMHATA MALUMHA, HE T

30KNeLBanTe U U3NOM3BAMTE NPOrPAMA 3

MueHe ¢ makc. 60 °C.
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B 3a nouncrBaHe HA BBLHLWHKUTE MOBLPXHOCTH
HO ypena e AOCTATbYHA BAXKHA KbpMda.
Mpenn na m3nonseare otHoBo ypena, ce
yBeperTe, Ye BCMUKM YACTU CA HAMBAHO
CyXM.

CboxpaHeHue

CobXPaHSBAMTE M3MMTUS M NOACYLLEH Ypen Ha
UMCTO, CYXO M 3ALUMTEHO OT MPAX MACTO.

Ako HIMa d M3NON3BATE YPEAa NO-NPOAbI-
XKMUTEMHO BPEeME, FO CbXPAHIBAMTE HA YMCTO,
CyXO M 3QLUMTEHO OT NPSKA CbHYEBA CBETNM-
HQ MSCTO.

NMpenasaHe 3a oTnanbum

Mpenasane Ha ypena 3a
oTnanbuu

IMoKa3aHMST BCTPAHM CUMBON HA
304epPKHAT KOHTEMHep 30 OTNaLb-
LM HO KOMena noKassa, ye To3u
ypen noanexwu Ha Oupektmsarta
2012/19/EU. CrvrnacHo tasm Oupektuea,
Crlen M3TMYaHe Ha CPOKA HA MOM3BAHE, yPensT
He Tp6BA OA CE M3XBBPNS C OBUKHOBEHMTE
6UTOBM OTNAABUM, O [A CE Npeaane B Crneuma-
nex cvbupareneH NyHKT, neno 3a obpabotka
U PELMKIMPAHE HA OTNAABLM UMK BbE PUPMA
30 ynpasneHue Ha OTNambLM.
Tosa npepasaHe 3a otnaabum e 6es-
nnarHo 3a Bac. NMasere okonHara cpe-
A4 U NpeAaBaiTe oTNAAbUUTE CNOPER
npasunara.
B cnyuart ye Bawmst usnasen ot ynotpeba
YPEen ChbabPXA JIMUYHKM NAHHM, BUE HOCHUTE
OTFOBOPHOCT 3a U3TPMBAHETO MM, MPEAM Ad FO
BbPHETE.
@ Mudopmaums oTHoCcHO apyM
o BB3IMOXHOCTM 30 NpeadsaHe 3a
%n OTNAABUM HA M3NE3NUs OT ynoTpe-
6a NpoayKT MoXeTe Aa nonyumte
OT BAWATA OBLUMHCKA MM TPAACcKa
ynpasa.
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I'IpenanHe HA onakoBkKkdaAara 3a
oTnagnum

&

ce peumknupar. MNpenakite HeHyXHMTE BU

OnakosbyHmMTe marepuanm ca
I'IOJ].6pGHM OT MmeanHa To4Ka Ha
€KOJTOTMYHATA CbBMECTMMOCT M
YTMn13aumata 1 3atosa Morat aa

BeYye ONaKOoBbYHM MaTepManu 3a oTnansvum
CBIMACHO OEMCTBALUMTE MECTHM po3nopeu6w.

MpunoxxexHne

TexHUUECKN AAHHU

3aXpaHBaHE C HAMpeXeHue

KoHcyMmpaHa molHoct
Knac Ha 3awmra

O6oporti B MuHyTa

MpombmxumrenHoct Ha KP

Bmectumoct Ha cbaa 3a cvbupate
Ha coka @

BmectnMoct Ha cbaa 3a octatbumTe
OT M3CTUCKAHWUTE NPORYKTH (12)

MponwnxurenHocr Ha KP

[Npenarite onakoekara 3a oTnanb-
UM B CLOTBETCTBME C EKONOTUYHU-
Te usncksaHms. Bzemere non
BHMMAHME OBO3HAYEHHNETO BBPXY
Pa3NMYHKTE ONAKOBBYHM MATepU-
anu 1 Npu HeOBXOAMMOCT v CbbMpariTe pas-

b

nenHo. OnakosbuHMTe MaTepuanmu ca 0603Ha-
YeHM cbe chkpaweHms (a) u undpm (6) cve
crefHoTo 3HaueHue: 1 - 7: nnactmacy,

20 - 22: xaptms u kaptoH, 80 - 98: komno-
3UTHU MaTepManu.

220 - 240V ~ (npomeHnus Tok),
50 - 60 Hz

300 W

/(0]
60+ 10%

15 MMHYTH 30 M3CTUCKBAHE HA COK,
5 MWHYTH 30 NpuroTesHe Ha copbe

okono 790 ml, nonesex obem:
okono 600 ml o Mapkmpoekara Max.

okono 1050 ml

Mpoabnxutentoctta Ha KP (kpatkospeMeHeH peximm) e npoabnxutenHoctta Ha pabota Ha

ypena 6e3 nperpsasaHe 1 nospeau Ha asurarens. Cnen NocoyeHaTa NPOLBIKMUTENHOCT HA KPAT-

KOBPEMEHHMA PEeXMM Yypennt Tp9I6BC1 0a ce MU3KMKYHM, OOKATO OABUTATENAT Ce OXnaaum.
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FapaHuus

YBaXAeMM KNMEHTH, 3a TO3M ypen nony4yasare
3 roanHM rapaHLms ot AQTATa Ha nokynkara. B
Cryyait HO HECBOTBETCTBME HA NPORYKTA C AOTO-
Bopa 3a nponax6a Bue nmare 3akoHHo npaso
AQ NpepssuTe peknamaums npen npoaasayad
HO NPOMYKTA MPM YCNOBMSTA W B CPOKOBETE,
onpenenenu B masa Tpeta, pasgen Il vl n
[1IQBA YETBBPTA OT 3AKOHA 30 NPEROCTABIHE HA
UMPPOBO CLABPXKAHUE M LMBPOBK YCNYTH U 30
nponaxba Ha crokm (3MLCLYTC)*.

Bawwure npasa, npomstMualm ot nocodeHute
pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HAWATA
No-noNy NPENCTABEHA TbProBCKA rAPaHLMS,
He Ca CBbP3AHM C PA3XOAM 30 noTpebutenmre
M HE3GBMCMMO OT Hesl MPOACBAYLT HA NPOLY-
KTQ OTrOBAPS 30 NIMMCATA HA CbOTBETCTBUE HA
notpeburenckara cToka ¢ NOroBOPA 3a Npo-

nax6a cvrnackwo 3MUCLYNC.

FapaHUMOHHM ycnoBus

T OPAHLMOHHMST cpOK e 3 roauHM oT Aatara
Ha nonyuasaHe Ha ctokara. Mazete nobpe
opurMHanHara kacosa Henexka. Tosm goky-
MEHT e HeOobXOAMM KaTO AOKA3ATENCTBO 3a
nokynkata. AKO B POMKMTE HA TPM FOOMHM OT
AATATA HA 30KYNyBAHe HA TO3M NPOAYKT ce
nossu oedekT Ha MATEPMANa Uk NPOM3BOL-
cTBeH pedekT, NpoaykTsT Wwe 6bae 6esnnatHo
PEMOHTUPAH Mnk 3ameHeH. FapaHumsTa
Npeanonara B PaMKMUTE HA TPUIOAMLIHUS Q-
POHLMOHEH CPOK AA Ce NPEAcTaBsT AedeKTHA-
ST ypen, kacosata 6enexka (kacoemst 6oH),
KOKTO M BCHMUKM APYTM OOKYMEHTH, YCTAHOBS-
BALUM HOMUYMETO HO AeEKT M MUCMEHO Ad Ce
069CHM B KOKBO CE CBCTOM AedEKTLT M KOra e
Bb3HMKHAM. AKO niedeKTbT € MOKPUT OT HawaTa
rapaHums, Bue we nonyunte obparto pe-
MOHTMPQHMWS MNK HOB NPoayKT. B cnyuadt Ha
30MSHO HA AedeKTHA CTOKA MbPBOHAUATHMTE
FAPOHUMOHEH CPOK M TAPAHLMOHHU YCroBMS
ce 3anassar. B cnyuait Ha pemont Ha pede-
KTHO CTOKQ, CPOKBT HQ peMoHTa ce npubags
KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 30 €BEHTYANHO
HOMMYHKTE U YCTAHOBEHM NOBpenn u nedektn
ole npu nokynkara Tpsbea Aa ce cbobLLM
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BenHara cnen pasonakoBAHETO. EBeHTyGJ‘IHMTe
PEMOHTH Ccnen U3TMYaHe HA TApPAHUMOHHMS
CpOK ca cpelly 3annatlaHe.

PeMoHTBT mnn 3amaHaTta Ha nponykra He no-
pa>XXnat HoBA rapaHums.

O6xBar Ha rapaHuUMsTa

Ypenst e npomsseneH rpuxnmeo cnopen
CTPOIUTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO W NoBpo-
CBBECTHO M3NWUTAH Npeau noctaeka. [apan-
LMSTA BAXKM 30 AedekTH HO MaTepuana mim
npowussoacteermn nedektn. fapaHumsta He
06XBALLA KOHCYMATMBMTE, KAKTO M 4ACTUTE

HA NPOAYKTA, KOWUTO MOANEXAT HA HOPMAHO
M3HOCBAHE, NOPANM KOETO Morar Aa &baar
Pa3MeXAaHu Kato Gbp3o M3HOCBAILM Ce
yacti (HanpuMep GUATPM UNK NPMCTABKM)
MNK NOBPEAMTE HA YYNIMBM 4ACTH (HaNpUMep
npekbCBaYm, 6aTepmm MK TaKMBA Npoum3sene-
HM oT cTbkno). fapaHumsTa oTnana, ako ype-
ObT € NoBPEeneH Nopanm HEMPABMIHO M3MON3-
BAHE MM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA
TEXHMYECKA NOAAPHXKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykTa Tps6-
BA TOYHO AG CE CMA3BAT BCMUKM YKA3AHMS B
ymbTBaHETO 30 ekcnnoaraums. MpenHasHave-
HMe 1 NEeMCTBMS, KOMTO He ce NpenopbyBar or
YITBTBAHETO 30 €KCMAOATALMS UMK 30 KOMTO TO
npenynpexanaea, Tpa6Ba 3a4bIXKUTENHO AA Ce
u3barear. MpoaykrsT e npenHasHaveH camo 3a
YACTHA, @ He 30 NpodecHoHanHa ynorpeba.
Mpu 3noynotpeba u HenpaemnHo Tpetmpa-
He, ynotpeba HA CUNA U NPK MHTEPBEHLIMM,
KOMTO He CO M3BBPLIEHM OT KNOHA HA HALWMS
OTOPMIMPAH CEPBM3, FAPAHLMSTA OTNAAA.

Mpouenypa npm rapaHuMoOHeH

cnyuam

3a na ce rapantpa 6bp3a obpabotka Ha Ba-

WM CNYYak, CNeBaiTe CNenHMTe YKA3aHMs:

B 3a BcUuKM 3aNKUTBAHMS NOATOTBETE KACO-
BATA 6ENEXKA M MASHTUOUKALMOHHMS
Homep (IAN 485213_2501) karo nokasa-
TENcTBo 30 NOKynKara.

B Bsemere aptukynHus Homep oT pabpuuHa-
Ta Tabenka.
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B [Tpu BB3HMKBAHE HA QYHKLMOHAMHM UMM
apyrm nedektm NbpBo ce CBbPXKETe No
TeneoHA UNKU Ype3 MMeMn C AoNynoco-
yeHus cepeuseH otaen. Cnen Tosa we
nonyymte AOMLAHUTENHA MHGOPMALMS 30
ypexnaHeto Ha Bawara peknamaums.

B Cnen cbrnacyBaHe C HOWMS CEPBU3 MO-
XeTe Aa M3Npatmre nepekTHMs NPoayKT
Ha nocouerms Bu anpec Ha cepausa Ges-
nnatHo 3a Bac, kato npunoxure kacosara
6enexka (kacosus 6oH) U nocoumte nuc-
MEHO B KAKBO CE CbCTOM AePEKTHT M KOTA €
Bb3HMKHAN. 3a Aa ce uberHar npobnemm
C NPUEMAHETO M AOMBAHUTENHM PA3XOAH,
300BMKMTENHO M3MOMN3BAMTE CAMO Anpeca,
ko#to Bu e nocouen. Ocuryperte msnpawa-
HETO [A He e KATO eKCrpeceH ToBap MM
KaTo Apyr cneuuanex Tosap. Msnparerte
YPEna 30e0HO C BCUUYKM NPUHALNEXXHOCTH,
[OCTABEHM NPM NOKYMKATA, U OCHrypeTe
[OCTATbYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA ONa-
KOBKQ.

PemoHTEH cepsums / W3BBDHIapaH-
LMOHHO OsCl‘IY)KBGHe

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATA MOXeTe Aa Bb3NO-
XKUTE HQ KNOHA HA HALIMS CepPBM3 CpeLly 3a-
nnawane. Toi ¢ ynoeoncteue e Bu Hanpasm
npeasaputenHa kankynaums. Moxem na
obpabotBame camMo ypeam, KoMTo ca Aoc-
TATLYHO OMAKOBAHW M M3NPATEHM C MAATEHM
TPAHCNOPTHM PA3XOAM.

BHumanwme: Mznparere Bawms ypen Ha
KMOHA HA HALWMS CEPBM3 MOYNUCTEH M C yKA3a-
Hue 30 nedekra.

Ypenute, npenMeT Ha U3BBHIAPAHLMOHO
06cnyXBaHe, M3NPATEHM C HEMNATEHM TPAHC-
MOPTHU PA3XOAM - C HAMOXEH NnaTex, Karo
eKCrpeceH Unu [pyr creumaneH ToBap - He
ce npuemar.

Hue we 13BbpLIMM BE3MNATHO UIXBBPSHETO
Ha u3npatenute ot Bac nedekthm ypenm.

CepBu3HO 06cny>XBaHe

Bbnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 485213_2501 |

BHocuten

MOJ'ISI, 06'preTe BHUMAHME, Ye cneasawmaT
anpec He e aapec Ha cepsuMsa.

I'I'pro Ce CBbpXKeTe C ropenoco4eHmns cepsu-
3€H LeHTbP.

KOMMEPHAC XAHOENC T'MBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHNA

www.komperncss.com

* Karo ¢usmuecko nuue - norpeburen, He-
30BMCMMO OT HOCTOSLIATA TbProBCKA rAPaH-
ums, Bue ce nonssare ot npasara Ha 3ako-
HOBATA rAPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3AKOHA
30 NPENoCTABSHE HA LMPPOBO ChAbPXKAHME
U umMdpPOoBM ycnymi 1 30 npoaaxbara Ha
crokmn /3MUCLYNC/. Mo-cneunanto
Bue mmare npaeo npu HecvoTBETCTBUE HA
cToKaTa AC 6bAE M3BBPLIEH PEMOHT MK
3amsHa no Baw msbop, ocsex ako Toea e
HEBB3MOXHO MM € CBBP3AHO C HENPOMOp-
LMOHANHO roNemMm pasxoam 3a Npoaasayd.
Bue umare npaso Ha nponopuMoHanHo
HAOMONSBAHE HA LIEHATA MKW HA Pa3BANSHE
HQ [OTOBOPA NPM HAMMYME HA YCNOBMATA
Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCUYTC. Ycnosuara
M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS €A
pernameHTMpaHu B maea Tpeta, pasgen |l u
Il v B raea yetsbpra Ha 3MLCLYTC.
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Peuentn

@ YkaszaHue:

> Peuentn 6e3 rapaHums. Becuukm nanHm
30 NPOAYKTHUTE U TAXHOTO NPUIOTBIHE CA
OPUEHTUPOBBYHU. ,D.OI'I'aneTe Te3n npen-
NOo>XeHusa 3a peuent ¢ Uaeu ot Baling
NIMYEH ONMMUT.

NarHa Hanutka

2 nopumu

Mponyktn

® | ronamo napye amHs
® 1 numoH

® 4 361nkm, cnaako-kucenu (Hanp. , OxoHa-
rona” unm , dxonaran”)

MpurotesHe

1) MoaroTeete auHATA, NMMOHA M 96bRKUTE
CBINACHO MHCTPYKUMMTE B
pPBKOBOACTBOTO HA HaBHOOBOPOTHATA
COKOM3CTMCKBAYKA.

2) Usctuckaiite coka HA AMHSTA, TMMOHA M
96bnKMTE.

3) Cepeupaiite NITHATA HAMMTKA OXNAAEHA.

Hanurka ot 96bnkM, Kpywm n
qarogm

2 nopumu

Mponyktn

® | 36wrKa, 3eneHa (Hanp. ,MpeHn Cmut”)
® 3 Manku 3penm Kpyium

® 10 cpenHo ronemu sronm

MpurotesHe

1) Mogrotsete 96bAKaTA, KPyLWMTE W SropuTe
CBIMACHO UHCTPYKUMMTE B
pBKOBOACTBOTO HA HaBHOOBOPOTHATA
COKOM3CTMCKBAYKA.

2) Msctmuekardite coka Ha BEUUKM NPORYKTH €
6aBHOO60POTHATA COKOMICTUCKBAYKA.

3) Cmecete cokoBeTe 1 cepBupaiTe BeaHaAra
HANUTKATA.

72 BG

Hanutka 3a 3akycka
2 nopumu

Mpoayktn

® 4 - 5 mopkosa

® 2 96bnku

® 1 y.n. 3exTiH

MpurotesHe

1) Mpurotete MopkoBMTE M I6BAKMTE CHIAC-
HO MHCTPYKLMMTE B PbKOBOACTBOTO HA 6as-
HOOBOPOTHATA COKOM3CTUCKBAYKA.

2

I_I'pro M3CTUCKAMTE COKA HA MOpKOBUTE U
cnen T0BA HA s6BnKMTE.

3) Mpubasete sextmHa.
4

Pasbbpkarite Beuuko nobpe.

Hanutka ot nvnew

2 nopumu

Mpoayktn

® okono Y5 nbnew

® 1 maHro

® 1 s6wrka, cnagko-kucena (Hanp. ,[xoHa-
rong” unu , dxonaran”)

® | 36wrKa, 3eneHa (Hanp. ,IpeHn Cmut”)

MpurotesHe

1) MNoaroTsete nbnewa, MaHroTo U 96BAKMTE
CBINACHO MHCTPYKLUMMTE B
PBKOBOACTBOTO Ha HasHoobopoTHaTa
COKOM3CTMCKBAYKA.

2) MwpBo M3CTUCKAMTE COKA HA MbRELA, cnea
TOBA - HO MAHTOTO M 36brKkuTE. Pasbbp-
KAMTE BCUYKO.
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Hanutka ot aHaHac u maxro
2 nopumu

Mpoayktn

® % aHaHac

® ', maHro

® 1 a61nka

® 1 noprokan

® 2 4.1. MOCNO OT MWIEHUYHM KbITHOBE

MpurotesHe

1) Moarotsete ananaca, maHroto, a6bRKaTa
M NOPTOKANA CbINACHO MHCTPYKLUMMUTE
B PbKOBOACTBOTO HA BasHOObOpOTHATA
COKOM3CTMCKBAYKA.

2

I_I'pro M3CTMCKAMTE COKA HO OHOHACA M
cnen TOBA HAO MAHTOTO.

3

Msctuckarite coka Ha s6Bnkara u nopro-
Kana.

4

CmeceTe cokoseTe.

5) Mpunbasete 2 y.n. MACNO OT NWEHUYHM
KbAHOBe W pasbbpkarite nobpe.

Cok ot 6pokonu
Mpoayktn
® 6pokonu

® eBeHTYamnHo enHa Kpywa

MpurotesHe

1) Moaroteete 6pokonuTe, KATO MM HAKbCATE
HO MANKM PO3UYKM.

2) Cunete 6pokonumTe NocTeneHHo B ypena.

@ YkasaHue:

> Tsi1 KaTO BPOKOAUTE CA € HUCKO ChABP-
>XKAOHUE HQA TEYHOCT, € Bb3AMOXHO ypeast
na msnasa HeO6l4‘-lOeH CKbpuUall 3ByK Nno

Bpeme Ha obpabotkara. Toa e HOpManHoO

M He o3HaYaBa nedekT Ha ypenal

3

Mo xenanune ﬂO6GBeTe nogrorseHATa

CbIMACHO PbKOBOACTBOTO Kpyiwa. Kpywara
CMeKYaBa TPBMUYMBMS BKYC Ha Bpokonute U

ChLEBPEMEHHO KOMMNEHCMPA HUCKOTO UM
CbABPXKAHME HA TEYHOCT.

Cop6e oT uepHM 60POBUHKU U
6aHaHu

MpoaykTn

® okono 100 g uepHu 60poBMHKM

® 12 6aHaHa

MpurotesHe

1) Mpurotsete uepHute GopOBMHKM U BaHa-
HWTE CHIMACHO MHCTPYKLMMTE B
pbKOBOLCTBOTO Ha BasHoobopoTHATA
COKOM3CTMCKBAUKA.

2) MNocrasete napueta yepHu 6OPOBUHKM,
penysaiiku ¢ napueta 6aHaH,
B OTBOPA 30 MbnHeHe @.

3) Cmecete nonyueHoto copbe ole BeAHbX
C nbXuua.

Copbe , Tponukana”
Mponykrn

® okono 160 g anawac

® | noprokan

® 1/2 manro (okono 100 - 150 g)

MpurotesHe

1) Moaroteete aHaHaca, nopToKANa 1 MaHro-
TO CBIMACHO MHCTPYKLMMTE
B PBKOBOACTBOTO HA 6aBHOOBOPOTHATA
COKOM3CTUCKBAYKA.

2

Moctasete napueta aHaHac, peayBaiiku ¢
napyeTa NopTOKAn M MAHTO
B OTBOPA 30 MbAHeHe @.

3

Cmecerte nony4yeHoTo cop6e oule BeaHbX
C nbXunua.
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Cop6e ot aroan u aHaHac
Mpoayktn

® 7 sroan

® okono 160 g aHanac

® | u.n. KOKOCOBM CTLPIOTHHM

MpurotesHe

1) Moarotsete fronuTe M AHAHACA CHIACHO
MHCTPYKLMMTE B PBKOBOACTBOTO HA 6ABHO-
060pOTHATA COKOU3CTUCKBAYKA.

2) Mocrasete, peayBayikm NNoaoBeTE, B OTBO-
pa 3a nbnHere @.

3) Mpurbasete KOKOCOBHTE CTLPIOTUHM KbM

macata copbe u cMeceTe BCUUKO C NTbXKU-
ua.

Cop6e OT ManuHU U KpyLwn
MpoaykTn

® okono 100 g manumun

® 2 kpyww

MpurotesHe

1) Mogarotsete ManuHUTE M KPyLIMTE CHINAC
HO MHCTPYKLMMTE B PHKOBOACTBOTO HA
6aBHOO60POTHATA COKOMICTUCKBAYKA.

2

Moctasete MANUHUTE, peayBakiku M ¢
KpyLmTe, B OTBOPA 30 MbiHeHe @.

3

Cmecete nony4eHoTo cop6e oLle BeJHBbX
C nbXumua.
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EinfGhrung

Informationen zu dieser
Bedienungsanleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung
ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt
wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

BestimmungsgemadBe
Verwendung

Das Gerdt ist zum Entsaften von gut gereiften
und geschélten Frichten und Gemise sowie
zur Herstellung von Sorbets geeignet. Es dir-
fen nur Lebensmittel mit dem Gerét verarbeitet
werden. Es darf ausschlieBlich Originalzube-
hér wie beschrieben verwendet werden. Jede
andere oder dariiber hinausgehende Benut-
zung gilt als nicht bestimmungsgeméf und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Das Gerdit ist
nicht zur Verwendung in gewerblichen oder in-
dustriellen Bereichen vorgesehen. Dieses Gerét
ist nur fir die Benutzung in privaten Haushalten
bestimmt.

Verwendete Warnhinweise
und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf
der Verpackung und dem Gerét werden fol-
gende Warnhinweise und Symbole verwendet
(falls zutreffend):
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GEFAHR! Ein Warnhinweis

mit diesem Symbol und dem
Signalwort ,GEFAHR" kennzeich-
net eine unmittelbar bevorstehen-
de Gef&hrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird,
den Tod oder eine schwere Verlet-
zung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und

dem Signalwort ,WARNUNG"
kennzeichnet eine mégliche
Gefshrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kénnte.

>

VORSICHT! Ein Warnhin-

weis mit diesem Symbol und
dem Signalwort ,VORSICHT”
kennzeichnet eine mégliche
Gef&hrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine
geringfiigige oder méBige Verlet-
zung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis
mit diesem Symbol und dem Sig-
nalwort ,ACHTUNG" kennzeich-
net eine mdgliche Situation, die,
wenn sie nicht vermieden wird,
einen Sachschaden zur Folge
haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeich-
net zusétzliche Informationen,

die den Umgang mit dem Geréit
erleichtern.

& e o

Fir die Reinigung in der Spiil-
maschine geeignet.

<]

Alle Teile dieses Gerdtes, die
mit Lebensmitteln in Berihrung
kommen, sind lebensmittelecht.

=

Anleitung lesen.
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Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im Um-
gang mit dem Gerdgt.

Dieses Gerdt entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestim-
mungen. Ein unsachgeméfBer Gebrauch kann zu Personen- und
Sachschaden fihren.

Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit dem Gerét die folgen-
den Sicherheitshinweise:

m Dieses Gerdt darf nicht von Kindern benutzt werden.

m Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzu-
halten.

m Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

m Kontrollieren Sie das Gerdt vor der Verwendung auf du3ere,
sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes oder herunter-
gefallenes Gerdt nicht in Betrieb.

m Lassen Sie Reparaturen am Gerét nur von autorisierten Fachbe-
triecben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch unsachge-
méfe Reparaturen kdnnen Gefahren fir den Benutzer entstehen.
Zudem erlischt der Garantieanspruch.

m Eine Reparatur des Gerdtes wahrend der Garantiezeit darf nur
von einem vom Hersteller autorisierten Kundendienst vorgenom-
men werden, sonst besteht bei nachfolgenden Schaden kein Go-
rantieanspruch mehr.
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m Defekte Bauteile diirfen nur gegen Original-Ersatzteile ausge-
tauscht werden. Nur bei diesen Teilen ist gewdhrleistet, dass sie
die Sicherheitsanforderungen erfillen werden.

m Bei Missbrauch des Gerétes besteht Verletzungsgefahr!
Nutzen Sie es nur bestimmungsgemaf.

m Benutzen Sie das Gerdt niemals in der Néhe einer offenen Flam-
me, einer Heizplatte oder eines beheizten Ofens.

m Stellen Sie das Gerat moglichst in der Nahe einer Steckdose auf.
Sorgen Sie dafiir, dass der Stecker des Netzkabels bei Gefahr
schnell erreichbar ist und das Netzkabel nicht zur Stolperfalle
werden kann.

m Sorgen Sie fir einen sicheren Stand des Gerdtes.

/\ GEFAHR DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!

» SchlieBen Sie das Gerét nur an eine vorschriftsméfig installierte
und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit
den Angaben auf dem Typenschild des Gerdtes Gbereinstimmen.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu vermeiden.

» Setzen Sie das Gerdt nicht dem Regen aus und benutzen Sie es
auch niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

» Achten Sie darauf, dass das Netzkabel wéahrend des Betriebs
niemals nass oder feucht wird.

» Tauchen Sie den Gerdtesockel niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen Schlag
entstehen, wenn im Betrieb Flussigkeitsreste auf spannungsfihren-
de Teile gelangen.

» Fassen Sie das Netzkabel immer am Stecker an. Ziehen Sie
nicht am Kabel selbst und fassen Sie das Netzkabel niemals mit
nassen Handen an, da dies einen Kurzschluss oder elektrischen
Schlag verursachen kann.
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~ Stellen Sie weder das Gerdt noch Mébelstiicke o. A. auf das
Netzkabel und achten Sie darauf, dass es nicht eingeklemmt
wird.

~ Sie dirfen das Gerategehduse nicht 6ffnen, das Gerét nicht re-
parieren oder modifizieren. Bei gedffnetem Gehduse oder eigen-
méchtigen Umbauten besteht Lebensgefahr durch elekirischen
Schlag und die Gewdhrleistung erlischt.

~ Schiitzen Sie das Gerdét vor Tropf- und Spritzwasser. Stellen Sie
deshalb keine mit Flissigkeit gefillten Gegenstande (z. B. Blu-
menvasen) auf oder neben das Gerét.

» Ziehen Sie bei jeder Unterbrechung, dem Zusammenbau, dem
Auseinandernehmen und bei nicht vorhandener Aufsicht sowie
nach Beenden des Gebrauchs und vor jeder Reinigung den Ste-
cker des Netzkabels aus der Steckdose.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Stellen Sie sicher, dass das Gerét korrekt und vollsténdig zusam-
mengesetzt worden ist, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

~ Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

» Ziehen Sie immer den Stecker des Netzkabels, bevor Zubehértei-
le aufgesetzt oder abgenommen werden.

» Stellen Sie nach jedem Gebrauch des Gerdtes sicher, dass sich
der Ein-/Ausschalter in der Position ,Aus” (,O") befindet. Der
Motor muss vollstandig stillstehen, bevor Sie das Gerét auseinan-
derbauen dirfen.

- Wenn Sie mit dem Gerét arbeiten, stecken Sie niemals |hre

Finger oder Gegensténde in die Einfilléffnung. Dies kann
zu schweren Verletzungen oder Beschddigungen des Gerdétes
fihren. Wenn Fruchtsticke nicht mittels des Stopfers entfernt wer-
den kdnnen, schalten Sie das Gerét aus, ziehen Sie den Stecker
des Netzkabels und 6ffnen Sie das Gerdit.

» Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass der Deckel fest verschlos-
sen ist.
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/\ ACHTUNG! SACHSCHADEN!

>

>

|

>

>

>

Betreiben Sie das Gerdt niemals, wenn es auf weichen Materiali-
en wie z. B. Teppichboden steht. Das Blockieren der Be- und Ent-
liftungsoffnungen im Boden des Gerdgtes fihrt zu Uberhitzungs-
und Brandgefahr!

Betreiben Sie dieses Gerdt nicht mit einer externen Zeitschaltuhr
oder einem separaten Fernwirksystem.

Lassen Sie das Gerét wéhrend des Betriebes niemals unbeauf-
sichtigt.

Betreiben Sie das Gerdt nicht ohne Inhalt.

Stellen Sie sicher, dass das Gerdt, das Netzkabel oder der Ste-
cker des Netzkabels nicht mit heilen Quellen wie Kochplatten
oder offenen Flammen in Berihrung kommen.

Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien.

Betreiben Sie das Gerat ausschlief3lich mit dem mitgelieferten
Originalzubehér.

Verwenden Sie keine Eiswiirfel oder tiefgefrorenen Lebensmittel.
Tauen Sie gefrorene Zutaten vor der Verwendung so lange an,
bis Sie mit einer Gabel etwa bis zur Mitte eindringen kénnen.
Tragen Sie das Gerdt nur am Gerdtesockel, niemals am Deckel
oder am Siebfach.

Verarbeiten Sie keine sehr harten Lebensmittel wie Nisse, Man-
deln oder Kokosnisse. Dadurch kann die Beférderungsschnecke
schnell verschleilen oder beschadigt werden.
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Bedienelemente
(Abbildungen siehe Ausklappseiten)

Abbildung A:

© Stopfer

@ Einfillschacht (mit aufklappbarem Deckel)
© Deckel

(4) Siebfachhalterung

O Saftauslass

0 Stopper

@ Ein-/Ausschalter

O Gergtesockel

© Netzkabel mit Netzstecker

@ RESET-Taste

@ Saftauffangbehdlter

@ Tresterbehdlter

@ Auslass fir Fruchtfleisch und Trester
@ Siebfach

Abbildung B:

® Abnehmbarer Siebrahmen
@ Sieb (Edelstahl)

@ Sorbeteinsatz

O Beforderungsschnecke
® Reinigungsbiirste

Abbildung C:

@ Sieb (mit abnehmbarem Siebrahmen im
Siebfach eingesetzt)

@ Antriebswelle

Lieferumfang und

Transportinspektion

Das Gerét wird standardméiBBig mit folgenden

Komponenten geliefert:

Slow-Juicer

Stopfer (1)

Reinigungsbirste @

Saftauffangbehdlter

Tresterbehélter @

® Bedienungsanleitung

(D Hinweis:

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit
und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollsténdigen Lieferung oder
Schéden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Auspacken

/\ WARNUNG!

> Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum
Spielen verwendet werden.
Es besteht Erstickungsgefahr!

4 Entnehmen Sie dlle Teile des Gerdtes und
die Bedienungsanleitung aus dem Karton.

4 Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

Bedienung und Betrieb

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hin-
weise zur Bedienung und zum Betrieb des
Gerdtes.

/\ WARNUNG!

> Ziehen Sie immer den Stecker des Netz-
kabels @, bevor Zubehérteile aufgesetzt
oder abgenommen werden.
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Reset-Funktion/Sicherheits-
abschaltung

Zum Schutz des Motors ist dieses Gerdt mit
einer Sicherheitsabschaltung ausgestattet:
Wenn sich Fruchtstiicke festsetzen und sich das
Gerdt selbstéindig ausschaltet, hat die Sicher-
heitsabschaltung ausgelést. Das Gerdt schaltet
sich aus, bevor der Motor durch Uberhitzung
Schaden nehmen kann.
Das Gerét ldsst sich erst wieder einschalten,
wenn Sie die Sicherheitsabschaltung zuriickge-
setzt haben. Gehen Sie folgendermaf3en vor, um
das Gerét wieder in Betrieb nehmen zu kénnen:
— Stellen Sie den Ein-/Ausschalter @ in die
,O"-Position und ziehen Sie den Stecker des
Netzkabels @ aus der Steckdose. Lassen
Sie das Gerdt 10-15 Minuten abkihlen.
— Drehen Sie den Deckel € gegen den Uhr-
zeigersinn, bis die %lMorkierung auf die
A -Markierung am Siebfach @ zeigt .

— Nehmen Sie den Deckel © ab.

— Entfernen Sie die festgesetzten Fruchtstiicke.

— Nehmen Sie vorsichtig das Siebfach @ ab
und drehen Sie den Gerétesockel @ um.

— Stecken Sie den Stecker des Netzkabels @

in eine Steckdose.

- Drijcken Sie die RESET-Taste @,

die sich auf der Unterseite des
Gerétesockels @ befindet.

— Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels @
wieder aus der Steckdose und drehen Sie
den Gerétesockel @ um.

— Setzen Sie das Gerdt wie im folgenden

Kapitel beschrieben wieder zusammen und
fahren Sie mit dem Entsaften fort.

Gerd&t zusammenbauen und
bedienen
B Reinigen Sie das Gerdt vor der ersten

Benutzung wie im Kapitel Reinigen und
Pflegen beschrieben.

B Stellen Sie das Gerat geméaf den Sicher-
heitshinweisen auf.
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/\ WARNUNG!

> Vergewissern Sie sich, dass der Stecker des
Netzkabels € gezogen ist, bevor Sie das
Gerdt zusammensetzen.

B Halten Sie sich beim Zusammenbau an
diese Zeichnung und beachten Sie die Mar-
kierungen am Gerdit:

T
LI
§
=

(1] Stopfer

© Deckel

@ Befsrderungs-
schnecke

@ Sorbeteinsatz

"""""""""""""""""""""" ® Siebrahmen
ﬁ @ Siebfach
O Siebfachhalterung
1

U
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1) Setzen Sie das Siebfach @ so auf den Ge-
rétesockel @), dass die drei Arretierungen
am Gerétesockel @ in die drei Aussparun-
gen an der Unterseite des Siebfaches @
greifen.

(@ Hinweis:

> Stellen Sie sicher, dass der schwarze
Gummi-Stpsel am Boden des Siebfaches @
das hintere Ende des Auslasses fiir Frucht-
fleisch und Trester @ verschlieBt und ein-
gesetzt ist. Dieser muss nur zur Reinigung
entfernt werden!

B Wenn Sie Friichte/Gemiise entsaften
mdchten:

— Setzen Sie den abnehmbaren Sieb-
rahmen @ in das Siebfach @. Drehen
Sie den Siebrahmen @ hin und her, um
zu sehen, ob sich dadurch das Zahn-
rad am Innenboden des Siebfaches @
dreht.

— Setzen Sie das Sieb @ in den abnehm-
baren Siebrahmen @ ein. Dabei muss
die Wélbung am oberen Rand des Sie-
bes @ in der gleichférmigen Wolbung
am Siebfach @ liegen.

B Wenn Sie Sorbets herstellen mdchten:

— Setzen Sie den Sorbeteinsatz @ in das
Siebfach @ ein. Dabei muss die Wol-
bung am oberen Rand des Sorbeteinsat-
zes @ in der gleichférmigen Wélbung
am Siebfach @ liegen. Der Auslass des
Sorbeteinsatzes @ ist vor dem Auslass
des Siebfaches @ positioniert.

2) Setzen Sie die Beférderungsschnecke @
auf die Antriebswelle @), drehen sie etwas

und driicken sie dabei herunter, so dass

sie spirbar einrastet. Achten Sie auf festen
Sitz, bevor Sie mit dem Zusammenbau
fortfahren.

Setzen Sie den Deckel @ auf das Sieb-
fach @, so dass die “@Markierung am
Deckel @ auf die A-Markierung am
Siebfach @ zeigt.

3

4) Drehen Sie den Deckel @ im Uhrzeiger-
sinn, bis die l@-Markierung auf die
A -Markierung am Siebfach @ zeigt und
fest einrastet.

 Hinweis:

> Das Gerdt verfiigt Gber eine Sicherheitsein-
richtung. Der Betrieb des Gerdtes ist nur mit
korrekt aufgesetztem Deckel @ maglich.

5) Schieben Sie den Tresterbehéilter @ unter
den Auslass fiir Fruchtfleisch und Trester @
(siehe Abbildung A).

(® Hinweis:
> Bei der Verwendung des Sorbeteinsatzes @
wird der Tresterbehélter @ nicht bendtigt.

6) Schieben Sie den Saftauffangbehdlter @ un-
ter den Saftauslass @ (siehe Abbildung A).

7) Offnen Sie den Stopper @, damit der Saft in
den Saftauffangbehdlter @ flieBen kann.

Vorbereitung der Zutaten

B Wichtig: Verwenden Sie nur gut gereifte
Frichte, da das Sieb @ sich sonst zusetzen
kann. Dieses wiirde wiederholtes Reinigen

des Siebes @ erfordern.

B Waschen oder schélen Sie die Friichte oder
das Gemiise, welche/s Sie verarbeiten
mdchten.

B Grof3e Kerne oder Steine miissen immer
vor dem Einfillen aus den Friichten entfernt
werden.

B Kernobst (wie Apfel, Bimen) kann mit Scha-
le und Kerngehduse verarbeitet werden.
Sonstige Steine (Pfirsiche, Pflaumen etc.),
alle grof3en Kerne (Melonen etc.) und
Stiele entfernen, um eine Beschadigung des
Gerdtes zu vermeiden.

B Friichte mit Schalen (z. B. Zitrusfriichte, Me-
lonen, Kiwis, Rilben) missen immer zuerst
geschdlt werden.

B Von Weintrauben ist der Hauptstiel abzu-
schneiden.
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B Schneiden Sie bei Bedarf Friichte oder Ge-
mise in Stiicke, die klein genug sind, dass
sie gut durch den Einfillschacht @ passen.

B Schneiden Sie faserige Zutaten (z. B. Selle-
rie) in ca. 3-5 cm lange und 1,5-2 cm
breite Stiicke.

B Trockene Lebensmittel wie Bohnen oder
Reis miissen zuvor eingeweicht bzw. weich-
gekocht werden. Lassen Sie heifle Zutaten

vor der Verarbeitung auf Raumtemperatur
abkihlen.

B Fir die Herstellung eines Sorbets frieren Sie
die Zutaten ein. Breiten Sie die Friichte dazu
am besten auf einer geeigneten Unterlage

flach aus. Achten Sie darauf, dass die einzel-

nen Stiicke nicht aneinander kleben.

(D ACHTUNG!

> Verwenden Sie keine Eiswiirfel oder tiefge-
frorenen Lebensmittel. Tauen Sie gefrorene
Zutaten vor der Verwendung so lange an,
bis Sie mit der Gabel bei dem dicksten

Stiick etwa bis zur Mitte eindringen kénnen.

> Verarbeiten Sie keine sehr harten Lebens-

mittel wie Nisse, Mandeln oder Kokosniisse.

Dadurch kann die Beférderungsschnecke

schnell verschleifen oder beschadigt werden.

@ Hinweis:
> Rosinen eignen sich nicht zum Entsaften, da
sie zu wenig Saft enthalten.

> Legen Sie Karotten vor dem Entsaften 24
Stunden in Wasser und schneiden Sie sie in
kleine Stiicke (ca. 1,5 x 1,5 cm).

> Gefrorene Lebensmittel sollten innerhalb
eines Monats verwendet werden.

Entsaften/Sorbet herstellen

/\ WARNUNG!

> Stecken Sie niemals lhre Finger oder Gegen-

stéinde in den Einfillschacht @, wéhrend
das Geréit in Betrieb ist. Dieses kdnnte zu
schweren Kérperverletzungen und/oder
Beschadigungen des Gerdtes fihren.
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(D) ACHTUNG!

> Entsaften: Betreiben Sie das Gerdt nie lén-
ger als 15 Minuten (KB-Zeit) beim Entsaften
ohne Unterbrechung. Lassen Sie das Geréit
nach 15 Minuten Dauerbetrieb abkiihlen.
Ansonsten kann das Gerdt beschadigt
werden.

> Sorbet herstellen: Betreiben Sie das Ge-
rét nie lénger als 5 Minuten (KB-Zeit) bei
der Herstellung von Sorbet ohne Unterbre-
chung. Lassen Sie das Gerdt nach 5 Minuten
Davuerbetrieb abkihlen. Ansonsten kann
das Gerét beschadigt werden.

> Starten Sie das Gerdt immer erst, wenn Sie
Zutaten in den Einfillschacht @ gegeben
haben. Betreiben Sie es niemals ohne ein-
gefillte Zutaten.

Stecken Sie den Stecker des Netzkabels @
in eine Steckdose.

@ Hinweis:

> Wenn Sie den Ein-/Ausschalter @ von
der ,1”-Position in die ,R"-Position oder
umgekehrt bringen wollen, stellen Sie den
Ein-/Ausschalter @ immer erst in die ,0"-
Position (ausgeschaltet) und warten Sie, bis
der Motor stillsteht.

j—

2) Wenn Sie grof3e Lebensmittelstiicke ver-
arbeiten wollen, klappen Sie den Deckel
des Einfillschachts @ auf. Entfernen Sie
gegebenenfalls vorher den Stopfer @, falls
dieser sich im Einfillschacht @ befindet.

3) Geben Sie einen Teil der Zutaten in den
Einfillschacht @ und schlieBen Sie den
Deckel des Einfillschachts @ wieder.

(® Hinweis:

> Das Gerdt lasst sich nur starten, wenn der
Deckel des Einfiillschachtes @ zugeklappt ist.

4) Schalten Sie den Ein-/Ausschalter @ des
Gerdtes in die ,|“-Position. Das Gerét be-
ginnt zu arbeiten.
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(D Hinweis:

>

5

Im Normalfall zieht das Gerét die zu verar-
beitenden Zutaten selbststéndig ein, wenn
Sie diese in den Einfillschacht @ hineinge-
geben haben. Schieben Sie nur leicht mit
dem Stopfer @ nach, wenn Sie merken,
dass die Zutaten nicht weiter in das Gerét
hineingezogen werden, ansonsten kann
das Gerdat blockieren.

Geben Sie weitere Zutaten in den Einfill-
schacht @. Benutzen Sie eventuell den
Stopfer @, um die Zutaten vorsichtig in den
Einfillschacht @ hineinzudriicken. Wéhrend
die Zutaten verarbeitet werden, fiillen Sie
weitere Stiicke nach. Schalten Sie das Ge-
rét dabei nicht aus.

(@ Hinweis:

>

Wenn Sie fir den Einfillschacht @ zu grofie
Zutaten hinzugeben wollen, stoppen Sie das
Gerét, indem Sie den Ein-/Ausschalter @

in die ,O"-Position stellen. Klappen Sie den
Deckel des Einfillschachtes @ auf und geben
Sie die Zutaten hinein. SchlieBen Sie den
Deckel wieder und fahren Sie mit der Bearbei-
tung fort.

Sollten sich wéhrend des Betriebs Lebens-
mittelstiicke festsetzen, schalten Sie das
Gerdt aus und bringen Sie den Ein-/
Ausschalter @ ggf. mehrfach kurz hinter-
einander in die ,R"-Position, um den Motor
entgegengesetzt laufen zu lassen. Bringt
auch dies keine Abhilfe, demontieren Sie
das Gerét wie im Kapitel Demontage
beschrieben und entfernen Sie die festge-
setzten Lebensmittelstiicke.

Wenn sich Lebensmittelstiicke im Einfill-
schacht @ festgesetzt haben und nicht mit
dem Stopfer @ entfernt werden kénnen,
gehen Sie bitte folgendermafien vor:

— Schalten Sie das Gerdt aus und ziehen
Sie den Stecker des Netzkabels @ aus
der Steckdose.

— Drehen Sie den Deckel @ gegen den
Uhrzeigersinn, bis die “@lMarkierung auf
die A-Markierung am Siebfach @ zeigt.

— Nehmen Sie den Deckel © ab.

— Entfernen Sie die festgesetzten Lebens-
mittel-Stiicke.

— Setzen Sie das Gerdt wieder zusammen
und fahren Sie mit dem Betrieb fort.

SICHERHEITSABSCHALTUNG / RESET-
FUNKTION

> Wenn sich das Gerét selbststéndig aus-

schaltet, hat die Sicherheitsabschaltung
ausgelést. Das Gerdt schaltet sich aus, be-
vor der Motor durch Uberhitzung Schaden
nehmen kann, z. B. weil sich Lebensmittel-
Stiicke festgesetzt haben und der Motor
blockiert. Das Gerét lésst sich erst wieder
einschalten, wenn Sie die Sicherheitsab-
schaltung zuriickgesetzt haben.

Gehen Sie vor, wie im Kapitel Reset-
Funktion/Sicherheitsabschaltung
beschrieben, um das Gerdt wieder in Be-
trieb nehmen zu kénnen.

@ Hinweis:
> Wenn der Saftauffangbehdilter @ voll ist und

Sie ihn leeren wollen, wéhrend noch Saft aus
dem Saftauslass @ nachléuft, verschlieBen
Sie diesen mit dem Stopper @. Offnen Sie
den Stopper @ wieder, nachdem Sie den
entleerfen Saftauffangbehdlter ) wieder
unter den Saftauslass @ gestellt haben.

> Wenn der Tresterbehdlter @ voll ist und

6

Sie ihn leeren wollen, unterbrechen Sie das
Nachfillen von Zutaten und warten, bis kein
Fruchtfleisch mehr aus dem Gerét kommt.
Nach dem Entleeren stellen Sie den Trester-
behalter @ wieder unter den Auslass fir
Fruchtfleisch und Trester @®.

Sollte Fruchtfleisch im Auslass fiir Frucht-
fleisch und Trester @ hangen bleiben,
stoppen Sie das Gerét und entfernen Sie

die Reste mit Hilfe des Stiels der Reinigungs-
biirste (.

Schalten Sie das Gerdt immer sofort wieder
aus, sobald alle Zutaten verarbeitet sind.
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(D ACHTUNG!

> Reinigen Sie den Saftauslass @ und den
Auslass fir Fruchtfleisch und Trester ®
regelméBig und nach jedem Gebrauch, um
ein Verstopfen und/oder eine Beschédi-
gung des Gerdtes zu vermeiden.

Lebensmittel Vorbereitung

In passende Stiicke

Apfel

schneiden.

Schdlen und in Stiicke
Karotten schneiden

(ca. 1,5x 1,5 cm).
Trauben Hauptstiel entfernen.
Ananas Schélen und in passende

Stiicke schneiden.

Griin entfernen, in
Tomaten

Spalten schneiden.

Frisch verarbeiten. In
ca. 3-5 cm lange Stiicke
schneiden.

Staudensellerie

Spinat Blatter grob zerkleinern.

ca. 10 Minuten auftauen
lassen

Erdbeeren (tiefge-

froren, fiir Sorbet)
-(I;:Z%ZE ;’Urz}:egglr\ix ca. 10 Minuten auftauen
Sorbet) lassen
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Verarbeitungszeiten

Die in der folgenden Tabelle angegebenen
Verarbeitungszeiten sind reine Richtwerte.
Die Werte beziehen Sie auf eine Menge von
jeweils 500 g Obst oder Gemiise. Die Entsaf-
tungszeit héingt von vielen Faktoren ab, wie
z. B. Reifegrad und Frische der Friichte bzw.
des Gemiises, Nachschubgeschwindigkeit
oder Gréfe der Stiicke.

Empfehlung Entsaftungszeit

K&nnen mit Schale und
Kerngehduse verarbeitet

werden. Maximale Saftaus- ez A0 i,
beute bei Raumtemperatur.
Zur optimalen Ausbeute
Karotten vor dem Entsaften ca. 1:45 Min.
24 Stunden in Wasser legen.
Kernlose Trauben bevor- .
ca. 1 Min.

zugen.
f,i?ger:” Strunk verarbeitet ca. 2 Min.

ca. 1:20 Min.
Fir eine schéne Farbe
auch die griinen Blatter ca. 1:30 Min.
verarbeiten.

ca. 7:40 Min.
max. 300 g auf einmal ca. 50 Sek
verarbeiten : :
max. 300 g auf einmal ca. 45 Sek.

verarbeiten
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Demontage

Wenn Sie das Gerdt demontieren wollen, z. B.
um es zu reinigen, gehen Sie wie folgt vor:

1) Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels @

aus der Steckdose.

2) SchlieBen Sie den Stopper @ am Saftaus-

lass @, damit nicht noch Saftreste heraus-
tropfen kénnen.

3) Drehen Sie den Deckel @ gegen den Uhr-

zeigersinn, bis die “@lMarkierung auf die
A -Markierung am Siebfach @ zeigt.

4) Nehmen Sie den Deckel @ mit dem Stop-

fer @ ab.

5) Heben Sie vorsichtig das Siebfach @ mit

dem abnehmbarem Siebrahmen @ und
dem Sieb @ bzw. dem Sorbeteinsatz @
und der Beférderungsschnecke @ vom
Gerétesockel @ ab.

6) Trennen Sie die Komponenten voneinander.

Reinigen und Pflegen
/\ WARNUNG! LEBENSGEFAHR

| 2

DURCH ELEKTRISCHEN SCHLAG!

Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker

des Netzkabels ©.

Reinigen Sie den Gerétesockel @ nie unter
flieBendem Wasser und tauchen Sie ihn nie
in Wasser oder in eine andere Flissigkeit
ein. Das Gerdt kann irreparabel beschadigt
werden!

/\ WARNUNG!

>

Ziehen Sie immer den Stecker des Netz-
kabels @), bevor Zubehérteile aufgesetzt
oder abgenommen werden.

(D ACHTUNG!

>

Alle Gerdte- und Zubehérteile misssen
regelméBig und nach jedem Gebrauch
von Fruchtresten und Fruchttrester gereinigt
werden, um ein Verstopfen des Auslasses
fir Fruchtfleisch und Trester @ oder des
Saftauslasses @ und/oder eine Beschadi-
gung des Gerdtes zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung
keine Feuchtigkeit in den Gerétesockel @
eindringt, um eine irreparable Beschédi-
gung des Gerdites zu vermeiden.

Benutzen Sie zur Reinigung der Ober-
fléichen weder aggressive Scheuer- oder
chemische Reinigungsmittel noch spitze oder
kratzende Gegensténde.

Reinigen Sie das Gerdtegehduse und
das Netzkabel € mit einem nur leicht
angefeuchteten Tuch. Bei hartnéckigeren
Verschmutzungen geben Sie ein mildes
Spiilmittel auf das Tuch.

B Reinigen Sie Siebfach @, Sieb @, Sieb-

rahmen @, Sorbeteinsatz @, Befdrde-
rungsschnecke @, Saftauffangbehdlter @,
Tresterbehdlter @, Deckel © und Stopfer @
mit der mitgelieferten Reinigungsbiirste @ in
warmem Wasser und etwas Spilmittel. Spilen
Sie danach alle Teile mit klarem Wasser ab,
um eventuelle Spiilmittelreste zu beseitigen.

(® Hinweis:
> Um den Auslass fir Fruchtfleisch und

Trester () zu reinigen, kénnen Sie auf der
Unterseite des Siebfaches @ einen Gummi-
Stdpsel aus dem hinteren Ende des Auslas-
ses fir Fruchtfleisch und Trester @ heraus-
ziehen, so dass Sie Wasser hindurchlaufen
lassen kénnen. Festsitzendes Fruchtfleisch
kénnen Sie mit dem Stiel der Reinigungs-
birste @ 16sen und herausspilen.
Schieben Sie nach der Reinigung den Gummi-
Stdpsel wieder in das hintere Ende des
Auslass fir Fruchtfleisch und Trester @.

Alle entnehmbaren Teile auBBer der

Reinigungsbiirste @ sind spiilmaschi-

)
QD nengeeignet. Legen Sie diese Teile in

den oberen Korb der Spillmaschine, klemmen
Sie sie nicht ein und benutzen Sie ein Spiilpro-
gramm mit max. 60 °C.

B Fir die Reinigung der AuBenfléchen des
Gerdtes geniigt ein feuchtes Tuch. Achten
Sie darauf, dass vor der erneuten Verwen-
dung des Gerdites alle Teile vollsténdig
trocken sind.
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Aufbewahren

Bewahren Sie das gereinigte und trockene
Gerdt an einem sauberen, staubfreien und
trockenen Ort auf.

Sollten Sie das Gerét ldngere Zeit nicht benutzen,
lagern Sie es an einem sauberen, trockenen Ort
ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung

Gerdit entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Milltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Ge-
rat der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt,
dass Sie dieses Gerét am Ende seiner Nut-
zungszeit nicht mit dem normalen Haushalts-
miill entsorgen diirfen, sondern in speziell
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen
oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kosten-
frei. Schonen Sie die Umwelt und ent-
sorgen Sie fachgerecht.
Fiir den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerdt an lhren
Handler zuriickzugeben. Héndler von Elektro-
und Elekironikgerditen sowie Lebensmittelhéind-
ler, die regelmafBig Elektro- und Elekironikge-
réte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei
Altgeréte unentgeltlich zuriickzunehmen, auch
ohne dass ein Neugerdt gekauft wird, wenn
die Altgeréte in keiner Abmessung gréfer als
25 cm sind. LIDL bietet lhnen Riicknahmemég-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.
Sofern Ihr Altgerét personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fir deren L&schung
verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
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® Weitere Méglichkeiten zur Entsor-
I gung des ausgedienten Produkts
%n erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadiverwaltung.
Verpackung entsorgen

@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertréglichen und
%@ entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte
Verpackungsmaterialien gemaf den orilich
geltenden Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenen-
falls gesondert. Die Verpackungsmaterialien
sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.
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Anhang
Technische Daten
Spannungsversorgung

Leistungsaufnahme

Schutzklasse

Umdrehungen pro
Minute

KB-Zeit

Fassungsvermogen

Saftauffangbehdlter D

Fassungsvermégen
Tresterbehdlter @

KB-Zeit

220-240 V ~ (Wechselstrom), 50 - 60 Hz

300 W
Va[=]

60+ 10%

15 Minuten fir das Entsaften,
5 Minuten fiir die Zubereitung von Sorbet

ca. 790 ml, nutzbares Volumen:

ca. 600 ml an der Max.-Markierung

ca. 1050 ml

Die KB-Zeit (Kurzzeitbetrieb) gibt an, wie lange man ein Gerét betreiben kann, ohne dass der
Motor iberhitzt und Schaden nimmt. Nach der angegebenen KB-Zeit muss das Gerét so lange
ausgeschaltet werden, bis sich der Motor abgekihlt hat.

Garantie der
KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkaufer
des Produkis gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im
Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet.

Diese Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerdt
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und

gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdéhrleis-
tung nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schéden und Méngel miissen
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden.
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Re-
paraturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Ausliefe-
rung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile
angesehen werden kénnen oder firr Beschédi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter,
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemé&f benutzt oder
gewartet wurde. Fiir eine sachgemdfBe Benut-
zung des Produkts sind alle in der Bedienungs-
anleitung aufgefihrten Anweisungen genau
einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht
fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgemdBer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen,
die nicht von unserer autorisierten Servicenie-
derlassung vorgenommen wurden, erlischt die
Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 485213_2501 als Nachweis fiir
den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am

Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-

tung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.
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B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mén-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Serviceanschrift Gbersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen
Sie diese und viele weitere
Handbiicher, Produktvideos und
Installationssoftware herunterla-
den.

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen durch die Eingabe der Arfikelnum-
mer (IAN) 485213_2501 lhre Bedienungsan-

leitung ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 485213_2501|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie
zundchst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

Www.kompernoss.com
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Rezepte

(D Hinweis:

> Rezepte ohne Gewdhr. Alle Zutaten- und
Zubereitungsangaben sind Anhaltswerte.
Ergdnzen Sie diese Rezeptvorschlége um
lhre persénlichen Erfahrungswerte.

Sommer-Drink

2 Personen

Zutaten

® | grofles Stick Wassermelone
® 1 Zitrone

® 4 Apfel, siB-sduerlich (z. B. ,Jonagold”
oder ,Jonathan”)

Zubereitung
1) Bereiten Sie die Wassermelone, die Zitrone

und die Apfel gemaf den Anweisungen in
der Anleitung fiir den Slow-Juicer vor.

2) Entscften“Sie die Wassermelone, die Zitrone
und die Apfel.

3) Servieren Sie den Sommer-Drink gekihlt.

Apfel-Birne-Erdbeer-Drink

2 Personen

Zutaten

® 1 Apfel, griin (z. B. ,Granny Smith”)

® 3 kleine, reife Birnen

® 10 mittelgrofie Erdbeeren

Zubereitung

1) Bereiten Sie den Apfel, die Birnen und die

Erdbeeren gemdf der Anleitung fir den
Slow-Juicer vor.

2) Entsaften Sie alles mit dem Slow-Juicer.

3) Vermischen Sie die Séfte und servieren Sie
den Drink sofort.

Frihstiicks-Drink
2 Personen

Zutaten

® 4-5 Karotten

e 2 Apfel

® 1 TL Olivensl

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Karotten und die Apfel
gemdB den Anweisungen in der Anleitung
fir den Slow-Juicer vor.

2) Entsaften Sie zuerst die Karotten und dann
die Apfel.

3) Geben Sie das Olivens! hinzu.

4) Rihren Sie alles gut um.

Honigmelonen-Drink

2 Personen

Zutaten

® ca. /3 Honigmelone

® 1 Mango

® 1 Apfel, siBB-séuerlich (z. B. ,Jonagold”
oder ,Jonathan”)

® 1 Apfel, griin (z. B. ,Granny Smith”)

Zubereitung

1) Berejten Sie die Melone, die Mango und
die Apfel geméf3 den Anweisungen in der
Anleitung fir den Slow-Juicer vor.

2) Entsaften Sie zuerst die Melone, dann die
Mango und die Apfel. Verrihren Sie alles.

Ananas-Mango-Drink

2 Personen

Zutaten

® 2 Ananas

® 2 Mango

® | Apfel

® 1 Orange

® 2 TL Weizenkeimdl

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Ananas, die Mango, den Ap-
fel und die Orange gemdf3 den Anweisungen
in der Anleitung fir den Slow-Juicer vor.

2) Entsaften Sie zuerst die Ananas, dann die
Mango.

3) Entsaften Sie den Apfel und die Orange.
4) Vermischen Sie die Sdafte.

5) Geben Sie 2 TL Weizenkeimd! hinzu und
verrishren Sie alles.
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Brokkoli-Saft

Zutaten

® Brokkoli

® eventuell eine Birne

Zubereitung

1) Bereiten Sie den Brokkoli vor, indem Sie ihn
in kleine Réschen teilen.

2) Geben Sie den Brokkoli nach und nach in
das Gerdit.

@ Hinweis:
> Da Brokkoli einen niedrigen Flissigkeitsge-
halt hat, kann das Gerét bei der Verarbei-

tung ungewdhnliche Quietschgerdusche
machen. Dies ist normal und kein Defekt

des Gerdtes!

3

Geben Sie, falls gewiinscht, die gemé&B der
Anleitung vorbereitete Birne in das Gerdt.
Durch die Birne wird der herbe Geschmack
des Brokkolis abgeschwécht und gleich-
zeitig der niedrige Flissigkeitsgehalt des
Brokkolis ausgeglichen.

Blaubeer-Bananen-Sorbet

Zutaten

® ca. 100 g Blaubeeren

® 1,5 Bananen

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Blaubeeren und die Banane
gemdf den Anweisungen in der Anleitung
fir den Slow-Juicer vor.

2) Geben Sie abwechselnd Stiicke von Blaubee-

ren und Bananen in den Einfillschacht @.

3) Vermischen Sie das entstandene Sorbet
noch einmal mit einem Loffel.
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Tropicana-Sorbet

Zutaten

® ca. 160 g Ananas

® 1 Orange

® 1/2 Mango (ca. 100-150 g)

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Ananas, die Orange und
die Mango gemdB den Anweisungen in
der Anleitung fiir den Slow-Juicer vor.

2) Geben Sie abwechselnd Stiicke von Ana-
nas, Orangen und Mango in den Einfill-

schacht @.

3) Vermischen Sie das entstandene Sorbet
noch einmal mit einem Loffel.

Erdbeer-Ananas-Sorbet
Zutaten

® 7 Erdbeeren

® ca. 160 g Ananas

® | TL Kokosraspeln

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Erdbeeren und die Ananas
gemdf den Anweisungen in der Anleitung
fir den Slow-Juicer vor.

2) Geben Sie abwechselnd die Friichte in den
Einfillschacht @.

3) Geben Sie die Kokosraspeln zu der Sorbet-
masse und vermischen Sie alles mit einem
Loffel.

Himbeer-Birnen-Sorbet

Zutaten

® ca. 100 g Himbeeren

® 2 Birnen

Zubereitung

1) Bereiten Sie die Himbeeren und die Birnen
gemdf den Anweisungen in der Anleitung
fir den Slow-Juicer vor.

2) Geben Sie abwechselnd die Himbeeren
und die Birnen in den Einfillschacht @.

3) Vermischen Sie das entstandene Sorbet
noch einmal mit einem Loffel.
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